. 
neſtinus, and Minutius Prothimus: : The Muſick 
compoſed for Tyrian F lutes, * by Flaccus, Freed- 


man to Claudius: Taken from the Greek of Me- 


nander. Firſt acted, L. Anicius and M. Cornelius, 


Conſuls +. 


. Tyrian flutes.) Tibiis Sar- 
raniss Tyre by the antient 


Pheenicians was called Sor; 
the Carthaginians, their de- 


ſcendants, called it Sar, from 


whence it came to be called 


Sarra. Sarranis therefore meant 
the ſame thing as Tyri/s, Theſe 
Tyrian flutes were the equal 
left-handed flutes, and always 
uſed upon joyful occaſions, — 
And here ariſes a great difficul- 
ty, for how can we imagine 
that the children of Æmilius 


would haveallowed ſuch muſick 


at their father's funcral ? It is 


impoſſible. This title is not 


only corrupt, but de fective: 
the true reading is Ada primum 
tibiis Lydiis, deinde TIB IIS SAR. 


RAN Is. The Lydian flutes 


were grave and ſolemn, and 
conſequently adapted to grave 
and ſolemn purpoſes. After the 
play had been acted at that ſo- 
lemnity, it was performed with 


left-handed flutes, and doubt- 


leſs on ſome leſs mournful oc- 


caſion. See the preface of Do- 


natus to this comedy. DaciER. 
There is much ingenuity in 
the above note of Madam Da- 


| 5 "I 


cier, who has plainly proved 
that the title to this play is de- 
fective; and ſo there is great 
reaſon to think, are the titles to 
the reſt of out author's come- 
dies. Yet I cannot entirely 
agree with her, that ſuch mu- 
ſick could not have been uſed 
at a funeral. The antients, we 
know, admitted all kinds of 
games at ſuch ſolemnities. The 
muſick was moſt probably ſuit- 


ed to the comedy, rather than 


to the occaſion, on which 1 it was 


Exhibited : and - os Wig 
| 


* 
whom ſhe refers, s us in ex- 


preſs words, that it was ſo in 


the preſent inſtance. Modulata 
e autem tibiis dextris, id eęſt, 
Lydiis, ob ſeriam gravitatem, 
qua fere in omnibus comcediis 
utitur hic poeta. It was com- 
*« poſed for right-handed flutes, 
% that is, Lydian, - becau/e of 
« the ſerious vein, which gene- 
rally prevails in all our au- 
« tbor's comedies. The learned 


reader, who will be at the pains 


to conſult Madam Dacier, I be- 
lieve will agree with me, that 
ſhe has but partially cited, and 
inaccurately tranſlated the above 
n extract 


. 
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lemnity, it was performed with 


left-handed flutes, and doubt- 


leſs on ſome leſs mournful oc- 


caſion. See the preface of Do- 


natus to this comedy. DaciER. 
There is much ingenuity in 
the above note of Madam Da- 
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cier, who has plainly proved 
that the title to this play is de- 
fective; and ſo there is great 
reaſon to think, are the titles to 
the reſt of out author's come- 
dies. Yet I cannot entirely 
agree with her, that ſuch mu- 
ſick could not have been uſed 
at a funeral. The antients, we 
know, admitted all kinds of 
games at ſuch ſolemnities. The 
muſick was moſt probably ſuit- 


ed to the comedy, rather than 


to the occaſion, on which 1 it was 


Exhibited : and - os Wig 
| 


* 
whom ſhe refers, s us in ex- 


preſs words, that it was ſo in 


the preſent inſtance. Modulata 
e autem tibiis dextris, id eęſt, 
Lydiis, ob ſeriam gravitatem, 
qua fere in omnibus comcediis 
utitur hic poeta. It was com- 
*« poſed for right-handed flutes, 
% that is, Lydian, - becau/e of 
« the ſerious vein, which gene- 
rally prevails in all our au- 
« tbor's comedies. The learned 


reader, who will be at the pains 


to conſult Madam Dacier, I be- 
lieve will agree with me, that 
ſhe has but partially cited, and 
inaccurately tranſlated the above 
n extract 


FFF 


extract from the preface of 
Donatus. 


I cannot conclude the notes 


on this title, without taking 


notice of the happy and elegant 
uſe made. of the occaſion, on 
which the play was firſt repre- 
ſented, by my late friend Lloyd, 
in his Prologue to this Comedy, 


when acted at Weſtminſter 


School in the year 1759, ſoon 


after the melancholy news of 
the death of that moſt emi- 
nent military character, Gene- 
ral Wolfe. The learned reader, 


1 dare ſay, will not be ſorry 


to ſee ir entire. 


ProLOGUS in ADELPHOS, 1739. 


Cum Patres Populumque dolor communis haberet, 
Fleret et Amilium Maxima Roma ſuum, | 
Funebres inter ludos, his dicitur ipſis 
Scenis extinctum condecoràſſe ducem. _. | 
Ecquis adeſt, ſcenam nocte hic qui ſpeRet eandem, 
Nec nobis luctum ſentiet eſſe parem ? ny 
Utcunque arriſit pulchris victoria cceptis, 
Quna ſol extremas viſit uterque plagas, 
Succeſsfis etiam medio de fonte Britannis 
Surgit amari aliquid, legitimuſque dolor. 


Si famæ generoſa ſitis, fi bellica virtus, 


Ingenium felix, intemerata fides, 
 Difficiles laurus, ipſoque in flore juventæ 
Heu ! nimium lethi precipitara dies, 
Si quid habent pulchrum hæc, vel ſi quid amabile, jors 
Efto tua hæc, WorLei, laus, propriumque decus |! 
Nec moriere omnis. Quin uſque corona vigebit, 
Unanimis Britonùm quam tibi nectit amor. 


Regia quin pietas marmor tibi nobile ponet, 


Quod tua perpetuis prædicet acta notis. 
Confluet huc ſtudio viſendi martia pubes, 

Sentiet et flammi corda calere pari; 
Dumque legit mediis cecidiſſe heroa triumphis, 

Dicet, sic DETUR vinczun, SIC MoRIAR. 


+ L. Anicius and L. Cornelius, Confels.) That is, in hs year of 
Rome 593, and 160 years before Chriſt, | 
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PROLOGUE, 
D E ME A, 
A 
ESC HIN US, 
CTESIPHO, 
_HEGIO, 
SANNIO, 
h SYKUS.. 
. : G E T A, 
| DROMO, 
PARMENO, other Servants, 4. 


80S TRA T A, 
C ANT H ARA, 
MUSICK-GIRL, and other Mutes. 
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N E Bard perceiving i piece cavill'd at 

T By partial criticks, and his adverſaries 55 
Miſrepreſenting what we're now to play, 
Pleads his own cauſe; and you ſhall be the judges; 
Whether he merits praiſe or condemnation, 
The Synapotbneſcontes* is a Piece 
By Diphilus, + a Comedy which PRutus, 
Having tranſlated, called COMMORIENTES, | 
In the beginning of the Græcian play 
There is a youth, who rends a girl perforce 
From a procurer : and this incident, 
Untouch'd by Plautus, render'd word for word, 
Has our Bard interwoven with his Brothers : ; 
Fhe new piece which we repreſent to-day. 
Say then if this be theft, or honeſt uſe 


e e JAG Sake 
word { Eurarobrnoworleg] ſignify- 


Ing dying together. Varro ſome- 


where declares that Plautus was 


not the author of the comedy, 


called Commorientes, a Latin 
word of the like import: but 
he certainly ſpeaks of ſome 
other play which bore the ſame 
title, or the opinions of men 
muſt have differed in his days 
concerning this matter ; ſome 
giving it to Plautus, others to 
Agquilius. Terence however, 
in my opinion, is an authority 


moſt to be depended upon. 
The play of Plautus is 2 


DaACIER,. 


+ Diphilus.] Diphilus, as. 
well as Philemon, was a comick, 
poet, cotemporary of Menander. 


t If this be theft, c.] No- 
thing can ſet the Greek poets in 
a more exalted light, than to 
ſee them, even from the earlieſt 
days of the Romans, not only 
ſo eagerly read, but fo atten- 
tively and ſo carefully tranſla- 
ted, that the Latin authors ſel- 

| dom 
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PROLOGUE. 


Of what remain'd unoccupied.— Fe or that 
Which malice tells, that“ certain noble perſons 
Aſſiſt the Bard, and write in concert with him; 


That which they deem a heavy ſlander, He 


Eſteems his greateſt praiſe: that he can pleaſe 
Thoſe, who pleaſe you, who all the people pleaſe; | 
Thoſe, who in war, in peace, in counſel, ever 
Have render'd you the deareſt ſervices, 

And ever born their faculties ſo meekly. 

Expect not now the ſtory of the Play : 
Part the old men, who firſt appear, will open; 

Part will in act be ſnewn.— Be favourable ; | 
And let your candour to the poet now 
Increaſe his future earneſtneſs to write | 


* 


dom or ever attempted any 


thing of their own : Donatus, 
in his preface to this comedy, 
ſays of TERENCE, minus exi/ti- 
mans laudis proprias ſcribere, 
 quamGrecas transferre, - think- 
« ing it leſs praiſe to invent 
« new plays, than to tranſlate 
«« Greek ones.” 8. 


Certain noble perſoni. ] Sci- 5 
pio, Lzlius, & Furius s Publius. 
DonaTvus, | 

See the notes to the au- 

thor's life. | 

+ In war, peace, &c.] In 
war ſignifies Scipio; in peace, 
Furius Publius; in counſe], 


Lælius. Don Arus. 
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O, 3 No reply Then AÆſchinus [| 
Never return'd, it ſeems, laſt night from ſupper; 
Nor any of the ſlaves, who went to meet him. + 
—*Tis commonly,---and oh how truly !---ſaid, | 
If you are abſent, or delay, twere beſt 1 0 
That ſhould befal you, which your wife declares, | | | 
Or which in anger ſhe ſuppoſes of you, | 
Than that which kindeſt parents fear.--- Your wife, 
If you delay, ſuſpects that you're engag'd —_ 4 | 
In ſome intrigue, debauch, or entertainment 
Conſulting your own happineſs abroad, 
While ſhe, poor ſoul ! is left to pine at home. 
But what a world of fears ts me now! 


* Ho, Storax J] Storax ! non ſervants, are come home, Do- 
rediit bac noe a caena Aſchinus. NAT us. 


Some conſider Micio as aſking 3 a 8 ; 
a dete in that wi ta ene ny 2 Qui 

hey are miſtaken, He calls adverſe . T r 
2 „ ding 3 who went to meet their maſters, _ ; 
not anſwer, concludes that nei- and defend them HOME, W j 
ther Æſchinus, nor any of his cane . Ded b; 
- I. 1 55 How * 0 


2 THE BROTHERS. 
How many ills I figure to myſelf, | 

As cauſes that my ſon is not return'd ! 

Leſt he have taken cold, or had a fall, 

Or broke a limb !---Good Heavens !, that a man 


Shou'd doat fo much, or ſuffer any one 


Too wind himſelf fo cloſe about his heart, 
As to grow dearer to him than himſelf! 

And yet he is not y ſon, but my brother's, 

| Whoſe bent of mind is wholly different. 

I, from youth upward even to this day, 
Have led a quiet, and ſerene, town-life ; 
And, as ſome reckon fortunate; ne'er married. 
He, in all points the oppoſite'of this, 
Has paſt his days entirely in the country 


With thrift, and labour; married; had two ſons. 


The elder boy is by adoption mine; 

Pye brought him up; kept; lov'd him as my own; 

Made him my joy, and all my foul holds dear, 

Striving to make myſelf as dear to him. 

I give, overlook, nor think it requiſite 

That all his deeds ſhould be controul'd by me, 
Giving him ſcope to act as of himſelf; 

So that the pranks of youth, which other children 

Hide from their fathers, I have us'd my fon 

Not to conceal from me. For whoſoc'er 

Hath won upon himſelf to play the falſe one, 

And practiſe impoſitions on a father, | 


Will do the ſame with leſs remorſe to others; 
3 And 
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And 'tis, in my opinion, better "IR \; 


To bind your children to you by the ties 
Of gentleneſs and modeſty, than fear. 

And yet my brother don't accord in this, 
Nor do theſe notions, nor this conduct pleaſe him, - 


Oft he comes open-mouth'd---<< Why how now, Micio? 


* Why do you ruin this young lad of our's? 


* Why does he wench? why drink? and why do you 


Allow him money to afford all this? 

* You let him dreſs too fine. Tis idle in vou.“ 
—'Tis hard in him, unjuſt, and out of reaſon. 
And he, I think, deceives himſelf indeed, 

Who fancies that authority more frm 
Founded. on force, than what is built on Sundl 
For thus I reaſon, thus perſuade myſelf: : 
He who performs his duty, driven to't 

By fear of puniſhment, while he believes 

His actions are obſerv'd, fo long he's wary; 

But if he 1 for Oey; returns 


* And tis in my opinion, ee. ] an hie Humour where they are 
Theſe ſentiments are adopted by put into the mauth of eld 
Ben Jonſon in e Every Man Kn. 


There is a way of winning more by love, 
And urging of the modeſty, than fear: 
Force works on ſervile natures, not the free. 
He that's compell'd to goodnefs may be good; 
But *tis but for that fit: where others, drawn 
By ſoftneſs and example, get a habit. 
Then if they ſtray, but warn them; and the ſame 
| They ſhou'd for virtue have _ 6 do for ſhame. 
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To his own ways again: But he whom kindneſs, 
Him alſo inclination makes your on: | 
He burns to make a due return, and acts, 
Preſent or abſent, evermore the ſame. 

*Tis this then is the duty of a father. 


To make a ſon embrace a lite of virtue, 
Rather from choice, than terror or conſtraint. 


Here lies the mighty difference between 
A father and a maſter. He who knows not 


Z How to do this, let him confeſs he knows not 
How to rule children.---But is this the man, 


Whom I was ſpeaking of? Yes, yes, *tis he. 


He ſeems uneafy too, I know not why, 


And J ſuppoſe, as uſual, comes to wrangle.* 


, * 


8 0 E N ®- 0; 
Enter DEME A, _ 


Micio. Demea, Pm glad to os r well. 
Demea. Oho l-. 


Well met: the very man I came to ſeek. 


Micio. But you appear uneaſy: What's the matter ? 


Comes to wrangle:} There + Oe well met.] The Poet 
are ſeveral fine paſſages in this has in this place improved on 


ſpeech, and good obſervations Menander, in repreſenting De-. 
5,0 A mea as more ready to wrangle 
on human life; yet it is too with his brother, than to return 


long a ſoliloquy. Coox z. his compliments. Dox Ar us. 
8 Demea, 
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Dales, Uneaſy? well I may. --.The'matter, ſay you? 


What can the matter be but Æſchinus! 3 


- 


Micio. I ſaid it wou'd be ſo. What has Wa * 
Demed. What has he done! a wretch whom neither 


fear, 


| 


: Nor modeſty, nor any law can bind ! 

For not to ſpeak of all his former pranks, 

What has he been about but even now ? 
Micio. What has he done? 700: en 
Demea. Burſt open doors, and made * 

His way by force into another's houſe ;_ 

Half. kill d the maſter and his family, 

And carried off a wench whom he was fond of. 

All Athens cries out ſname upon him for it. 

J have been told of it a hundred times 


Since my arrival. 


Tis the town-talk, Micio. 


And if we needs muſt draw compariſons, 
Does not he ſee his brother, thrifty, ſober, 


Attentive to his buſineſs in the country? 


Not given to theſe practices? and when 


1 ſay all this to * to You I ** ie; 


= Bark o open doors, S4 The 


character and paſſion of De- 
mea is finely marked in the ac- 
count which he gives of the 
riot; in which he dwells on 


every minute particular, endea- 


vouring to multiply and ex- 
aggerate the offences of E(- 
chinus, and concealing every 


® 


. een * 


hed Rates 


+ And 57 ave needs wy draw 
compariſons.) There is much 


humour in this paſſage, when 
it appears that the ſon ſo much 


commended is the moſt in fault.. 


DoxaTus. 


You | 
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You are his ruin, Micio. Am} 

Micio. How unjuſt | Rs; —_ 
Is he, who wants experience! who believes ak 
Nothing is right, but what he does himſelf 1 

Demea. Why d'ye fay that ? 

Alicio. Becauſe you, Demea, Ns 
Misjudge theſe matters. *Tis no heinous crime 
For a young man to wench, or drink.-—' Tis not, 
Believe me !---nor to force doors open—This | 
If neither you nor I have done, it Was 
That poverty allow'd us not. And now 
You claim a merit to yourſelf, from that : 
Which want conſtrain'd you to. It is not . 
For had there been but where withal to dot. 
We likewiſe ſhould have done thus. Wherefore You, 
Were you a man, would let your younger ſon, 


Now, while it ſuits his age, perſue his pleaſures; _ 


Rather than, when it leſs becomes his Years, 
When, after wiſhing long, he ſhall at 2 


Be rid of you, he ſhould run riot then. 74 


Demea. Oh Jupiter! the man will drive me mad, | 
No heinous crime, d'ye ſay, for a young man 


To tale theſe courſes ? 


Micio. Nay, nay; do but hear me, 
Nor ſtun me with the ſelf· ſame thing for ever! 
Your elder ſon you gave me for adoption: 
He's mine then, Demea; and if he offends, , 


Tus an offence to Me, and 7 muſt bear ELD 
A 5 The 


THE BROTHERS. 17 


The burden.“ Don he treat? or drink? of dreſs? 


'Tis at my coſt. 


—Or wench? I will ſupply bim, 


While 'tis convenient to me; when tis not, 
His miſtreſſes perhaps willſhut him out. 


= Does he treat? or drink ? 


Sc.] The mild character of 


Micio is contraſted by Tully to 


that of a furious, ſevere father, 
as drawn by the famous comick 


poet Cæcilius. Both writers 


are quoted in the oration for 
Czlius, in the compoſition of 
which it is plain that the orator 


kept his eye pretty conſtantly | 


on our poet. The paſſages 


from Cacilies contain all that 


vehemence and ſeverity, which, 


as Horace tells us, was account- 


ed the-common character of the 
ſtile of that author. 


| Nunc demum mihi animus ardet, 
nunc me um cor cumuldt ur ird.. 


— O infelix, O ſeelus ! ms 


; E gone quid dicam ? egone quid 
wvelim? que tu omnia tuis fadis 


Fadtis facts, ut wo cles om Ve= 
lim. 


Cur te in iſtam vicinitatem me- 
retriciam contuliſti? cur illecebris 


copnitis non refugifti ? cur alienam 
ulfam mulierem naſt i? dide ac 
diſſice, per me licebit, Si egebis, 
tibi dolebit : 


mec. 


Now my ſoul burns, now my heart ſwells with anger, 


Oh wretch, oh monſter ! 


What can I ſay?» what can I wiſh ? when you 

By your vile deeds make all my wiſhes: vain ? 

Why did you go into that neighbourhood ? 

Why, knowing her allurements, not avoid them ? - 
And why maintain an intercourſe ſo vile? | 
— Spend, ſquander, diſſipate, I give you leave. 


If want o'ertakes you, you alone will feel it: 


tf” 


For my remains of life I've yet enough. . 5 


+ His miſtræſſes perhaps «vill 
ſhut him out.] Fortaſſe excludetur 
foras, I once underſtood this 
paſſage thus: perhaps I may turn 
him out of doors : but on further 
conſideration I think the ſenſe 
which I have followed more 
agreeable to the character of 

Vol. II. N 


Micio. The fondneſs he ex- 
prefſes in this ſentiment is very 


remarkable : he does nog ab- 


9 4 4 


treſſes pry turn him out of | 


doors, eæcludetur foras, but for- 
taſſe excludetur foras, PERHAPS 
they MAY turn him out of doors, 


C 3 He 


mihi fat eft, qui 
_ etatis quod religuum eft, oblectem 


1 

| 
5 
j 
F 
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| —Has he broke open doors? we'll make them good. 
Or torn a coat? it ſhall be mended. I, | 
Thank heaven, have enough to do all this, 
 And*tis as yet not irkſome.---In a word, 
Have done, or chuſe ſome arbiter between us: 
I'll prove that you are more in fault than I. 
Demea. Ah, learn to be a father; learn from thoſe, 
Who know what tis to be indeed a parent! 
Micio. By nature you're his father, I ME counſel. 
Demea. You! do you counſel any thing? 
Micio. Nay, nay; | 
If you perſiſt, I'm gone. 
Demea. Is't thus you treat me? 
Micio. Muſt I be plagued with the ſame Ak ſo often? 
Demea. It touches me. 
Alicio. And me it touches too. | 
But, Demea, let us each look to our own; 
Let me take care of one, and mind you tother, 
For to concern yourſelf with both, appears 
As if you'd re-demand the boy you 288 
Demea. Ah, Micio! | 
Micio. So it ſeems to me. 
Demea. Well, well; 
Let him, if tis your * waſte, FE 


* 


He is ſo extremely partial to his them no preſents. This ex- 
adopted ſon, that he thinks his preſſion Hortaſſe has an admi- 
miſtreſſes would certainly careſs rable effect, as was obſerved by 
him, even though he made Donatus. Dacitr. 


And 


And fquander it is no concern of mine, 
If henceforth I e'er ſay one hos, eee 1 
Micio. Again 88 | 

Angry again, good Demea i 

Demea. You may truſt me. 

Do I demand him back again I gave you 

It hurts me. I am not a ſtranger to him. 
But if I once oppoſe---Well, well, I've done. 

You wiſh I ſhould take care of One. I do 

Take ſpexial care of him ; and he, thank WA 


I warrant, ſhall find out one time or PRs 
I will not fay aught worſe of him at nes [ Extt, 


3 s eK N B 1, 
MIC1O alme*. 


Though what he fays be not entirely true, 
There's ſomething in it, and it touches me. 
But I diſſembled my concern with him, 
Becauſe the nature of the man is ſuch, 

To pacify, I muſt oppoſe and thwart him; 


* M:c:o alone.] Terence ſeems ſeem to corrupt his ſon, rather 
inclined to favour the part of mild than to treat him with a proper 
fathers. He repreſents Micio indulgence. Wherefore, through 
as affected at his ſon's irregula- all his moderation, «he ſtill be- 
rities.; leſt, if he ſhould ap- trays a fatherly emotion. Do- 

pear wholly unmoved, he might x ATrus. 
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And even thus I ſcarce can teach him patience, - 
But were I to inflame or aid his anger, 

I were as great a madman as himſelf. 

Yet Æſchinus, *tis true, has been to blame. | 
What wench is there but he is her gallant ? 

Or tempts her with ſome gift ?---But lately too 
(Tir'd, I ſuppoſe, and ſick of wantonneſs) 

He told me he propos'd to take a wife. 

I hop'd the hey-day of the blood was over, 

And was rejoic'd : but his intemperance 

Breaks out afreſh.---Well, be it what it may, 
ITI find him out; and know it inſtantly, 
If he is to be met with at the Forum. [Exit. 


He told me he propos*d to take 

a wife.] The art of Terence in 

preparing his incidents is won- 
derful. He contrives that even 

ignorant perſons. ſhall open the 

plot: as in the preſent inſtance, 

which gives us to underſtand 


that Æſchinus had mentioned to 
Micio his intentions of taking a 
wife, though he had not entered 
into particulars. This natural- 

ly leads us to the enſuing part 
of the fable, without foreſtalling 
any of the circumſtances, Dos. 
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ACT II. SCENE 1 


Enter KSCHINUs, SANNIO, PARMENO, 
the Muſick en * Grevd * People. 


San. ELP, help, dear countrymen, for heaven' s 
ſake 


Aſſiſt a miſerable harmleſs man 
Help the diſtreſt ! 5 
Aſcb. to the Girl.] Fear nothing: and juſt there! 
Why d'ye look back? you're in no danger. Never, $0 
While I am by, ſhall he lay hands upon you. 
San. Ay, but I will, in ſpite of all the world. 


Aſcb. Rogue as he is, he'll ſcarce do any thing a 
To make me cudgel him again to day. ; 
San. One word, Sir Æſchinus! that you may not 4 


Pretend to ignorance of my profeſſion ; 
I'm a Procurer. * 


* 4 Procurer.] He ſays inheritance, Hence. in Lucian 
this to ÆEſchinus to intimidate a young man complaining of be- 1 
him, alluding to the privileges ing diſinherited by his father, nn 
allowed to the Procurers at A- ſays, T:; moproCooms UC; 3 
thens, on account of the profit “ what ſlave-merchant accuſes 
accruing to the republick from * me of having mal-treated 
their traffick in ſlaves. It was for- him?” Daciss. 


did to abuſe them, on pain of diſ- 6 
C 3 Aceh. 
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Aſcb. True. 
San. And in my way | 
Of as good faith as any man alive. 
Hereafter, to abſolve yourſelf, you'll cry, 
That you repent of having wrong'd me thus. 
I ſhan't care hat for your excuſe. [ ſnapping his Sores 5 
Be ſure, 
Tl orofecute my right; nor ſhall fine words 
Atone for evil deeds. I know your way. 

'——* I'm ſorry that I did it: and I'll fwear 
* You are unworthy of this injury” —— 
Though all the while Pm us'd moſt ſcurvily. 

Aſcb. to Par.] Do you go forwards, Parmeno, and 
The door wide open. 

San. That ſha'n't ſignify. 

Eſcb. to Parmeno.] Now in with her! 

San. ſtepping between.) I'Il not allow it. 

ZEſch. to Parmeno.] Here! | 
Come hither, Parmeno !---you're too far off. 
Stand cloſe to that Pimp's ta aca a 

there! | 


And now be ſure you always keep your eyes 
Stedfaſtly fix d on mine; and when I wink, 
To drive your fiſt directly in his face. 

San. Ay, if he dare. 
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Aſcb. to Par.] Now mind !---[0 Sannio.] Let go 
the girl! [Sannio fill ſtruggling with the 
Girl, Æſchinus winks, 0 Parmeno l 
Sannio. 

San. Oh monſtrous } 

Aſeb. He ſhall double it, unleſs 

Lou mend your manners. 


[Parmeno ſtrikes Sannio axain, : 


San. Help, help: murder, murder! 


Aſcb. to Parmeno.] 1 did not twink: but you had 


better ern. 1 
That way than t'other. Now go in with her. 
[Parmeno leads the Girl into Micio's Houſe. 
San. How's this Do ** reign Rang hep, 
Ziſchinus ? 
feb. Did I reign King, you ſhould be recompens 'd 
According to your virtues, I aſſure you. 
San. What buſineſs haye you with me? 
EAſch. None. 
San. D'ye know * 
Who ! am, Eſchinus? 
Ach. Nor want to know. 
San. Have I touch'd aught of your's, Sir ? = 
Aſch. If you had, . a 
You ſhould have ſuffer'd for't. | 


Dye know hs Tam?] Noſtin' gui ſim? A law term, fgnify- | 
ing, Do I owe you any thing ?” DonaTvs, 


© wr 
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San. What greater right 

Have you to take away my ſlave, for whom 

I paid my money? anſwer me 
Aſch. *T were belt, 

You'd leave off bellowing before our door: 

If you continue to be troubleſome, | 

T'll have you dragg'd i into the houſe, and there 

Laſh'd without mercy. 

San. How, a freeman laſh'd ! 

Aſcb. Ev'n fo. , 

San. O monſtrous tyranny ! Is this, 

Is this the liberty they boaſt of here, 

Common to all? | 
£Eſch. If you have brawl'd enough, 

Pleaſe to indulge me with one. word, you Pimp. 
San. Who has brawl'd moſt, youre, or 12 * 
ſch. Well | well! 

No more of that, but to the point 
San. What point ? 

What wou'd you have ? 

Eſcb. Will you allow me then | 

To ſpeak of what concerns you ? 
San. Willmgly : 

Speak but in juſtice. - 

Aſch. Excellent! a Pimp, 

And talks of juſtice ! 


San, 


2 
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Fan. Well, I am a Pimp; * 
The common bane of youth, a perjurer, 
A publick nuiſance, I confeſs it : yet 
IJ never did You wrong. 
Aſcb. No, that's sto come. 
San. Prithee return to whence you firſt ſet out, Sir! 
os ew You, plague _— you for it! bought the 
girl 
For twenty Minæ; which ſum we will give you. 
San. What if I do not chuſe to ſell the 18 ? 
Will you oblige me? 
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* 4 Pimp, the 3 bane, whom this part of the. fable 
c.] This ſeems to be a tranſ= was taken. 
lation from Diphilus, from | 
Ou ccm de Texiov SHE pos 
Tu Topuc690K8. . : 
No calling is more baneful 1 pernicious, | 
'Than that of a procurer. | WesTERHOVIUS. 


The Procurer was a common racter was never ſo finely 
character in the comedy of the painted in any of their works, 
antients ; but if we may pro- as in the following lines of 
nounce from their remains, we en 

may venture to ſay that the cha- 


Fie, ſirrah, a bawd, a wicked bawd ! 
The evil that thou cauſeſt to be done, 
That is thy means to live. Doſt thou but think, 
What *tis to cram a maw, or cloath a back 
From ſuch a filthy vice ? Say to thyſelf, 
From their abominable and beaſtly touches 
I drink, I eat, array myſelf, and live. 
Canſt thou believe thy living is a life, 
$0 ſtinkingly depending Go mend, mend. 
| Meaſure for Mea/are. 
Aſch. 


. 
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Zſch. No. 


San. I fear d you would. 


THE BROTHERS. 


Aſch. She's a free-woman, and ſhould not be ſold, 


And, as ſuch,* by due courſe of law I claim her. 


Now then conſider which you like the beſt, 
Too take the money, or maintain. your action. 


SCENE 


| Think on this, Pimp, till I come back again. Exit. 


II. 


S ANN IO alone. 


Oh Jupiter! I do not wonder now 
That men run mad with 1 injuries. 


He drags me 


Out of my own houſe; cudgels me moſt ſoundly ;, ; 
And carries off my ſlave againſt my will: 
And after this ill treatment, he demands 


cauſa manu. Law terms. 


The Muſick-Girl to be made over to him, 
At the ſame price I bought her.---He has pour'd 
- His blaws upon me, thick as hail ; for which, 


Since he deſerves ſo nobly at my hands, 
He ſhould no doubt be gratified.---Nay, nay, 
Let me but touch the caſh, Pm till content, 


* By due 90 of law 7 claim 
ber.) Ego liberali illam afſero 


defenders of the liberty of an- 
other were called 4/eriores, and 
the ſuit commenced on that ac- 


count called Liberalis cau/a, an 


| action of freedom. Dor Ar us. 


The 


+ Exit. ] I do not remember, 
in the whole circle of modern 


comedy, a more natural pic- 


ture of the elegant eaſe and in- 
difference of a fine gentleman, 
than that exhibited in this ſcene - 
in the character of Æſchinus. 


But 


THE BROTHERS, #7 

But this I gueſs will be the caſe: as ſoon 

As I ſhall have agreed to take his price, 

He'll produce witneſſes immediately 

To prove that IJ have ſold her,---And the money 
Will be mere mon By and by.“ To- 

morrow.“ 

| —Yet I could bear that too, the 3 1 
Might I but get the money after all : | 

For thus it is, friend Sannio; when a man 

Has taken up this trade, he mult receive, 

And pocket the affronts of young gallants. 

But nobody will pay me, and I draw 

Concluſions to no purpoſe, 


8 C E N E in. 
A SYRUS. 


a to Eſeb. within.] Say no more! | 

Let me alone to talk with him! I warrant 

Pll make him take the money; ay, and own 

That he's well treated too. [ coming forward. 
| Why how now, Sannjo ? = 

What's the Soap I overheard Juſt now | 

T wixt you and my young maſter ? 

San. Never ſure 

Was a diſpute conducted more ankirly, 

Than that between us two to-day! Poor 1 

„„ 


— he 
„— * 


<< vv Cs 
e 


——— UC 
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With being drubb'd, and he with ns, me. 


Till we were both quite weary. 
Syrus. All your fault. 
San. What could I do: 4 
Syrus. Give a young man his way. 
San. What could I give him more, who gave my face? 
Syrus. Nay, but conceive my meaning, Sannio . 


| To ſeem upon occaſion ta ſlight money, 
. Proves in the end; ſomerimes, the greateſt gain. 
Why prithee, blockhead, could you be afraid, 


Had you abated ſomewhat of your right, 
And humour'd the young gentleman, he would not 


Have paid you back again with intereſt ? 


San. I never purchaſe hope with ready money. 
Syrus. Away! you'll never thrive, You * not 1 


- How to enſnare men, Sannio. 


San. Well, perhaps, | 
Your way were beſt : yet I was neer ſo crafty | 
But I had rather, when twas in my power, 
Receive prompt payment. | 
Syrus. Pſhaw ! I know your ſ. pirit: 
As if you valued Twenty Minæ now, 
So you might do a kindneſs to my maſter ! 
—Beſides they ſay you're ſetting out for Cyprus. [ careleſsly, 
San. Ha! [alarmed. 
Syrus.---And have purchas'd a large ſtock of goods 
To carry over thither. Hir'd a veſſel, | 


5 | That 
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That tis, I know, which keeps you in ſuſpence; 
When you return, I hope, you'll ſettle . 
San. I ſhall not budge a foot. Undone, by heav'n! 
| Urg d by theſe hopes they've undertaken this. aide. 
Syrus. He fears. I hinted Cyprus. There s the rub. 


Lide. 


fam to himſelf. ] Confuſion! they have nick'd me to 


A hair! 


Pve bought up ſev'ral ſlaves, and other wares, 


For exportation; and to miſs my time 

+ At Cyprus-fair would be a heavy loſs. 

Then if I leave this buſineſs broken thus, 

All's over with me; and at my return 

"Twill come to nothing, grown quite cold and tale, 
What! come at laſt?---Why did you ſtay fo long? 

Where have you been?”---that it were better loſe it, 

Than wait for it ſo long, or ſue for't then, 

Syrus, coming up to bim. JT Well, have you cal- 

culated what s your due? 


* Nick'd me to „ r.] In 
ipſo articulo oppreſi 1. Literal- 


ly, „ hit me in the very 


e joint. 


+ Mt Cyprus fair.] The mer- 
_ Chants uſed to buy up ſlaves in 
all parts of Greece, to ſell them 
at Cyprus, where a celebrated 
fair was kept for that purpoE. 
DacikR. 


t Well, have you calculated 
avhat's your due f) Famne enu- 


quent converſation 


merãſti id, quod ad Ie rediturum 


putes? 1 have tranſlated theſe 


words according to the inter- 
pretation of Donatus. Madam 
Dacier puts another ſenſe upon 
them, and thinks they rather 
mean Sannio's calculation of his 
profits at Cyprus. The ſubſe- 
between 
Syrus and Sannio inclined me 
rather to adopt the former opi- 


nion. 


Sdn. 
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San. Monſtrous oppreſſion! Is this 5 honourable, 


Or juſt in Zſchinus, to take away 
My property by force? | 


Syrus. So, ſo, he comes. 8 8 [ afide. 


I have but one word more to ſay to you. 
See, how you like it.---Rather, Sannio, 

Than run the riſk to get of loſe the whole, 
E'en halve the matter: and he ſhall contrive 


To ſcrape together by ſome means* Ten Mine: 


San. Alas! alas! am I in danger then 


Of loſing ev'n my very principal? 
Shame on him! he has looſen'd all my teeth: 


My head is ſwelld all over like a muſhroom : 


And will he cheat me too?---I'm going no where. 
Hrus. Juſt as you pleaſe. Have * aught elſe 


to ſay, 

Before Igo? ; 

San. Yes, one word, prithee Syrus '. 
However things have happen'd, rather than 
1 ſhould be driven to commence a ſuit, 
Let him return me my bare due at leaſt , 
The ſum ſhe coſt me, Syrus.---I'm convinc'd 
You've had no tokens of my friendſhip yet; 
But you ſhall find I will not be ungrateful, 


Scrape together by ſome means nio half, that he might be glad | 
Ten Mine.) Syrus knew very to take his bare principal, and 
well that Zſchinus was ready think himſelf well off into the 


to pay the whole, but offers San- bargain. Dox Ar us. 
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Os. Tu do my beſt. But I ſee Cteſipho, 
He | is rejoic'd about his miſtreſs. 
| San. Say, + Fre 
Will you remember me? 


 Syrus, Hold, hold a little ! 
n and Sannio retire, © 


Enter CTESIPHO at another part of the Stage, 


Citeſ. Favours are welcome in the hour of need 
F rom any hand; but doubly welcome, when _ 
Conferr'd by thoſe, from whom we moſt expect chem; 
O brother, brother, how ſhall J applaud thee ? 
Ne'er can I riſe to ſuch a height of praiſe 


But your deſervings will out- top me till : 


For in this point I am ſupremely bleſt, 
That none can boaſt ſo excellent a brother, 
So rich in all good qualities, as I. 
Syrus coming forward.] O Cteſipho ! | 
Cteſ. turning round.] O Syrus! where's my brother ? 
Syrus. At home, where he expects you. 
Cteſ. Ha! [ joyfully. 
Syrus. What now? 
Cref: What now !---By his aſſiſtance I live Syrus. 


Ah, 
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Ah, he's a friend indeed! who diſregarding 


All his own intereſts for my advantage, 


The ſcandal, infamy, intrigue, and blame, 
All due to me, has drawn upon himſelf! 
What could exceed it? But who's s$.there ?-.The FW 


Creaks on the hinges. 2 
Hrus. Hold! *tis ÆEſchinus. 


[offering to go. 


SCENE V. 


Enter ESCHINUS, 


Aſeb. Where is that . * 
San. Bebind.] He enquires for Me, 5 
Has he . out the ons with him n ?-—Confubont 


I ſee none. 


AEſch. to Cteſi obo. Ha! n met: I long'd to fe : 


you. 


How is it, Cteſipho * ? All's fake. Amay 


With melancholy ! 
Cieſ. Melancholy! I 


* Aſcb. Where is that raſcal ? 
San. He enquires for me.] The 


character of Sannio is well 


ſuſtained. He immediately 
takes to himſelf the infamous 
name of raſcal, and acknow- 


ledges it with joy, thiaking he 


| money. 


is enquired after, in order to 
be paid; and droops after- 


wards, not on account of hard 


words and ill uſage, but only 


for fear he ſhould; not get his 
Dox a rus. 


= 
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On my dear Eſchinus] thou beſt of brothers, 
Ah, Pm aſham'd to praiſe you to your face, 


Leſt it appear to come from . 
Rather than gratitude. | 
Aſch. Away, you fool! 


As if we did not know each other, Creſipho, | 


It only grieves me, we fo lately knew this, 


When things were almoſt come to ſuch a paſs, 


That all the world, had they OG to do it, 


OP Could not afſiſt you. 
Cteſ. Twas my modeſty. 


Ach. Plhaw! it was folly, and not modeſty. 


For ſuch a trifle, almoſt * fly your country ? 
Heaven forbid it ! |---fie, fie, Cteſipho! 
Cteſ. Tve been to blame. 
ch. Well, what ſays Sannio? 
Hrus. He's pacified at laſt. 
Aſch. Tl to the Forum, 
And pay him off.---You Cteſipho, pak in, 
To the poor 8 girl. 5 5 as 
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* Almoſt fly your 1 In 
Menander the young man was 
on the point of killing himſelf. 
Terence has ſoftened this cir- 
cumſtance. DonaTus, _ 
We know that the circum- 
ſtance of carrying off the Mu- 
ſick-Girl was borrowed from 


vor. II. 


Diphilus: oy it is plain from 


- Donatus, that there was alſo an 


intrigue of Cteſipho in the play 


of Menander : which gives an- 
other proof of the manner in 


which Terence uſed the Greek | 


comedies. 


TY - 


San. 
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San. Now urge the matter, Syrus! [apart 10 Syrus. 
Syrus. Let's go; for Sannio wants to be at mah : 
San. Not in ſuch haſte ; tho truly F've no cauſe 


To loiter here. von 38 464-7 


rut. You ſhall be paid: ne'er fear! 

San. But all? | 

Syrus. Yes, all: fo hold your ton gue, and follow. 

San. Iwill. [Exit after re 

Cteſ. Hiſt! path ye, Syrus! 

Hrus, turning back.] Well, what now? 

Cteſ. For heaven's ſake diſcharge that ſcurvy fellow 
Immediately; for fear, if further urg 'd, 
This tale ſhould reach my father's ears : and then - 
I am undone for ever. 

Syrus. It ſha'n't — 

Be of good courage! meanwhile, 8885 you in, 
And entertain yourſelf with Her; and order 


The couches to be ſpread, and all prepar'd 
For theſe preliminaries once difpatch'd, 


I ſhall march homewards with e. 4 
e a | 
And ſince this buſineſs has turn'd out ſo well, 
Let's ſpend the day i in mirth and Jollity ! 13 
| [Exeunt ſeveral. 


Sanne wants to br at Cyprus. 1 A piece of arch Ae in Syros 
in order to teaze nnd. Doxarus. | 


Aer 


— 
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ACT 1. SCENE I 
SOSTRATA, CANTHARA. 


800 \RITHEE, good W how will it es 
with her? ; 2 
Can. How go with her? Why well, Twatraat you. 
' Sof. Her pains begin to come upon her, nurſe. | 
Can. You're as much frighten'd at your time of day, 
As if you ne'er were preſent at a labour, 
Or never had been brought to-bed yourſelf. 
Sof. Alas, I've no ſoul here: we're all alone, 
Geta is abſent; nor is there a creature 
To fetch a midwife, or call Xſchinus. © 
Can. He'll be here preſently, I promiſe you: 
For he, good man, ne'er lets a ſingle day 
Go by, but he is ſure to viſit us. | 
Soſ. He is my only comfort in my ſorrows. 
. Troth, as the caſe ſtands, madam, circumſtances 
Could not have happen'd better than they have: 
And ſince your daughter ſuffer'd violence, 
Twas well ſhe met with ſuch a man as this; 
A man of honour, rank, and family. 
Sef. He is, indeed, a worthy ek) 5 


The Gods preſerve him to us! | 
2 i D 2 ; | SCENE 


' / 1 


Fg 
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SCENE I. 


Enter GE T A haſtily at another part of the Stage. 


Seta. We are now 
So abſolutely loſt, that all the world 
_ - Joining in conſultation to apply 
Relief to the misfortune, that has fallen 
On me, my miſtreſs, and her daughter, all - 
Wou'd not avail.---Ah me! ſo many troubles | 
Environ us at once, we ſink beneath them. ; 5 
Rape, poverty, oppreſſion, ſolitude, | | 
And infamy! oh, what an age is this! 
O wicked, oh vile race!---oh i impious wan! 
Sof. to Canthara.] Ah, why ſhould Geta ſeem thus. 
terrified, 41 5 
And agitated ? 
Seta, to himſelf.] Wretch! whom er honour, | 
Nor oaths, nor pity. could controul or move! 
Nor her approaching labour; her, on whom 
- He ſhamefully committed violation! 
Sof. I don't well underitand FA: 
Can. Prithee then _ | 
Let us draw nearer, Softrata! 5 
 Geta, to him ſelf.] Alas, 8 
Tm ſcarcely in my perfect mind, I burn ” 2b 4 
Wich 
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Wik ſuch fierce anger. Oh, that I had all 

That villain- family before me now, 

That I might vent my indignation on them, 

While yet it boils within me.---There is nothing 

I'd not endure to be reveng'd on them. 5 

Firſt I'd tread out the ſtinking ſnuff his father, 

Who gave the monſter being.---And then, Syrus, 

Who urg d him to it. how I'd tear him!---Firſt, 

I'd ſeize him round the waiſt, and lift him high, 

Then daſh his head againſt the ground, and ſtrew 

The pavement with his brains. ---For Zſchinus, 

I'd tear his eyes out, and then tumble him 

. Headforemoſt down ſome precipice.---The reſt 

Id ruſh on, drag, cruſh, trample underfoot. | 

But why do I delay to tell my miſtreſs 

Theſe heavy news as ſoon as poſſible ? going. 

Se. Let's call him back. W ved Geta ! 1 

Seta. Whoſoeꝰ er 

Jou are, excuſe me.“ 

Sof. J am Soſtrata. 

Ces. Where, where is Soſtrata ? [turns as At.] 1 
fought you, Madam, 

Impatiently I fought you: and am glad 

To have encounter'd you thus readily. 

 *Whoſover, Don are, excuſe me.] and defi ignedly keep them in 

Geta's reply is founded on a. chat, ſothat they might belaſh- 

frolickſome, butill-natured cuſ- ed when they came home, for 


tom, which prevailedinGreece; ſtaying out fo long. Dacizn. 
to ſtop the ſlaves in the fireets, „ 
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Sof. What i is the matter? why mo tremble mus? ? 
Geta. Alas! [7 
Soſ. Take breath But why thus mov d, 00d Geta , 
Geta. We're quite 
So. Quite what? 
Geta. Undone: We' re 1 e 
8%. Explain, for heaven's ſake ! 
Geta. Ev'n now—— 
Sof. What now? 
Geta. Æſchinus 
So. What of ZEſchinus ? 
Geta. Has quite 3 
Eſtrang d himſelf from all our family. YT TI 
Soſ. How's that? confuſion ! why ? | 
Geta. He loves another. 
So. Wretch that I am | 
Geta. Nor that clandeſtinely 
But ſnatch'd her in the face of all the world 
From a procurer. 
_ Sof. Are you ſure of this? 
Geta. Sure? With theſe very eyes 1 fo it, Madam. 
Sof. Alas, alas! What then can we believe? 
To whom give credit — What? ? our Eſchinus! =o 


* That ? our Eſchinus ? 
Sc.] No oftrumne Lſchinum ? c. 


There 1s ſomething extremely 


touching in this manner of 
ſpeaking. Shakeſpeare, whoſe 
works contain examples of eyery 


ſpecies of beauty in poetry, af- 
fords us a very elegant inſtance 
of this irregular manner, which, 
addreſſing itſelf to the paſſions, 
affects us more ſenſibly than ſet 
forms of ſpeech. The turn of 
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Our very life, our-ſole ſupport, and hope! 


Who ſwore he could not live-one day without her, 
And promis'd' he would place the new-born babe 
5 Upon his father's lap, and in that way 


Wring from him his conſent to marry her 


e Nay, weep not, miſtreſs; but conſider rather 


of e in which Deſdemona which Soſtrata bere E of 
pleads for Caſſio, is a good AÆſchinus. | 


deal ſimilar to the way in 


- 


That came a wooing with you, and many a time, 


When J have ſpoke of you diſpraiſingly, 
Hath ta'en your part, to have ſo much to do 
To bring him in! OTHELL0. | 


ninth Iliad ſays that is father 
loaded him with curſes, and in- 
voked the Furies, conjuring 
them that no child of his ſon 


* Upon bis fathers lap.] The 


Grecians, as ſoon as they had 
a child born, immediately put 
it on the grandfather's knee if 
he were N Phenix in the 


Harn ' #n9cs u . 


Thane uc rn, GCUYEPAS 8“ eαεν,e e Ege, 
Mu ToTs yevacy of ee cot oba Qcaor vioy | 
Eg enedsy YEYAWTH IIiad, 1. ix. Ws 453. 


Mr. Pope's tranſlation not hav- 


might be | as on 280 knees, 


liberty has been taken, of add- | 
vg preſery ed that idea, the ing two lines. 


My fre ith curſes loads my hated head, hy 
And cries, ** Ye Furien barren be his bed.” 
Never, dread ſiſters, never may I ſee 


A child, * e plac'd upon my knee 


Sec Pope's Iliad, b. 9. v. 582. 


This cuſtom did not prevail tranſlated his play from the 
Greek Jpdicioully preſerves that 


among the Romans: our au- 


thor, norwithiandiog, as be uſage, 


D 4 


Fenn 


What 
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What courſe were beſt to follow: to conceal 
This wrong, or to diſcloſe it to ſome friend ? 

Can. Diſcloſe it! Are you mad? Is this a 8 
To be diſclos d, d'ye think ? ? | 

Geta. I'd not adviſe it. | | 
For firſt, that he has qufte abandon'd us. 
The thing itſelf declares. If we then make 
The ſtory known, no doubt but he'll deny it. . 
Your reputation, and your daughter's life = i : 
Will be endanger'd; or if he confeſs, . 
Since he affects another, twere not good 
That he ſhould wed your daughter, —Fi or which W 
Silence is requiſite, 

Sof. Ah, no: not I. 

Geta. What mean you? 

Sef. To diſcloſe the whole. 

Geta. How, Madam 
Think what you are about, 

Soſ. Whatever happens, 
The thing can't be in a worſe fate than now. 
In the firſt place my daughter has no portion. 
And that which ſhould have been her ſecond dowry, 
Is alſo loft, and ſhe can ne'er be giv'n 
In marriage as a virgin. For the reſt, | 
If he denies his former commerce with her, 
1 have the ring he loſt to vouch the fact. 
In ſhort, ſince I am conſcious to myſelf, 
That I am not to blame in this proceeding, 


And 
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| And that no ſordid love of gain, nor aught, 
Vnworthy of my daughter or myſelf, 
Has mixt in this affair, III try it, Geta. 
Geta, Well, I agree, twere better to diſcloſe it. 


Vill, I agree lauere better 
to diſcloſe it.] Accedo, ut melius 


dicas, Nothing can be plainer 


than theſe words: Yet they 
have been the occaſion of great 
preplexity to commentators and 
tranſlators. Madam Dacier 

ives them a ſenſe directly op- 


polite to that which I have fol 


lowed. Ab, u alles wous faire ? 
1 vous en prie changez de ſenti» 


. Echard, who keeps his 


> more conſtantly on the 
French tranfſation than on the 
original, ſays, much to the 
ſame purpaſe. D'ye think ſo ? 

Pray think on't again. 
has it, How ® let me adviſe you 


zo think better of it. Weſterho- 


vius ſuppaſes Soſtrata to have 
appeared angry with Geta, and 
therefore explains wt melius dicag 
to ſignify ut bona werba logua- 
ris that yau may {peak mildly. 
Patrick juſtly thinking that this 
is too ſtrained, and no W. 
ing anſwer to Soſtrata; an 
from what follows, ſeeing the 


neceſſity of explaining Geta's . 


anſwer, ſo as to make it imply 
an aſſent, ſuppoſes an elleiphs, 
and ſupplies it thus. Accedo tibi, 
ut qui melius dicas.—T ſubmit to 
Jou, gs you ſeem to ſpeak. with 


Cooke 


more juffice. All theſe interpre- 
tations are founded on the ſup- 
poſition that azelias is the ac- 


cuſative governed by dices. I 


have no doubt but that melizs is 


here uſed adverbially, which 


will lead us to this eaſy con- 


ſtruction, Accedo, melius ut dicat; 
I agree, that you may better 
tell it; implying Geta's coming 


into hex opinion on the point in 


diſpute, The remark of Do- 
natus on this paſſage, ut con- 
fentiam, welut gui melius poſſim 
dicere, is certainly corrupted ; 
but if we read, as we are told 
it ſtands in ſome copies, veluti 
melius potens fir dicere, it will give 
the ſame ſenſe that I have fol- 
lowed. Eugraphius in his long 
note on the words Hera, lacruma: 
mitte ! weep not, mifireſs ! plain- 


ly underſtands them in this 
manner. But, as a greater au- 


thority than all commentators, 
I ſhall appeal to Terence him- 
ſelf; and ſubmit the whole con- 
text, as it ſtands in the origi- 
nal, to- the judgment of the 
learned. Theſe verbal criti- 


_ ciſms are dry and unpleaſant 


both to the writer and reader. I 
very frequently avoid . them: 
but in a controverted paſſage, 
where 
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And run to Hegio our good friend and kinſman, 
To let kim know the whole affair: for He 
Was the chief friend of my dear Simulus, 


And ever ſhew'd much tenderneſs for Us. 


Geta. And well he does, for no one elſe regards us. 
Sof. And you, good Canthara, away with haſte, 


where the ſenſe is materially dolence or arrogance not to 
concerned, it would 925 in- ſubunit to them. 


G. Hera, lacrumas mitte, ac potius, quod ad hanc rem * , porro 
proſpice. 


Patiamurne, an narremus cuipiam? C. au, au mĩ homo ſana” es? 


An hoc proferendum tibi 9 eſſe t We mihi quidem 
non placet. 

Jam primum, illum alieno animo a nobid eſſe, res 1 indicat. 

Nunc fi hoc palam proferimus, ille inficias ibit, fat ſcio; 

Tua fama, & gnatz vita in dubium veniet. tum fi maxume 

Fateatur, cum amet aliam, non eſt utile hanc illi dari. 

Quapropter, quoquo pacto zacito eſt opus. 8. ah, minime 
gentium: Ws | 

Non faciam. G. quid ages ? s. proferam. G. hem, mea —_— 
vide quam rem agas. 

S. Pejore res loco non n potis eſt eſſe, e in hoe, quo nunc 
ſita eſt. | 

Primum indotata eſt: tum præterea, quæ ſecunda ei dos erat, 

Periit: pro virgine dari nuptum non poteſt: hoc relliquum eſt, 

Si inficias ibit, teſtis mecum eſt annulus, quem amiſerat. 

Poſtremo, quando ego conſcia mi ſum, a me culpam hanc procul 
eſſe, nec | 

Pretium, neque rem ullam interceſſe illa aut me indignam; ex- | 
periar, Geta. | 


G. Quid iftic ? accedo, ut melius dicas. S, tu, yon poteſt, 


adi, &c. 


And 
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4 call a midwife; that we may be ſure 


8 Of her aſliſtance 1 in the time of need. | 
57 | Los ſrl, 


S Bi NEE: 


D FP M E 


Dem. Confuſion! I have heard that Cteſipho 
Was preſent with his brother at this riot. 

This is the ſum of all my miſeries, 

If He, even He, a ſober, hopeful, lad, 

May be ſeduc'd into debaucheries. 

But where ſhall-I enquire for him? I warrant, 
They have decoy'd him into ſome vile brothel. 
That profligate perſuaded him, I'm ſure. 
—But here comes Syrus.—T ſhall know from him 
What is become of Cteſipho.— And yet 

This raſcal's of the gang; and if he once 

| Perceives that I'm enquiring after him, | 

He'll never.tell, a villain !---J'll take care 

To cover my * | 


* 


SCENE 
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s c E N . 
B SYRUS at another part of . | 


Syrus, 10 bimfelf.] We've juſt diſclos'd 

The whole of this affair to Micio, 

Exactly as it happen'd. I neer ſaw 

The good old gentleman more pleas'd. 

Dem. Oh heav'n, | TT 

The folly of the man!  [Iifening. 
Hrus, to himſelf.) He prais'd his ſon; 

Me, who concerted the whole ſcheme, he thank d. 
Dem. I burſt with rage.  [liftening. 
Syrus, to himſelf.) He told the money down 

Immediately, and threw us in beſide, 

To make an entertainment, a Half-Mina : 

Which I've laid out according to, my liking. 

BDem. So! If you'd have your buſineſs wel Ny. : 

Commit it to this fellow ! 

 Hrus, everbearing.]. Who's there ? Dewan 1 

I did not ſee you, Sir, How goes it ? | 
Dem. How ? 

I can't ſufficiently 88 your conduct. 

Syrus, negligently.] Silly enou gh, to ſay the tuch. 
and idle 

To ſervants within.) Here! hark ye, Drama! [ fey you. 


gut and ſcale 
The 


% 
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The * fiſh immediately: But let 
That large eel play a little in the water. 
When I return it ſhall be bon d; till then 
It muſt not be. 7 

Dem. Are crimes like cheſe | 

Syrus, to Demea.] Indeed 
I like them not, and oft cry ſhame 1 
Lo Servants within.] See that thoſe ſalt fiſh are well 
ſoak'd, Stephanio! 5 

Dem. Gods, is this done on purpoſe? Does be think 
'Tis laudable to ſpoil his ſon ? Alas! 
I think I ſee the day, when Æſchinus 
Shall fly for want, and liſt himſelf a ſoldier. 

Syrus. O Demea | That is to be wiſe : To ſee 
Not that alone which lies before your fonts. 

But ev'n to pry into futurity. 
Dem. What? is the Muſick-Girl at your nm 7 
Hrus. Ay, | 
Madam's within. | 
Dem. What! and is Aſchinus 
To keep her at home with him? 
Syrus. 1 believe ſo; 
Such is their madneſs. 

Dem. Is it poſſible? 

Syrus. A fond, and fooliſh father q 

Dem. Pm aſham d 
To own my brother. I'm griev'd for him. 
Sus. Ah! : | | 
Fu Thre 
3 5 
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There is a deal of difference, Deinen hin $ 

---Nor is't, becauſe you're preſent, that I * . 
There is a mighty difference between you! 

You are, from top to toe, all over wiſdom 
He, a mere dotard. Would you &er permit A* 
Tur boy to do ſuch things * | 

Dem. Permit him? I? 
Or ſhould I not much rather ſmell him out 

Six months before he did but dream of it? 

Syrus. Pſhaw! do you boaſt your vigilance to Me ? 
Dem. Heav'n keep him ever, as he is at preſent! 
Syrus. As fathers form their children, ſo they prove. | 

Dem, But, e have you ſeen the lad to-day? - 


| [with an affected careleſone), 5. 
Hrus. Your ſon, d'ye mean —＋ ul drive him out of 
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town. pn, [aff de. 
1 He's hard at work upon your grounds by this time. 
| : 1 i [to Demea. 


— ———— 
— — — 
— 2 — 


— Ay? Are you les he's gone into the country? 
Syrus. Sure? I ſet out with him wylelf. 
Dem. Good ! good! . 
1 was afraid he loiter'd here. e bay 
Syrus. And much e eee 9 
Enrag'd, I promiſe you. 
Dem. On what account? 


Syrus. A quarrel with his brother at the Forum, 
About the Muſick-Girl. ee e 


Den. 


— 2 ms 
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Dem. Indeed? wang vivo © | 1 
Syrus. Ay, faith: N 11 : A 
- He did not mince the. matter: the ſpoke out. 
For as the caſh was telling down, in pops, 
All unexpected, Maſter Cteſipno: 
Cries out,---< Oh ZXſchinus, are theſe your 8 ? 
« Theſe your perſuits? enormities like theſe ? 
« Oh ſhame! oh ſcandal to our family ! * 


Dem. Oh, oh, I weep for joy. 
Hrus. “ You ſquander not _ 


„The — only, but your life, your honour,” 
Dem. Heav' n bleſs him! He 1 18 like his anceſtors. 


[ weeping, 


Hrus. F ather 8 own * 0 I warrant. him. 
Dem. Oh, Syrus! 1 EY 
He's full of all thoſe precepts, He! "oy 18 
| Syrus. No doubt ont: | 
He need not go from home for good ce 
Dem. I ſpare no Painsz neglect no means: I train him. 
---In ſhort I bid him look into the lives. | 
Of all, as in a mirror, and thence draw. 
From others an example for himſelf. 1 25 
--=< Do this. 1 
> | Hrus. God! 15 : 
Den. © Fly that.“ 
Hrus., Very god! 
Dem. © This deed he Bk + 
3 . 5 „ 
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“Is highly commendable.” mn 

Syrus. That's the thing 

Dem. That's reprehenſible.“ 

Hut. Moſt excellent! 

Dem. And then INOICOVEr=—— 

Syrus. Faith, 1 have not time HA e 
To give you further audience juſt at preſent. 
I've got an admirable diſh of fin; 
And I muſt take good care they are not Pelle. 
For that were an offence as grievous, Demea, . 
In Us, as twere in You to leave undone 
The things you juſt now mention'd: and I try, 
According to my weak abilities, i 7 8 
To teach my fellow-laves the ſelf-ſame way. | 

---* This is too ſalt. This is burnt-up too much. 
---< That is not nice and cleanly.---That's 8 well done. 
„Mind and do ſo again.“ -I ſpare no pains, 
And give them the beſt precepts that I can. 
In ſhort, I bid them look into the diſhes, 
As in a mirror, Demea, and thence learn 
The duty of a cook.---This ſchool of our's, 
I own, is idle: but what can you do ? 
According to the man muſt be the leſſon. 
Would you aught elſe with us? Mm OY 
Dem. Your reformation. . 
Hrus. Do you go hence into the country 55 


— Straight. 


Hrus. 
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: Syrus. For what ſhould you do here, where nobody, 
However good your precepts, cares to mind them? 


Exit. 


8 C E N * v. 
DEM E A anne 


5 1 then 8 hence, fie 185 on whoſe account 

hither came, is gone into the country. 

He is my only care, He's my concern. 

My Brother, fince he needs will have it ſo, | | 

May look to Eſchinus himſelf. —But who 

Is coming yonder? Hegio, of our tribe? * 

If Ifkee plainly, beyond doubt *tis he. 

Ah), we've been old acquaintance quite from boys; 
And ſuch men now- a- days are wondrous ſcarce. 

A citizen of antient faith and virtue! | 

The commonwealth will ne'er reap harm from Him. 

How 1 rejoice to ſee but the remains | 

Of this old ſtock! Ah, life's a pleaſure now. 


* Hegio, of our tribe.) We 
are told that the Athenians were 


divided into tribes, but writers 
are not agreed as to their num- 


ber. Some ſay twelve, in imi- 
tation of the Jewiſh tribes : but 
what connection was there be- 


tween the Athenians and Jews? 


E. — 


Vor. II. 


It is probable that this number 
was derived from the twelve 
months of the year: for we find 
that there were alſo in every 
tribe thirty ſubdiviſions, allud- 
ing to the number of days in a 


month. PATRICK. 


— 
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T'll wait, that I may aſk abour his health, 
And have a little converſation with him. 


4 
Euter HEGIO and GE N A comverſing at a diſtance 
Hegio. Good heav'n] a moſt works action, Geral 
Can i it be true ? 


Geta. Ev'n fo. 
Hegio. A deed lo baſe 


| Sprung from that family ?---Oh Zſchinus, 


This was not acting like your father. -— 
Demea, Bebind.] So! ; 


| He has juſt heard about this Muſick- Girl, 


And is affected at it, tho a ſtranger, 
While his good father truly thinks it nothing. 


Oh monſtrous! wou'd that he were ſomewhere nigh, 
And heard all this 


Hegio. Unleſs they do you juſtice, 
They ſhall not carry off the matter thus. 
Geta. Our only hope is in You, Hegio. 


You're our ſole friend, our guardian, and our father. 


On his death-bed, the good old Simulus 


Bequeath'd us to your care. If you deſert us, 


We are undone indeed. 
Hegio. Ah, name it not 


I will 
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I will not, and, with honeſty, I cannot. 
Dem. I will accoſt him. ---Save you, Hegio! 
 Hegio. The man I look'd. for,— Save © You, Demea ! 

Dem. Your pleaſure ? N | 
| Hegio. Zſchinus, your elder ſon, 
Jour brother's by adoption, has committed 
A deed unworthy of an honeſt man, 5 Eo 
And of a gentleman. | 
Dem. How ſo? 
Hegio. You knew 
Our friend and good ACQUAINTANCE, Sunulus ? 
Dem. Ay, ſure. | | 
Hegio. He has debauch'd his daughter. 
Dem. How 
| Hegio. Hold, Demea; for the worſt is Kill to come. 
Dem. Is there aught worſe ? 

| Hegio. Much worſe: for this perhaps 

Might be excus'd. The night, love, wine, and 

youth 

Might prompt him. Tis the frailty of our nature. 

_ =--Soon as his ſenſe returning made him conſcious 
Of his raſh outrage, of his own accord | 

He came to the girl's mother, weeping, praying, 

| Intreating, vowing conſtancy, and ſwearing 

That he would take her home.---He was forgiven; 

The thing conceab'd; and his vows credited. 

The girl from that encounter prov'd with child: 

En - . 
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2 THE BROTHERS. 
This is the tenth month.*---He, good gentleman, 
Has got a Muſick-Girl, heav'n bleſs the ma! 


With whom he means to live, and quit the other. 


Dem. And are you well affur'd of this ? 


Hegio. The mother, 


The girl, the fact itſelf, are all before you, 
Joining to vouch the truth on't. And beſides, 


This Geta here---as ſervants go, no bad one, 


Nor given up to idleneſs---maintains them; 


The ſole ſupport of all the family. 3 


Here take him, bind him, force the truth from him. 


Geta. Ay, torture me, if *tis not io, good Demea! 
Nay, Æſchinus, I'm ſure, will not deny it. 


Bring me before him. 


Dem. aſide.] Tm aſham'd: and what 
To do, or what to ſay to him, I know not. 


 Pamphila, within.] Ah me! I'm torn in Pieces — 
Racking pains !( T“ 
1 Lucina, help me! ſave, I pray thee! 
N Ha! 1s ſhe then in dN Geta ? 


"#4 This ts EY, TOR month. ] 
Lunar months: the common 
method of computation before 
Julius Czſar. WESTERHOV1US. 


+ Ab me / Sc.] This is the 


ſecdnd inftance in our author of 
the autcries of a woman in la- 


bour: a circumſtance not eaſily 
to be reconciled to modern no- 


tions of decency, ah cer= 


tainly conſidered as no inde- 
corum in thoſe days. I ſhall not 
defend the practice; but cannot 


help obſerving, that allowing 


ſuch an incident, Terence in 
the preſent inſtance makes a 


molt pathetick and oratorical 


uſe of ; it, 


Gela. 
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 Geta, Yes, Sir. 


53 


Hegio. Hark! ſhe now ene ben your juſt, , 


Bene! 5 


Grant her then freely, what law elſe will claim, 

And heaven ſend, that you may rather do | 
What honour bids! But if you mean it not, 

Be ſure of this; that with my utmoſt force 

PI vindicate the girl, and her dead father. | 

He was my kinſman: :* we were bred together 

From children; and our fortunes twin'd together 

In war, and peace, and bitter poverty. 

Wherefore I' try, endeavour, ſtrive, nay loſe 

| My life itſelf, before I will forſake them, | 


What is your anſwer ? 


Dam. T'll find out my brother: 
What he adviſes, I will follow, Hegio,+ f 

Hegio. But ſtill remember, Demea, that the more 
Tou live at eaſe; the more your pow r, your wealth, 


He avas my kinſman.] In Me- 


nander, Hegio was the brother | 
foregoing hemiſtich is rather 


of Softrata, Wes ER HOVE Us, 


+ 2 he adviſes, I vill fel. 
low, Hegio.] Quod mi bi de bac 


re dederit ag id ſeguan. 


Madam Dac ier rejects this line, 
becauſe it is alſo to be found in 
the Phormio. Butit 15 nouncom- 


mon thing with our author to. 
uſe the ſame expreſſion. or verſe 


in different Places, e on 


' 


familiar occaſions. ' There is no 
impropriety in it here, and the 


lame without it. The propriety | 
of conſulting Micio, or Demea's 


| preſent ill-humour with him, 


are of no conſequence, The old 
man is ſurprized at Hegio's 


ſtory, does not know what to 


do or to ſay, and means to e- 
vade giving a poſitive anſwer, 
by ſaying that he would conſult 
kis brother.” CTY , 


Your | 


* 
= 


Your riches, and N J the more 

It is your duty to act honourably, 

If you regard the name of honeſt men. 
Dem. Go to: we'll do you juſtice. 
Hegio. Twill become you. 


Geta, conduct me into Softrata. 


%% VI. 
DEMEA alone. 


This is'no more 2 I id and EY 


If his intemperance wou'd ſtop here! But this 


Immoderate indulgence muſt produce 
Some terrible misfortune in the end. 
---PH hence, find out my brother, tell my news, 


And empty all my indignation on him. 
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Re-enter HEGIO, ſpeaking to Soſtrata at the Door. 


Be of good cheer, my Soſtrata; al comfort, 
As much as in your pow'r, poor Pamphila ! 


0 $cexg 7m natus tells 
us, that in ſome old copies, this 
whole ſcene was wanting. Guy- 
etus therefore entirely rejects it. 
J have not ventured to take 
that liberty; but muſt conſeſs, 


that it appears to me, if not 


ſuppoſititious, at leaſt cold and 


ſuperfluous, and the ſubſtance 
of it had better have been ſup- 


poſed to have paſſed between 


Hegio and Softrata within. 


[Exit with Geta. 


Exit. 


ru 
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Tl find out Micio, if he's at the Forum, + 
And tell him the whole ſtory : if he'll act 
With honour in it, why tis well; if not, 
Let him but ſpeak his mind to me, and then 
I ſhall Know how to act accordingly. [Exit, 


E4 ACT 
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ACT w. SCENE I. 


CTESIPHO, SYRUS. 


Ctef. M* father gone into the e ſay Jou? 
Syrus. Long ſince. „ 


Ce. Nay; ſpeak the truth! 
Syrus. He's at his farm, | 
And hard at work, I warrant you. =” * 
Cteſ. I wiſh, 
So that his health were not the worſe for 1 . 
He might fo heartily fatigue himſelf, 
As to be forc'd to keep his bed theſe three days | ; 
- Syrus. I with ſo too; and more, if poſſible. 
Ciel. With all my heart: for I wou'd fain confurne, 
As I've begun, the live-long day in pleaſure. 
Nor do I hate that farm of our's ſo much 
For any thing, as that it is ſo near. 
For if *twas at a greater diſtance, night 
Would come upon him, ere he could return. 
But now, not finding me, I'm very ſure | 
He'll hobble back again immediately; 
Queſtion me where I've been, that I've not ſeen him 


— 1 2 
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All the day long; and what ſhall I reply * 
Hrus. What? can you think of ug 
Cteſ. No, not I. + | 
Hrus. So much the worſe,---Have you no «lien 
enced, © 
Or gueſt | 4 | | 
Cteſ. J have. What then? 
Syrus. You've been engag d 
With them. | 
Cteſ. When not d Ir cannot be, 
Syrus, It may. 
Creſ. Ay marry, for the day I grant you. 
But if I paſs the night here, what excuſe 
Then, — © © | 
Hrus. Ah! I would it were the cuſtom 
To be engag'd at night too with one's friends! 
Hut be at eaſe! I know his mind ſo well, 
That when he raves the loudeſt, 1 can make hat. 
As gentle as a lamb. . 
Cteſ. How ſo? 
Syrus, He loves 
To hear you prais d. I ſing your UPS: to him, 
And make you out a little God. 


_ Creep. Me! 
Syrus. You. 4 555 
And then the old man blubbers hike a child, 
For very Joy. ut have a a care! [looking out. 


* 


„ «+ 4 | = * Cteſ 
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cue What now? ; 
Srus. The wolf ith? fable!* = 
Cteſ. What, my father? 
Hrus. He. 
Cteſ. What's the beſt, Syrus? 
Syrus. In! fly! T'll take care. 
Cteſ. You have not ſeen me, if he aſks: dye 
hear ? 
Orv. Can't you be quiet? [puſhes out Ctefipho, 


8E IL 
: Enter D E M E A. at another part of the Stags, 


Dem. Verity, Iam 

A moſt unhappy man! for firſt of all, | 

I cannot find my brother any where: 

And then beſides, in looking after him, 

I chanc'd on one of my day-labourers, + 

Who had but newly left my farm, and told me 
Cteſipho was not there. What ſhall I do? 


® The wolf in the fable.] Ta- + 1 chand'd on one of ny dar- 
gus in fabula, A proverb, labourers. ] The poet artfully 
3 contrives to detain Demea in 
ſignifying that the perſon of . — being * 
whom we are ſpeaking, is at ceſſary in the ſubſequent part of 
hanc. the fable. DonaTus. 


 Crhpbe 8 


% 


But ſhut myſelf and her in ſome bye place E - 
Together: that's the ſafeſt. 
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Crefipbo, peeping out. Syrus! * 
Syrus. What ? 8 
 Ctef. Does he ſeek me? 
Syrus. Yes. © ogy 
Cteſ. Undone ! 
Syrus. Courage 5 
Demea, to himſelf.) Plague on it, what il luck 
1s this! | 
I can't account for it: but I believe 
That I was born for nothing but misfortunes. 
] am the firſt who feels our woes; the firſt 


+ 


Who knows of them; the firſt who tells the news "i 


And come what may, I bear the weight alone. 
Syrus, Bebind.] Ridiculous! he ſays he knows all firſt; 
And he alone is ignorant of all. | 
Dem. I'm now return'd to ſee if Micio 
Be yet come home again. | | N 
Cref. pecping out.] Take care, pa Syrus. " 
He don't ruſh in upon us unawares ! 


4 
n 


Syrus, Peace! I'll take care. 1 * 
Cteſ. Faith, Tl not truſt to you, WE 


apart. 


Hrus. Well, away! [ cctefpho diſeppears. J 


13 III drive the old man hence, I warrant you. 


Dem. ſeeing Hrus. ] But ſec that raſcal Syrus coming 
hither! | 


Hus, 
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Syrus, advancing haſtily, and pretending not to 3 
Demea.) By Hercules, there is no living here, 
For any one, at this rate. Id fain know | 
How many maſters I'm to have.---Oh monſtrous ! | 
Paws: What does he how! for? what's the mean- 
ing on't? | 
5 Hark ye, my good Sir! prithęe cel me, if 
My brother is at home. 
Syrus. My good Sir] Plague! 
Why do you come v with your Good Sirs to me? 
Tm half kill'd, 
Dem. What” $ the matter; ? 
Syrus. What's the matter! 
Cteſipho, vengeance on him, fell upon me, 
And cudgel'd me and the _ Muſick- Girl 
Almoſt to death. | 
Dem. Indeed! ? | 
Hrus. Indeed. | Nay ſee | „ 
How he has cut my lip! [pretending to _wy_ it. 
Diem. On what account? 
n. The girl, he ” was bought by my 
advice. 
Dan. Did not you ſay you ſaw him out of town 
A little while ago? bh 
Syrus. And ſo I did. 
But he came back ſoon after, like a madman. 
He had no mercy.---Was not he aſham'd | 


To beat a poor eld fellow? to beat Me; 8 
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Who bore him in my arms but bother day, 
An urchin thus high? : Lee. | 
Diem. Oh rare, Crteſipho! 

Father's own ſon! A man, I warrant him. 
Syrus. Oh rare, d'ye cry? Pfaith if he is wiſe, 
He'll hold his hands another time. 
Dem. Oh brave! 
Syrus. Oh mighty brave, Week den he beat 
A helpleſs girl, and me a wretched ſlave, 
Who durſt not ſtrike again . to be ſure, 
Mighty brave truly! | 
Dem. Oh, moſt exquiſite ** 
My Cteſipho perceiv'd as well as I, 
That you were the contriver of this buſineſs. 
But is my brother here? 
Syrus. Not he. [ ſulkily. 
Dem. I'm thinking | 
Where I ſhall ſeek him. 
Syrus. I know where he is: 
But PII not tell. 5 5 
Dem. How, ſirrah? 
Hrus. Even ſo. 
Dem. Tl break your head. 
 Syrus. I cannot tell the name | 
Of him he's gone to, but I know the place 5 
Dem. Well, where's the place ? 
Hrus. D'ye know the Portico _ _ 


230 A J 
W * 


3 


*4.4.. 


. T 11212 


o 4x n — 


mũ) —ä—ä— Say SSI Ig — 


Juſt by the market, down this way > 


Dem. 1 do. 
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(pointing. 


Syrus. Go ſtraight along that "TIE and at the end 
You'll ſee a hill; go ſtraight down that: and then 


Dem. Where? 


On this hand, there's a chapel; and juſt by 


A narrow lane. 


¶ Pointing. 
looking. 


Syrus. There; by the great wild ae 


D'ye know it, Sir? 
Dem. I do. 


Syrus. Go through that lane. 


Dem. That lane's no thoroughfare. 


Syrus. Ay, very true: 


No more it is, Sir. What a fool I am! 

I was miſtak en. Vou muſt go quite back 

Into the Portico; and after all, | 

This is the neareſt and the ſafeſt Way. 
—D'ye know Cratinus' houſe? the rich man ? 


Dem. Ay. 


Syrus. * When you've pale that, turn ſhort upon 


the left. 


Keep ſtraight along that ſtreet, and when you reach 


MM ben you've paſs'd that, 
turn ſhort upon the left, &c. ] It 
is obſerved by Theobald in his 
edition of Shakeſpeare, that the 


perplext direction given by Lan- 


celot ſeems to be copied from 
this of Syrus. 
« Turn up on your right 


3 


«* hand at the next turning, but, 
« at the next turning of all, on 

« your left; marry, at the very 
next turning of no hand, but 
« turn down indirectly to the 
« Jew's houſe,” 


Merchant of Fenice. 
Diana's 
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Diana's Temple, turn upon the right: 


And then, on this ſide of the city- gate, * 

- Juſt by the pond, there is a baker's ſhop, 

And oppoſite a joiner's.-—There he is. 
Dem. What buſineſs has he there? 


Syrus. He has beſpoke 


Some tables to'be made of oaken legs, + 


To ſtand the ſun. 


Dem. For you to drink upon. 
Oh brave But I loſe time. 


s C E N E 


TIl after him. N 
[Exit baſtily. 


III. 


S XR US alone. 


Ay! go your ways! I'll work your old ſhrunk ſhanks 
As you deſerve, old Drybones |--- Eſchinus 


Loiters nes & 


* The city-gate, juſt by the 


pond.] This gives us to under- 
ſtand that Demea would be ſent 

quite to the further part of the 
town. The pond alſo is natu- 
rally mentioned, for Varro tells 


us, that near the gate was alwayͤs 


a large pond, to water horſes, 


and ſupply the inhabitants in 


caſe of fire. Don Ar us. 


+ Tables with oaten legs.) It 
was uſual with the Grecians to 
fit and drink in the ſun, Syrus 


their ſupper. 


Dinner's ſpoil'd. 4 


therefore being aſked a ſudden 


queſtion, is ſuppoſed to have 
ſufficient preſence of mind to 
give this circumſtantial anſwer, 


that he might the better impoſe 
on Demea, Dor Ar us. 


tDinner's ſpciÞd.]TheG reeks 


and the Romans generally had 


but one repaſt a day, which was 
The dinner here 
mentioned was therefore an in- 


ſtance of luxury __ debauch, 


DaciiR. 


Cteſipho 


4 THE BROTHERS: 
Cteſipho thinks of nothing but his girl. 
*Tis time for me to look to myſelf too. 
Faith, then I'll in immediately; pick out 
All the tid-bits, and toſſing off my cups, 

In lazy leiſure lengthen out the day. Exit. 


"SCENE Ii b 
Euter MICIO, ad HE GIO. ; 


Micio. I can ſee nothing in this matter, Hegio; 
Wherein I merit ſo much commendation. 
Tis but my duty, to redreſs the wrongs, 

That we have caus'd: unleſs perhaps you took me 
For one of thoſe, who, having injur'd you, 
Term fair expoſtulation an affront, | 
And having firſt offended, are the firſt + 
To turn accuſers.—T've not acted thus : | 
And is't for this that I am danke d' © 
Hegio. Ah, no; | 
I never thought you other than you are. 
But let me beg you, Micio, go with me 
To the young woman's mother, and repeat 
Yourſelf to Her what you have juſt told Me: 
— That the ſuſpicion, fall'n on Aſchinus, 
Sprung from his brother and the Muſick-Girl. | 
Micio. If you believe I ought, or thanks" it needful, 


Let's 0 ! 
gie 
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Hegio. Tis very kind in you: for thus 
You'll raiſe her ſpirit drooping with the load 
Of grief and miſery, and have perfortn'd 
Ev'ry good office of benevolence. 
But if you like it not, I'll go myſelf, | 
And tell her the whole ſtory. . _ . 
Micio. No, I'll go. = | 
Hegio. Tis good and tender in your Atatice, Micio, 
For they, whoſe. fortunes are leſs proſ perous, 
Are all, I know not how, the more ſuſpicious ;. 
And think themſelves neglected. and © contemn 'd, 
Becauſe of their diſtreſs and poverty. Net 
Wherefore I think *twould ſatisfy them more, os 
If you would clear up this affair yourſelf. 3 
Micio. What you have faid is juſt, and very true. 
Hegio. Let me conduct you in! | 5 
AMicio. With all * N r le. 1 


or they, tbc Hines of Mendes If 0. Fs 
This fine ſentiment is ſuppoſed think our poet has e on 
to be built on the 2 1 original. 104.7 


npos aral dens © reiß; ect POLE . | 

Ka Tay\ac avs v D vToaapExm :e 
O 8s . pA Tln TeptCxeArGrpov $692 ne „ 
Araila 5 aluapa · Aahurpla, _ ö | i LF OE Boa 


'The poor man in all things aQts fearfully, | 
Suſpecting all deſpiſe him. But the man 
Who's mote at eaſe, with greater conſtancy 
Bears up 3 misfortunes, gage ak ! 


% 


Vox. II. nf. SCRE 
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8 C E N 4 
ESC HIN VU Ss ahne. 


Oh torture to my mind! that this misfortune 

Should come thus unexpectedly upon me? 

I know not what to do, which way to turn. 

Fear ſhakes my limbs, amazement fills my ſoul, 

And in my breaſt defpair ſhuts out all counſel, 

Ah, by what means can J acquit myſelf? 

Such a ſuſpicion is now fallen on me; 

And that ſo grounded on appearances. 

Soſtrata thinks that on my own account 

I bought the Mufick-Girl. That's plain ei6ught 
From the old nurfe. For meeting her by chance, 

As ſhe was ſent from hence to call a midwife, 

I ran, and aſk*d her of my Pamphila. | 

js ſhe in labour? are you going now | 
To call a midwife?” —< Go, go, Aiſchinus! _ 

« Away, you have deceiv d us long enough, 

“ FooPd us enough with your fine promiſes,” 

Cried ſhe.— What now?” ſays I Farewel, enjoy 
The girl that you're ſo taken with !”--- I faw | 
Immediately their cauſe of jealouſy : 

Yet I contain'd myſelf, nor would diſcloſe 

My brother's buſineſs to a tattling goſſip, 


By whom the knowledge on't might be betray'd. 
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But what ſhall I do now? ſhall I confeſs _ 
The girl to be my brother's an affair. 
Which ſhould by no means be reveald?---But not 
To dwell on that.---Perhaps they'd not diſcloſe it: 
Nay I much doubt if they would credit it: 
I bore her off; I paid the money down; | 
She was brought home to Me.—-All this, I own, 
Is my own fault. For .zould I not have told 
My father, be it as it might, the whole? 
I ſhould, I doubt not, have obtain'd his lere 

To marry Pamphila. What indolence, 

En till this hour! now Eſchinus, awake! 
But firſt I'll go, and clear myſelf to Them. 
I'll to the door. [goes up.]---Confuſion! how [rremble! 
How guilty-like 1 ſeem, when I approach. ur 
This houſe! [knocks.] Hola! within! *Tis Is f 
Tis Æſchinus. Come, open ſomebody - | 
The door immediately l- Who's here? A ſtranger! 
Pl ſtep alide, | [retires,” 


e ee vr. 
Enter MI 0 1 O. 


Ilie, to ere Yr Do as Pre {rod you, 


| PI find out it Eſchinus, and tell TA all 
F 2 | | But = 
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But who knock d at the door? coming forward. 
Aſcb. bebind.] By heav n! 134 facher! | 

Confuſion ! © 
Micio, ſeeing bim. Eſchinus || 
Aſcb. What does be here? © [afide. | 
Micio. Was't you that knock'd ?—Wha, not a 

word -;Suppate -//: {1 1} Do | 
I banter him a little. He deſerves 1, 


For never truſting this affair to e. Het ans [ a/ede. 
Why dont you ſpeak /?..;: 5: 2 ol dl 
Ach. Not I, as I remember. [adiſorder d. 


Micio. No, I dare ſay, not you: for I was wond'ri ng | 
What buſineſs could have oO you. ane 


bdluſhes. a 4 ing 
Alps ſafe, I find. bat. an Ni 
Aſcb. recovering. ] — prithee, tell me, , Sir, 
What brought you here? | 


Micio. No buſineſs =. my own. | 
But a friend drew ine hither from the Forum; | 
To be his advocate. 16. e 
Aſcb. In what? 
[ Micio. T'll tell you. 
1 This houſe is tenanted by ſome poor 1 women, 
| Whom, I believe, you know not;--Nay, I'm ſure on't, 
For *twas but lately they came over * 
Aſcb. Well? ASS 8 
Micio. A young woman and her Aer 


\ S af 
11 K 5 : 7 | | AAicio. 
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Micio. The father” $ dead. This FACE" of mine, it 


ſeems, 


-y 


Being her next relation, by the low: 


Is forc'd to marry her.“ 
Aſcb. Confuſion! 
Micio. How? 


La. 


Aſcb. Nothing. ---Well?---pray g go on, Sir! 15 f 


- Micio. He's now come 


* 


To take her home, for he is of Miletus. * 
Aſcb. How ! take her home with him? 
Micio. Ves, take her home. 

Zſch. What! to Miletus? 


Micio. Ay. 


Aſeb. Oh torture! Caſide. }-Well? ? 


What ſay the women? 


| Micio. Why, what ſhow'd they? Nothing, 
Indeed the mother has devis'd a tale 

About her daughter's having had a child 

By ſome one elſe, but never mentions whom : 
His claim, ſhe ſays, is Ts and Ly n 


* By. as laws 10  fore'd to marry 5 


Ber.] This appears in many in- 


ſtances to have been a law in 


force with the Athenians, and 


was probably handed down to 


them by the Phcenicians, who 


originally received it from the 
Jews. And every. daughter 5 
Folſeſſes an inheritance in any tribe 


of the cbilaren of Iſrael, Gall be 


F z 


awife unto one * the A. of the 
tribe of her father, that the 


children of 1frael may enjoy every 


man the inheritance of his fathers. 
Numbers, Chap. xxxvi. v. 8. 
DaciER. 


"A Miletus, 1 A 8 of the 


Athenians i in Pontus. Don a- 
ros. 1 {© 33K © X68 
Ought 


——— 2 — — 
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Ought not to have her. 


Aſch. Well? and did not this 

Seem a ſufficient reaſon? _ | 
Micio. No. 
Zſch. No, Sir ? 

And ſhall this next relation take = off? 
Micio. Ay, to be fure: why not? 
Ach. Oh barbarous, cruel ! 


* 


And to ſpeak plainly, e eee | 


Micio. Why ſo? 

Aſcb. Why ſo, Sir! What d' ye think 
Will come of Him, the poor unhappy youth | 
Who was connected with her firſt; who till 


Loves her, perhaps, as dearly as his life ;--- . 


When he ſhall ſee her torn out of his arms, 
And born away for ever? Oh ſhame, ſhame! 
Micio. Where is the ſhame ont? Who betroth'd, 
who gave her? 1 
When was ſhe married? and to Ss. Where i is ; hey, 
And whetefore did he wed another's right? 
Aſcb. Was it for Her, a girl of ſuch an age, 
To fit at home, expecting till a kinſman _ 
Came, nobody knows whence, to marry her! 2 
ws This Sir, it was a bulinel 4 to have laid, 


ho betrot hd, ee Theſe delete pte er Efehiinis 
1 which enumerate all for the irregular and clandeſtine 
e proofs requiſite to a mar- manner in which he had con- 
riage, are an indirect, and very ducted this affair. Dona tvs. 


And 
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And to have dwelt on it. 
 Micio, Ridiculous! 
Should I have pleaded againſt Him, to whom 
I came an advocate? But after all, . 
What's this affair to Us? or, what kw we 
To do with them? let's go!---Ha! why thoſe tears? 
Aſeb. Father, beſeech you, hear mel. 
Micio. Æſchinus, 
I have heard all, and I know all, PEE 
For I do love you; wherefore all your ations 
Touch me the more. 
Eſch. So may you ever love me, 
And ſo may I deſerve your love, my father, | 
As I am ſorry to have done this fault, 
And am aſham'd to ſee . 
Micio. I believe it; 3555 
For well I know you have a liberal mind: 
But I'm afraid you are too negligent. 
For in what city do you think you live? 
You have abus'd a virgin, whom the law 
Forbad your touching. —Tvas a fault, a great one; 
But yet a natural failing. Many others, 
Some not bad men, have often done the fame. 4 
Hut after this event, can you pretend 
You took the leaſt precau! tion? or conſider d 
What ſhou'd be done, or how Af ſhame forbad 


Tour 198 me e Yourſelf, yu noa d haye found | 
ö ome 


— 
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| Some other means to let me know of it. 

Loſt in theſe doubts, ten months have ſlipt away. 
Lou have betray'd, as far as in you lay, 

Yourſelf, the poor young woman, and your child. 
What! did you think the Gods wou'd bring about 
This buſineſs in your ſleep; and that your wife, 
Without your ſtir, weu'd be convey'd to you 
Into your bed- chamber? I wouꝰ d nat have you 


Thus negligent in other matters. 


Come, 


Cheer up, ſon! you ſhall wed her! 


Aſcb. How. 
Micio. Cheer up; 
I ſay! 


Aſcb. Nay, 1 40 not mock me, 3 


Micio. Mock you? 1? wherefore? * 
Zſch. I don't know; unleſs 
That I fo much deſire it may be true, 


I therefore fear it more. 


Micio. --- Away; go home ; 
And pray the Gods, that you may. ll your wife, 


Away | 


A ſch. How": 8 that? my wife? EY now? 


Mic, Now. 


Moc you? I auberęfare ?] | 


We may very innocently banter 
a friend, and frighten him with 
falſe alarms, when, it 4s in our 


power to undeceive him imme. 
diately, and to ſurpriſe him with 


950 news. But none but an 


enemy FRET: buoy one up with 
falſe hopes, in order to daſh 
them with bitterneſs and trouble. 
Micio therefore diſcovers a bę- 
nevolent emotion at even be- 
ing ſuppoſed to trifle with him 
in this reſpet, DonaTvs. 


Aiſch, 
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Micio. Ew'n now, as ſoon as pole. . = 


Aſcb. May all 


The Gods deſert me,” Sit, but I do love you, 


More than my eyes 
Micio. Than her? 
Aſcb. As well. 
Micio. That's much. 


_ £{ſch. But where is that Mileſian? 


Micio. Gone: 


'Vaniſh'd: on board the ſhip.---But 15 d'ye loiter? 
Aſcb. Ah, Sir, you rather go, and pray the Gods; ; 

For, being a much better man than I, | 

They will the ſooner hear Your pray'rs. * ; 


9 The ſooner hear your proyers.] 
Donatus obſerves that there is 


great delicacy in this compli- | 


„ 


which, though made to his 


face, does not carry in it the 


leaſt appearance of flattery. 


Madam Dacier imagines Te- 
* refers here to a line in 


Heſiod, which fays pr it 1s 


the buſineſs of old men to pray. 
I ſhould rather imagine our au- 


thor had an eye to the follow- 
ing fine lines of Menander, which 


have already been recommended 
to the publick notice by the 
learned critick in the Adven - 


turer, No. 105. 


Eirig de buoy pooPepwy, 0 naue, 
Tavpws Tg mAnbog n epiPwv, 1 vn, ale, 

Ex epwv rollo; n KITAOKEURO PLATE | 
Xouocg ron d 501 TopPupacy 

H Se eacQarlog, n op.apay3s ddr 

Euvyy pogultea Tov Ogoy b Sap 
Tlnavar? eue Kees Qpeve: nvOx; *. 8 
At yap Tov AD, Konriizor meÞuueva 1 


# 


| My Tapbevu; Mehr, un N ,t, 
erbeten oparlolla xi xb. 
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Micio. I'Il in, 
To ſee the needful preparations made. bs 
You, if you're wiſe, do as I ſaid. Exit. 


S E N E VII. 
K SC HIN U s ala, 


7 


How's this ? | | 
Is this to be a father? Or is this 
To be a ſon? Were he my friend or brother, 


Could he be more complacent to my wiſnꝰ; 
Should I not love him? bear him in my boſom? 
Ah! his great kindneſs has ſo wrought upon me, 
de enn 


| ' Made Beacon; — 5 Tapas, 
O Yap Ons BAA 08 TAndiov Tap wy. 


The man who ſacrifices, Pamphilus, 
A multitude of bulls, or goats, or ſheep ; 3 
Or prepares golden veſtments, purple raiment, 
Figures of ivory, or precious gems; 
Thinking to render God propitious to him, 
Moſt groſly errs, and bears an empty mind. 
Let him be good and charitable rather, 
No doer of uncleanneſs, no corrupter _ 
- Of virgin Innocence, no murd' rer, robber, 
In queſt of gain. Covet not, Pamphilus, 
I Even a needleful of thread, for God, | 
- Who's always near thee, always ſees thy deeds. 


+ This ſeems to have been a proverbial 1 as we efind it occur in an- 
her fragment of Menander. 5 
| Ta 


» o 
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| To ſhun an follies, ® leſt they give him. pain. | 


But wherefore do I loiter here, and thus 
Retard my marriage by my own delay ? 


Exit. 


SCENE W 
DEME A ale, 


ve walk'd, and walk'd, till I'm on tir with 


walking. 


—Almighty Jove confound you, Syrus, I 15 5 
You and your blind directions! I have craupd | 
All the town over: to the gate; the pon; 
Where not? No ſign of any ſhop was chere, | 

Nor any perſon who had ſeen my brother. | 


277 fun all follies.] Do- 
natus juſtly obſerves, that it 1s 
plain from this ſoliloquy that 


Terence takes the part of mild 


_ fathers, meaning to ſhew that 
gentle reproofs, mingled with 
tenderneſs, will have more ef- 
fect on an ingenuous mind than 


railing and ſeverity. That cri- 


tick alſo is more minute than 


uſual in pointing out the great 
beauties of the foregoing ſeene; 


commenting on almoſt every 
fpeech, and obſerving how fine- 


I) the two characters of Micio 


and Aſchinus are ſuſtained 


throughout their whole con ver- 


ſation. It was impoſſible to lay 


before the Engliſh reader all the 
little particularities dwelt upon 
by Donatus: and inderd the 
reader muſt have very little ſen- 


ſibility, who cannot of himfelf 


diſcern, even through the me · 
dium of this tranſlation, the 
many amĩable touches of poad- 
humour, mildnefs, and aſfetti- 
on that diſtinguiſh Micio's cha- 
rater, as well as the natural 
ſtrokes of paſſion, agd ingevu- 
ous ſhame in Æſchinus. The 
whole ſceneisremarkably- beau - 


tiful, and perhaps more cha- 


racteriſtick of the genius of Te- 


rence than 12 ag 5 His 


werks. | | 3 
| —Now 


7 
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No I'll in therefore, and ſet up my reſt 
In his own houſe, till he comes home again. [ going. 


N E IX. 
Enter MI CIO. 


Micio. I'll go and let the women know we're ready. 
Dem. But here he is.---I have long ae vou, 
Micio. | 
Micio. What now? 
Dem. I bring you more offences; great ones es; 
Of that ſweet youth 1 
Mficio. See there! 
Dem. New; capital ! 
Micio. Nay, nay, no more! 
Dem. Ah, you don't Know—— | 
Micio. I do. | 
Dem. O fool, you think 1 mean the Mouſick-Girl, | 
This is a rape upon a Citizen, 
Micio. I know it. | 
Dem. How? d'ye know it, and endure i it = 
Aficio. Why not endure it? 
Dem. Tell me, don't you rave? 
Don't you go mad? | 
Micio. No; to be ſure a rather— 755 
Dem. There's a child born. 
Micio. Heav'n bleſs it ! 


Dem. 
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Dem. And the girl 
Has nothing. 
Micio. I have heard 6. 11 
Den And isH e 5 wt... 
2 en 8 without a 1 . 1 


Dem. What's to be FREE ed; | od. A 
Micio. What the caſe requires. 


The girl ſhall be brought over has: 
Dem. Oh Jove! 
Can that be proper ? 
Micio. What can I do elſe? _ | 
Dem. What can ow” do? If you're not e 
griev'd, | | 
- 1 were at leaſt your duty to appear ſo. [ae 
Micio. I have contracted the young woman to him: 
The thing is ſettled: tis their wedding- da: 
And all their apprehenſions I've remoy'd. 
This is ſtill more my duty. | 
Dem. Are you pleas'd then 
With this adventure, Micio ? 
Micio. Not at all, 
If I could help it: now tis paſt all gure, 
I bear it patiently. The life of _y | 


* The life of mas is like a tenth book of Plato 0's Republick, | 
game at tables.) Menander where it is ſaid, That we 
might poſſibly borrow this mo- ** ſhould take counſel from ac- 
ral maxim from a paſſage in the cidents, and, as in a game 

x | 66 at 
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Is like a game at tables. If the caſt 
Which is moſt neceſſary, be not thrown, 
That, which chance ſends, you muſt > EY art. 
Dem. Oh rare Correfor !---By your art no leſs 
Than Twenty Minæ have been-thrown away 
On yonder Muſick-Wench; who, out of hand, 
Muſt be ſent packing; if no buyer, gratis. 
Micio. Not in the leaſt; nor do I mean do geh ber- 
Dem. What will you do then! bh 
Micio. Keep her in my houſe. 
Dem. Oh heav'n and earth! a harlot and a ids 
In the ſame houſe ? | | 
Aficio. Why not? GO | K 
Dem. Have you your wits? | | 
Micio. Truly I think O. 
Dem. Now, ſo help me-heav'n, | 
Seeing your folly, I believe you 2 her 
To ſing with you. 
Micio. Why not? N 
Dem. And the young bride a 
Shall be her pupil? (PWT 
. Micio. To be ſure. 
Dem. And "You 


* 


« at dice, act 3 to * Net in the leaſt, nor do 1 
4< what has "AE © mean to fell her.) Micio is here 
RD 8 involved in a ridieulous dilem- 


1" EP Which reaſon directs ma, in which he had rather 
% us to be the beſt,” Da- appear abſurd, than betray 
tx. 5 * "Grefipho, Doxsr vs. 

3 Dance | 
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Dance hand in hand with them ?* 


Adicio. Ay. 
Dem. Ay? 
Micio. And You 


* 


| "0 one amongſt us too upon eccafion.” 
| em. Ah! are you not aſham'd on't? 
= Patience, Demea ! | 
Lay by your wrath; and ſeem, as it becomes you, 
Chearful and free of heart at your ſon's wedding. 


---PIL go and warn the bride and Softrata, 
And chen feruen to you e 


— 


leur. 


423 


5 3 


Jove, what a life! what E what i dradio 
A Bride juſt coming home without a portion; 

A Muſick-Girl already there in keeping; 5 

A houſe of waſte; the youth, à libertine; 


Th' old man, a dotard l- 


Lis not in the power $ 


Of Providence herſelf, howe'er deſirous, ; 
To fave from ruin ſuch a family. 


Dance hand ay band with 


them.]  Reflim dutFians ſalkabis. 
| Reflim ducere; literally, to lead 
_ the cord: which would indace 
one-to imagine that when many 
perſons were dancing toge- 
ar” in thoſe days, they held a 


cord. But Why a cord? might 
they not as well take hold of each 
other's hands ? I am perſuaded 
that they did, and agree wich 
Donatus that the expreſſion is 
merely 8 Dacits. 


SCENE 


8 n NE — 
Enter at a diſtance LAT RUS dunk | 


ET to himſelf] F aith, lil Syris, youve ta el 
| ſpecial care 
or your ſweet ſelf, and play'd your part moſt 2 
Well, go your ways: but having had my fill 
Of ev'ry thing within, I've now FRO forth : 
To take a turn or two abroad. © 
Dem. bebind.) Look ee! by Es 
A pattern of inſtruction! 
Hrus, ſeeing him. But ſee W 
Yonder's old Demea. [going to bim. 4 Whar s the 
matter now ? Kos 
And why ſo melancholy? 
Dem. Oh thou villain ! 
Hrus. What! are you ſpouting ſentences, old 
Wiſdom ? | 
Dem. Were you my ſervant 
Srus. You'd be plaguy rich, 
And ſettle your affairs moſt wonderfully, 
Dem. I'd make you an example, 
Syrus. Why? for what? 


Dem. 
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en. Why, firrgh ?..-*Inthe midſbof F 
: = in the heat bf a moſt 1 crime, ** 


Did not 1 keep Ht [afide.” 


SCENE. Xt. 
ku. D R 0 M 0 ah. 


3 Here! hark ye, Syrus! 

| Cteſi pho begs that POPs come back. 
Syrus. Away! [puſhing him. 

Dem. What's this he ſays of Cteſipho ? 4 

|  Hyrus. Pſhaw ! nothing. 

Dem. How, dog, 1 is e within *. 
Hrus. Not he. | | 
Dem. Why does he name him then ? ? 
Syrus. It is another 

Of: the ſame name---a-little paraſite--- 

D'ye know him? gd 3 
Dem. But I will immediately.  [gorng. 
Orus Popping bim.] What airy — — now? 


In ibe midf of this difturb- maſt, _ are admirably cab 
ence, c.] The gravity of culated to excite mirth in the 
Demea and drunkenneſs of Syrus _ ſpeQators. Doxarys. | | 
create a very humorous con- 
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Syrus. Don't go . f ung. buy: 
Dem. Hands off! what won't you? muſt T brain 
you, raſcal? ¶ diſengages himſelf from 3 
a Exit. | ; 


* 


© c E. N E X10. 
SYRUS ahne 


He's 3 RE faith no welcome roarer---* 
---Eſpecially to Cteſipho.---But what 
Can I do now; unleſs, till this blows over, 
I ſneak into ſome corner, and ſleep off 
This v wine that lies upon my head?---Pl WW. 
f | 8 0 For e * 


2 of © i N E xIv. 
Enter M I © IO from Softrata. 


Auris, to Soſtrata within.] All i is e and we 
are ready, Softrata, 
As I've al Oy 12 you, when you pleaſe. 
08 [comes forward. 


No evelcome roarer.] Co- party, burſting | in upon them 
 miſſatorem haud fane commodum. unexpectedly with much noiſe 
Po The chief beauty lies in the and clamour. DonaTvus. 
= word Comiſſator, which ſignified ACER. | 
one who came to join r 


5 5 N But 
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he 
* 
* 


But who's this * forces bg our ftreet- door 


* ſo much Wiekeneer tf 


» 
' © 


Enter DEME A on raue fe. 


Db. e Gti! io N 
What ſhall T do? or how reſolve ? where vent 
My cries and exclamations?---Heav'n! Earth! Sea! 
Miciv, behind.) So! all's diſcover'd: that's the thing 


he raves at. 


Now for a quarrel !---] muſt help the boy. 
| Dem. ſeeing bim.] Oh, there's the grand n 


of our children 


| Micio. Appeaſe your wrath, and be yourſelf aa] 
Dem. Well, I've appeas'd it; I'm myſelf again; 
I ſpare reproaches; let us to the point! | 
It was agreed between us, and it was 


Forces open hav . 
Sc.] It has been obſerved be- 
fore, that in Athens the ſtreet- 


doors were made to open out- 


wards; ſo that when any one 
was coming out, the noiſe of 
the door (which is often menti- 
oned in theſe comedies) ſerved 
to give notice to thoſe in the 
ſtreet, that they might eſcape 


being hurt, and make way for 


the opening of the . Da- 
nee e 


+ 1 muſt belp the boy.) The 
character of Micio appears ex- 


tremely amiable through the 


four firſt acts of this comedy, 


and his behaviour is in many 
reſpects worthy imitation. 


But 
his conduct in conniving at the 
irregularities of Cteſipho, and 
even afiſting him to ſupport 
them, is certainly reprehenſible. 
Perhaps the Poet threw this 


ſhade, over his virtues, on pur- 


poſe to ſhew that mildneſs and 
good- humour night be carried 
to an excels. 


G 2 Your 
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Your own-propoſal too, that you _—_ never 
Concern yourſelf with Cteſipho, nor) 
With Zſchinus. Sayy was t not ſo ? 

Micio. It was: 
] don't deny it. 

Dem. Why does Cteſipho The ef 
Revel with You then? Why do you reckive him? 
Buy him a miſtreſs, Micio?---Is not juſtice | 
My due from you, as well as your's from me? 
Since I do not concern myſelf with your's, 
Meddle not you with mine 
2 Micio. This is not fair; oft” . 

Indeed it is not. Think on the old 8 
% All things are common among friends.” 
Dem. How ſmart ! 
Put off with quips and ſentences at laſt ! I 
' Micio. Nay, hear me, if you can have patience, 
Demea. 85 1 
—Firſt, if you're griev'd at their extravagance, 
Let this reflexion calm you! Formerly, 
Lou bred them both according to your fortune, 
Suppoſing it ſufficient for them both: 
Then too you thought that I ſhou'd take a wife. 
Still follow the old rule you then laid down: 
Hoard, ſcrape, and fave; do every thing you can 
To leave them nobly! Be that glory your's. 
My fortune, fall'n bead their hopes upon them, 


- Let 


— 


1 

Let them ule, freely! As your capital. 
Will not be waſted, what addition comes 
From mine, conſider as clear gain: and 8 

Weighing all chis impartially, you'll ſpare 

Yourſelf, and me, and them, a world of trouble. 

Dem. Money nm ir 


Micio. Hold! 


he . their e 


I underſtand; 0 meant to work of tha. 2747 

* There are in nature ſundry marks, good Demea, 

By which you may conjecture of men's minds; 

And when two perſons do the ſelf- ſame thing, - 
May oftentimes pronounce, that in the one 

Tis dangerous, in t'other *tis not ſo: | 


Not that the thing itſelf is different, 


But he who does it. In theſe: youths I ſee 
The marks of virtue; and, I truſt, they'll prove 


Such as we with them. 


They have ſenſe, I know 


Attention; in its ſeaſon, liberal ſhame z 
And fondneſs for each other; all ſure ſigns 
Of an ingenuous mind and noble nature; 


. 

* There are in nature, &c.] 
Madam Dacier makes an ob- 
ſervation on this ſpeech ſome- 


thing like that of Donatus on 
one of Micio's above; and ſays 


that Micio, being hard put to 
it by the real circumſtances of 
the caſe, thinks to confound 


Pemes by 3 nonſenſical gali - 


matia. I cannot be of the in- 
genious lady's opinion in this 


matter: for I think a more ſen- 


ſible ſpeech could not be made, 
nor a better plea offered in fa- 


vour of the young men, than 
that of Micio 3 in the preſent ins 


ance, 


* 


Fu 


FIT 
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And tho! they ſtray, you may at any time 
Reclaim them.---But perhaps you "RS n prove 
Too inattentive to their intereſt. 35 | 
Oh my dear Demea, in all matters elſe 
Increaſe of years increaſes wiſdom in us: 
This only vice age brings along with it: 
We're all more worldly-minded, than there's need? * 
Which paſſion age, that kills all — elſe, 
Will ripen in your ſons ne 9222 | 
Dem. Have a care | 
That theſe fine arguments, and this great mildnef 
Don't prove the ruin of us, n 
Micio. Peace! 
It ſhall not be: away with 5 a fears ! LE = 
This day be rul'd by me: come, ſmooth your * 
Dem. Well, ſince at preſent things are ſo, I muſt. 
But then I'll to the country with my ſon. | 
To-morrow, at firſt peep of day. = 
Micio. At midnight. | WY 
So you'll but ſmile to-day. 
Dem. And that wench too 
III drag away with me. 
Micio. Ay; there you: ve hit it. 
For by thoſe means you'll keep your fon at home; 
Do but ſecure her. 
Dem. I'Il ſee that: for there 
I'll put her in the kitchen and the mill, 
And make her full of aſhes, ſmoak, and meal: 


_ Nay 


A 2 PPP 
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Nay at high noon too ſhe ſhall gather ſtubble. 
Pl burn her up, and make her black as coal. 
_ Aicie. Right! now you Samay then Id make 
my ſon 
Go to bed to her, tho againſt his * 
Dem. D'ye laugh at me? how "hee in ous temper! 
J feel 
Micio. Ah! that again * 
Dem. I've done. f 
Micio. In then! 
And let us ſyit our amour to the time, k 
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DE ME A 2 | 


TEVER did man lay down ſo fair a play, IF; 
So. wiſe a rule of life, but fortune, age, 
Or long experience made ſome change in it; 
And taught him, that thoſe things he thought he knew, 


Ad 5. Scen- 1.] This ſcene, 
which I have placed the firſt of 
the fifth act, ſtands in Madam 
Dacier's tranſlation, and in all 


_ thoſe editions and tranſlations ch 
who have followed her,, as the 


ſecond. I think it is plain, 
from the end of the foregoing 
ſcene, that Micio and Demea 


quitted the ftage, and entered | 


the houſe together; and it 
ſeems to be equally evident, 
from the meſſage that Syrus 
brings to Demea in the ſcene 
immediately ſucceeding this, 
that Demea had left the com- 
pany within. — Rogat frater, ne 


abeas longius— your brother rug 


you d nut go further off, But 
what had till more weight with 
me, and was a more forcible 


motive to induce me to begin 


the fifth act with this ſoliloquy, 
was the propriety, 2 and indeed 
neceſſity of an interval in this 
place. The total change of 
aracter, whether real or affec- 
ted, is in itſelf ſo extraordinary, 
that it required all the art of 
Terence to bring it about; and 
the only probable method of 
effecting it, is to ſuppoſe it the 
reſult at leaſt of ſome little de- 
liberation, and reflexion on the 
inconveniencies he had experi- 
enced from a contrary temper, 


| Donatus obſerves the great art 


with which Terence has pre- 
ſerved the gradation of Demea's | 
anger and diſtreſſes, which can 
be puſhed no further than the 
diſcovery of Cteſipho; and this 
admirable climax of incidents, 


is S . in the ſcene 


with | 
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He did not know, and what he held as beſt, 


In practice he threw by. 


The very thing ; 


That happens to myſelf. For that hard life 
Which 1 have ever led, my race near run, 


Now in the laſt ſtage; I renounce: and way | of 
But that by dear experience P've. been told, 
There's nothing ſo advantages a man, 


As mildneſs and complacency. Of this 


My brother and myſelf are living proofs : 
He always led an eaſy, chearful life; 
Good- humour'd, mild, offending nobody, 
Smiling on all; a jovial batchelor, 

His whole expences center'd in himſelf. 

1, on the contrary, rough, rigid, croſs, 
Saving, moroſe, and thrifty, took a wife: 


What miſeries did marriage bring!—had children; | 


—A new uneaſineſs and then beſides, 
Striving all ways to make a fortune for them, 
I have worn out my prime of life and health: 


with which J have 06 the 
fourth act. To ſay the truth, 
the fable itſelf in a manner ends 
there; and though: there is 
much humour and pleaſantry in 


the remaining part of the play, | 
yet many good criticks have 


objected to it. Terence how- 
ever, or rather Menander, muſt 


be allowed to have ſhewn an. 


uncommon effort of genius, if 


not of judgment, in theſe ad- 


ſcititious Gs which he has 


founded on the converſion of 


Demca : a circumſtance which 


grows out of the foregoing in- 
cidents, and ſupplies the ma- 
terials for a pleaſant fifth act, 
like the Giving away the Rings 


in Shakeſpeare's Merchant of 


Venice, in which play alſo, as 
well as this of Terence, the 


main buſmeſs of the plot is con- 


cluded in the fourth act. 
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And now, my- courſe near finiſh'd, what return 
Dol receive for all my toil ? Their hate. 

— Meanwhile my brother, without any care, 

Reaps all a father's comforts. Him they love, 

Me they avoid: to him they open all 

Their ſecret counſels; .doat on him; and both 
Repair to him; while I am quite forſaken. 

His life they pray for, but expect my death. 

Thus thoſe, brought up by my exceeding labour, 
He, at a ſmall expence, has made his own: 

The care all mine, and all the pleaſure his. 
— Well then, let Me endeavour in my turn 

To teach my tongue civility, to give 

With open-handed generoſity, 0 
Since I am challeng'd to't l. and let Me too 
Obtain the love and reverence of my children 
And if *tis bought by bounty. and indulgence, 

I will not be behind-hand.---Caſh will fail: 

What's that to mg, who am the eldeſt- born? 


LC ENCE kn. 
Enter SY R Us. 
Syrus. Oh, Sir! your brother has diſpatch'd m me to you 


To beg you'd not go further off. 
Dem. Who's there 


What, 
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What, honeſt Syrus! fave you: how! is't with you? 
How goes it? 
Syrus. Very well, Sir. 2248 oY 
Demea, àſide.] Excellent! | 
Now for the firſt time I, againſt my nature, 11 
Have added theſe three phraſes, * Honeſt Syrus! 


How is't?—How goes it?”---[zo Syrus.] You have 


prov'd yourſelf 
A worthy ſervant. . I'll reward you for it. 
Hrus. I thank you, Sir. 
Dem. I will, I promiſe you; 
And you ſhall be convinc'd on't very ſoon. 


pc wn ol 
Enter G ET A. 


 Geta, to Softrata within. ] Os cd I'm going heck 
after them, 
That they may call the bride immediately, 
hut here is Demea. Save you! _ 
Dem. Oh! your name? 


eta. Geta, Sir. 
Dem. Geta, I this day have found you 


* What, hone/? rat.] Here and that a miſer, meaning to 


the Poet ſhews how aukwardly be generous, runs into profu- 


a man of an oppoſite diſpoſition ſion. Dox Ar us. 
endeavours to be complaiſant; | | 


To 
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To be a fellow of uncommon wort! 
For ſure that ſervant's faith is well appro dg 
Who holds his maſter's intereſt at heart. 
As I perceiv'd that you did, Geta! wherefore, 

Soon as occaſion offers, Il reward ub. 
A am'endeavouritig to be affable, +: 
And not without ſuceeſs. ld. 
SGeta. Tis kind in you 3 

To think of your poor . Sr. 

Dem. afide.] Firſt of all 

J court the mob, and! * n chem by bees 


8 c E N E iy. 
Enter ESCHINUS. 


Eſeb. They murder me with their delays; andwhile 
They laviſh all this pomp upon the nuptials, 8 
They waſte the live- long day in Rome. | 

Dem. How does my ſon ? 9 1 

Aſcb. My father! Are you here? © 
Diem. Ay, by affection, and by blood your father, | 
Who love you better than my eyes. Fe why 
Do you not call the bride ? 

Aſcb. Tis what J long for: 1 
But wait the mul and the ſingers, Y 

Dem. Thaw 5” 


will 


0 


Will you for vnee beruPd 4 an | old fellow d. 


Aſcb. Well? 


Dem. Neler mind lingers, cc company gh an 2 


But tell them to throw down the garden- w 
As ſoon as poſſible. Convey the bride 

That way, and lay both houſes into one. 
Bring too the mother, and whole family, 


Over to Us. 


Aſcb. 1 will. Oh nnn father ! | 


Den. de.] Charming ! See there! He calls me 
| charming now. - | | 
My brother's houſe will be a 3 


Throng'd with whole crouds of people; much expence 
Will follow; very much: what's that to me ? 


I am call'd charming, and get into favour. 
_ -—-Ho! order Babylo immediately 


"Mp Noe mind fingers, &c.] 
The bride was uſually thus at- 
rended, and Lucian ſpeaks of 
this retinue, and I believe took 


the paſſage from Menander, 


where he fays, Kai avanry/dzc, 


wa bopuCov, nas vpevaior EFouTas 
8 Tu; &c. 40 the players On the 
«« flute, - the company, and 


fingers of the a ſong, 
Dacies. 


+ Ho! wider Babylo immed:- 
ately to pay him Twenty Minæ.] 
Tube nunc jam dinumeret illi 
Babylo wiginti minas. All the 
commentators and tranſlators 


* 


have been extremely puzzled at 


this paſſage. It does not be- 
come the laſt comer to be poſi- 


tive, where ſo many conjec- 


tures have already been offered 
and rejected. But if one may 
determine from the context, 


which is commonly the beſt. 
way, as well as the moſt natural 
„* and obvious, it ſhould ſeem that 


Demea means to give an order 
to one of his ſervants to give 
Æſchinus Twenty Minz. He 
has already determined to be 
very generous; and another in- 
ſtance of his bounty occurs in the 
concluding ſcene, where he pays 


down 


4 
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To pay him Twenty Minz.---Prithee, N 
Why don't you execute your orders? 

Hrus. What? | 
Dem. Down with the wall Ir Syrus Ero, 
, Geta, go, and Tr 

The ladies oer. 
Geta. Heaven bleſs you, Demea, | $5 
For all your friendſhip to our family! [Exit Geta. 
Dem. 77 re Oy of it. ---What fay You tothis? 
[to Aſch. 


Eſeh. 1 think it admirable. 
Dem. Tis much better, 
Than for a poor ſoul, ſick, and hing , 
To be conducted thro? the ſtreet. 50 
Aſcb. I never 
Saw any thing concerted better, Sir. | 
Dem. "Tis juſt my way.---But here comes Micio. 


down the money for the free- conſequence of which reſolu- 


Jom of Phrygia.— In this very 


ſpeech he is pleaſantly conſi- 
dering with himſelf the expence, 


which he diſregards, ſo. as he 
can but get into favour. In 


tion it is natural to ſuppoſe that 
he immediately gives an order 
for iſſuing money to defray the 
charges of pulling down walls, 


entertaining company, &c. 


SCENE 


THE BROT HE R E 


„ N I 0. 
Eurer NICI O. e 


Mi icio, at entering. 23 My brother order i it, d'ye ſay? 
where 1s he ? | 
Was this your order, Demea? 5 

Dem. "Twas my order; 

And by theſe means, and every other way, 
I would unite, ſerve, cheriſh, and oblige, 
And join the family to our's ! 

Aſcb. Pray do, Sir! [io Micio. 

Micio. I don't oppoſe it. „ 
Dem. Nay, but *tis our duty. 

Firſt, there's the mother of the W 

Micio. What then? 925 

Dem. Worthy and modeſt. . 

Micio. So they ſay. | 

Dem. In years. 

Micio. True. 

Dem. Andl 1 far e that ſhe is long 
Paſt child-bearing, a poor lone woman too, 
With none to comfort her. 

Micio. What means all this? 

Dem. This woman ' tis your place to marry, brother; 
And your's [ Eſch. to bring him to'r. 


Micio. I marry her? 
ms Dem. 
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* 5 : 


—— — 


- ah, Fe $7.3 4 
—_——— 
—— — ABT «01 es lb PR od 


——— . rg —ñ— 2 —ↄ—6ů6 


„% THE/BROTHERS. 


Dem. You. 
=. 
Dem. Yes, you I fay. 28 
Micio. Ridiculous! 
Dem. 10 Mſch.] If you re a man, bel do't, 
A ſcb. to Micio.] Dear fathers 
Micio. How | 
Do You then j join him, fool ? 
Dem. Nay, don't deny. 
It can't be otherwiſe, _ 3 
Micio, You” ve loſt your -ſenſes ! | 
| Eſch. Let me prevail upon you, Sir! 
Micio. You're mad. 
Bw! 
Dem. Oblige your ſon. 
Micio. Have you your wits ? 
I a new-married man at- ſixty-five ! 
And marry a decrepid poor old woman! 


Is that what you adviſe me ? 


Aſcb. Do it, Sir! 
Tve promis'd them. 
Micio. You've promis'd "x indeed! U 
Prithee, boy, promiſe for yourſelf. 
Dem. Come, come 5 
What if he aſk'd ſtill more of you ? 
| Micio. As if; 
This was not ev'n the utmoſt. 


Dem. Nay, comply ! ; 
3 5 Aſcb. 


4 
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c #iſehz:Be not obdur ate!!! ds ole ot) 
Dam. Come, come, prowiſe him. AN 
Micio. Won't you deſiſtꝰ· A 
AHſch. No not till I prevail. EET 8 * 
n hi in mere e. oo of n Hold 
Dem. Nay, nay, comply, good Micio.! 1 
Micio. Tho' this eam 1 PE: abfurd, wrong, 

f fooliſh, 119 iv 
And quite repugnant- to my A of he. 1188 
Yet, if you're ſo much bent on't, let it bel 
Aſcb. Obliging father, worthy my beſt ad ! 
Dem. afide.] What now ?--This anſwers to * viſh.-- 


— 3p 4 Le 
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What more? 


14 


1. Obtghg Father 7 Ong 
ing indeed! 


The Poet's conduct here is 
of Donatus, eſpecially as our 


juſtly liable to cenſure: the 
only conſideration that can be 
urged ĩ in his defence is, that he 
meant to ſhew the inconveni- 
encies ariſing from too unbound- 
ed a'good-nature, But Micio 
has all along been repreſented 


ſo agreeable, and poſſeſſed of. 


ſo much judgment, good ſenſe, 


and knowledge of the world, 
that this laſt piece of extrava- 


gance muſt ſhock probability, 
and offend the delicacy of the 
ſpectator. PaTRICK. 

Apud Menandrum, ſenex de 
nuptiis non gravatur. Ergo 
Terentius eupn ring. Do AT Us. 


Vor. II. 


It is furprifiog d that none of 
the criticks on this paſſage have 
taken notige of this obſervation 


loſs of Menander makes it ra- 


ther curious. It is plain that 
Terence in the plan of his laſt 


act followed Menander ; but 


though he has adopted the ab- 
ſurdity of marrying Micio to 
the old lady, yet we learn from 
Donatus that his judgement 
rather revolted at this circum- 


ſtance, and he improved on his 
original by making Micio ex- 


prefs a repugnance to ſuch a 
match, which it ſeems he did 


not in the l of Menan- 
der. 
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---Hegio's their kinſman, [to Micio. ] our relation too, 


And very poor. We ſhou'd do him ſome ſervice. 


Micio. Do what? 

Dem. There is a little piece of "IP 
Which you let out near town. Hogg s give it him 
To live upon! 9 10 | 
 Micio. So little, do you ea it? 

Dem. Well, if *tis large, let's give it. He has been 


A father to the bride; a worthy man; 
Our kinſman too. It will be well beſtow'd. 


In ſhort, that ſaying I now make my own, 


Which you but now ſo wiſely quoted, Micio; 


&« Tt is the common failing of old men, 
4 To be too much intent on worldly matters.” | 


Let us wipe off that ſtain. The ng 8 re, 
And worthy notice. A er 8 | 
Micio. : Well, well ; be it | . 
If he requires it. 'f N /o Aichinus 


Aſcb. I beſeech it, father. Ne 
Dem. Now you're indeed my brother, ſoul and boy 
Micio. Im glad to. find you think me o. 
Dem. I foil him 
At his own weapons. e fa.” 
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To them S I RUS. 


Syrus. T have executed 


Your orders, Demea, 


Dem. A good fellow 1 —Truly 


Syrus, I think, ſhou'd be made free 1980 


Micio. Made free! He ?—Wherefore | 0 
Dem. Oh, for many reaſons. 


Syrus. Oh Demea, you re a noble centleinan, 


I've taken care of both your ſons from boys; | 


Taught them, inſtructed them, and given them 
The wholeſomeſt advice, that I was able. 

Dem. The thing's apparent: and theſe offices, 
To cater bring a wench in, ſafe and ſnug; 
---Or * in mid-day prepare an entertainment; 


| —All theſe are talents of no common man. 


Syrus. Oh moſt delightful * Fi 


Dem. Beſides, 


He has been inſtrumental too this day 


| In purchaſing the Muſick-Girl. 


* 7 mid-day prepare an enter- 
tainment.] Apparare de die con- 
wivium., The force of this paſ- 


ſage conſiſts in the words 4% die, 
becauſe, as has been obſerved, 


He manag' Fu 


in another place, the chief meal 


of the Græcians was at ſupper, . 
and anentertainmentin the day- 
time was conſidered as a de- 


bauch. Dacikx. 


1 2 


The 


Were quite complete, and I might ſee my wiſe, 
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The whole affair. We ſhow'd reward him for it. 
It will encourage others.*---In a word, 
Your Æſchinus would have it t ſo. 
MMicio. Do You 
Deſire it? 
Zſch. Yes, Sir. 
_ Miao. Well, if you defire t—— 


Come hither, Syrus!---Be thou free! 


Syrus kneels; Micio ſtrikes him, being the ceremony I 
manumiſſion, or giving a Slave bis rd 5 
Syrus. I thank you: 
Thanks to you all; but moſt of all, to Deinea! 8 
Dem. I'm glad of your g good fortune. | 


ſep. Soam 1. 
Syrus. I do believe it; and I vali this j joy 


My Phrygia too, made free as well as I. 
Dem. The very beſt of women! 
Syras. And the firſt 
That ſuckled my young maſter's ſon, your grandſon. 
Dem. Indeed! the firſt who fuckled T him {----Nay | 
then, 
Beyond all doubt ſhe ſhould be Tee. 
Micio. For what? 
Dem. For that. Nay take the ſum, whate'er it be 


Of Me. 


It avill encourage others.] The grave irony of this paſſge Is 
extremely humourous, Doxarvs, | 


Syr US ni 
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Syrus. Now all the pow'rs above Crane all 


Your wiſhes, Demea ! 


Micio. You have thriv'd to-day 


Moſt rarely, Syrus, 


Dem. And beſides this, Micio, 
It wow'd be handſome to advance him ſomething 
To try his fortune with. He'll ſoon return it. 


Micio. Not that. 
Aſch. He's honeſt. 


| | ſnapping his fingers. 


Hrus. Faith, I will return it. 


Do but advance it. 
Aſcb. Do, Sir! 


Micio. Well, T'Il think on't. 


Dem. I'Il ſee that he ſhall do't. 


.. bo Syrus. | 


Syrus. Thou beſt of men ! 

Aſcb. My moſt indulgent father! 
Micio. What means this? 
Whence comes this haſty change of manners, Brother? 
*Whence flows all this extravagance? and whence 


This ſudden prodigality ? 
Dem. I'Il tell you 5 


I To ſhew you, that the reaſon, why our ſons 


@ 7 hence hes all this extra- 
5 wagance i Oc. ] Quod profuvium ? 
que iſtæc ſubita jt largitas ? A 
paſſage borrowed from the co- 
mick poet Cæcilius. Dacier. 


+ To ſheab you that the reaſon, 


Se] I would have characters 


ſeparated from each other; but 


I muſt own that a direct contraſt 


diſpleaſes me. . 

But the moſt ſure method to 
ſpoil a play, and to render it 
quite inſupportable, would be 
to multiply ſuch. contraſts. | 
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Think you ſo pleaſant and agreeable, 
Is not from your deſerts, or truth, or juſtice, 
But your compliance, bounty, and indulgence. 


Sce what would be' the reſult 
of theſe antitheſes. I call them 


Antitheſes; for the contraſt of 


character is, in the plan of 


the drama, what that figure is 
in converſation, 


It 1s happy 3 
but it muſt be uſed with mode- 
ration; and in an elevated ſtile, 
totally exeluded. 

What is the moſt common 
ſtate of ſociety, that where cha- 
racters are contraſted, or where 
they are only different? 

What is the intention of con- 
traſt in character? Doubtleſs to 
render one of the two more 
ſtriking. But that effect can 
only be obtained, where they 
both appear together. What a 


monotony will this create in the 


dialogue: what a conſtraint 
will it impoſe on the conduct of 
the fable? How can I attend to 
the natural chain of events, and 
proper ſucceſſion of ſcenes, if [ 


am engaged By the neceſſity of 


always bringing the two op- 
poſite characters together? How 
often will it happen that the 
contraft will require one ſcene, 
and the true courſe of the fable 
another ? a 

Beſides, if the two contraſted 
characters are both drawn with 
equal force, the intention of 
the drama will be rendered 


$ 


equivocal, To conceive the 
whole force of this reaſoning, 
open the Brothers of Terence. 
There you will ſee two brothers 
contraſted; both drawn with 


equal force; and you may 


challenge the moſt ſubtle cri- 
tick to tell you which is the 


principal character, Micio or 


Demea ? If he ventures to pro- 
nounce before the laſt ſcene, 
he will find to his aſtoniſhment, 
that He, whom he has taken, 
during five acts, for -a man of 


ſenſe, is a fool; and that He, 


whom he has taken for a fool, 


may be a very ſenſible man. 


One would ſuppoſe at the be- 
ginning of the fifth act, that 


the Author, embarraſſed by the 

contraſt which he had eſtabliſh- 
ed, was obliged to abandon this 
deſign, and to turn the intereſt 


of his piece topſy-turvy. But 


what is the conſequence? That 
we no longer know which ſide 


to take ; and after having been 
all along for Micio againft De- 
mea, weconclude without know- 
ing, whether we are for one, or 
the other, One would almoſt 
defire a third father to preſerve 
the golden mean between the 
two characters, and to point out 


the faults of each of them. 


Dipkkor. 5 
Here 


- 


Now, therefore, if Pm odious to you, ſons 
Becauſe I'm not ſubſervient to your humour, 
In all things, right, or wrong; away with care! 
Spend, ſquander, and do what you will !---But if, 
In thoſe affairs where youth has made you blind, 
Eager, and thoughtlels, you will ſuffer me 
To counſel and corre&---and in due ſeaſon. 


Indulge-you-- I am at your ſervice. 


AMſch. Father, 


A 


In all things we ſubmit ourſelves to you. i 
What's fit and proper, you know beſt.— But what 


Shall come of my poor brother! Exod 5 


Dem, I conſent 


That he ſhall have her: let him finiſh there. 
. Mſch. +All now is as it ſhou d be. —[10rheandience] 
| 9 your hands i 


| Here Demea returns FO his 


own- character, and the conduct 


of Terence is admirable in the 
leſſon given to Micio. The op- 
poſite characters of theſe two 
brothers, and the inconveni- 
encies reſulting from each, per- 
fectly point out to fathers the 
middle way which they ought 
to perſue in the education of 
their children, between the too 
great ſeverity of the one, and 
the unlimited indulgence of the 
other. Dein 


ſin. 


. in allowing Cteſipho to 


retain the Muſick- Girl, would 
be very criminal in a modern 
father; but the Greeks and Ro- 
mans were not ſufficiently en- 
lightened to be ſenſible of the 
Dacizs, 


is 6 WT now is as it ſpou' d be.] 


It has been ſaid that ! Ecole des 


Maris [ ThesSchool for Huſband 3] 
was a copy of the Brothers of 


Terence: if ſo, Moliere de- 


ſerres more praiſe for having 


| brought the taſte of ancient 


QF confent car be Batt FAM 
her. ] This complaiſance of 


Rome into France, than re- 


proach for having ſtolen his 
NS piece. 


o 
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piece. But the Brothers fur- this piece is more chaſte than ia 


niſhed nothing 
bare idea of the Ecole desMaris. 


There are in the Brothers two 
old men of oppoſite humours, 
who give each of them a differ- 
ent education to the children 
that they educate; there are in 
like manner in the Ecole des 
Maris two guardians, of which 
one is ſevere, and the other in- 


dulgent; there lies the whole re- 
ſemblance. There is ſcarce any 
intrigue in the Brothers; that 


of the Ecole des Maris is deli- 
cate, intereſting, and comick. 


One of the women in Terence” s 


cipal character, is never ſeen or 
heard except in her lying: in. 
The Iſabella of Moliere is almoſt 


for ever on the ſtage, fullof grace 


and ſpirit, and ſometimes 


mingles a decency, even in the 
tricks which ſhe plays her 


guardian. There is no. proba- 


bility in the cataſtrophe of the 
Brothers: Itis not in nature, that 


a moroſe, ſevere, covetous old 
fellow of fixty. thould become 
all at once gay, complaiſant 
and liberal. The cataſtrophe 


of the Ecole des Maris 13 the beſt 


of all the pieces of Moliere. It 
is probable, natural, grounded 
on the plot; and what is of full 
as much conſequence, extremely 
comick. The ſtile of Terence 
is pure, and ſententious, but a 
little cold; as Cæſar, who ex- 


celled in all, has reproached 
him. The ſtile of Moliere in 


more than the 


any of his others. The French 
Author almoſt equals the purity 


of the diction of Terence; and 


goes far beyond him in the in- 
trigue, the character, a cata- 
ſtrophe, and humour. 
Vr s Conjes 4 Guil- 
Taume Vade. 
"It impoſſible for bs, 
who is come freſh from. the 


peruſal of the Brothers of Te- 


rence, and-the Ecole des Maris 
of Moliere, to acquieſce i in the 


above decifion ; and 1 would 
venture to appeal from Vol- 
f taire to any member of the 
piece, who ought to be the prin- 


French academy for a reverſal 
of it, The reputation of Mo- 
Jiere has taken too deep root 
to be rendered mote flouriſhing 


by blaſting that of Terence ; 
nor can ſuch an. attempt ever 


be made with a worſe grace 
than when the imitation is 
blindly preferred to the origi- 
nal, Moliere, ſo far from hav- 
ing taken only the idea of his 
piece from the Brothers, has 


tranſlated ſome paſſages almoſt 


literally, and the latter part 
of the ſecond ſcene of the Ecole 


des Maris is a very cloſe imi- 


tation of one in the fourth act 


of the Brothers. 


In point of fable, I make no 
ſcruple to prefer the piece of 
Terence to that of Moliere. 


The intrigue of the four firſt 


acts of the Brothers is more art- 
fully conducted than that of 
any other of Terence's pieces. 

| In 


THE: BROTHERS. 


4 PE the Andrian, were all the 
Epiſode of Charinus to be omit- 
ted, the play would be the bet- 

ter for it. In the Eunuch, as 

has been before obſerved, there 
is a lameneſs in the cataſtrophe, 
and the conclufion of Thraſo's 
| buſineſs in the laſt ſcene be- 

Comes epiſodical. 
Tormentor, the intrigue in a 
manner ends with the third act. 

In the Phormio, the loves of 
Antipho and Phædria have no 
further relation to each other, 
than that Phormio is uſed as an 
engine in both.“ But in the 
play before us, the intereſt 
which AÆſchinus takes in Cteſi- 
pho's affairs, combines their ſe- 
veral amours ſo naturally, that 

. they reciproeally put FO other 

in motion. 

I cannot think the fable of 


the Ecole des Maris quite ſo 


happy. In Terence we ſee a 
_ -good-humoured uncle adopting 
one of his nephews, while the 
other lad remains under the 
tuition of the ſevere father. 
This is natural enough; but 
in Moliere we have two young 
women left, by their father's 
will, as the intended wives of 
their antiquated guardians. Is 
there not ſome abſurdity in ſuch 
an idea ? Micio and Demea are 
confeſſedly the archetypes of 


Ariſte and Sganarelle; but in 


my mind infinitely 9 


In the Self- 


one after another; 


| beers ot in the Brothers than in 


105 


and exhibited i in a greater va. 


riety of ſituations; nor do the 


two ſiſters, Iſabelle and Leonor, 
play into each others hands, like 


Aſchinus and Cteſipho. In the 


Brothers, the buſineſs and the 


play open together; in Mo- 
liere the firſt ſcene is a mere 
converfation-piece. In Moliere, 
the plot is thin, ſeems to have 
been calculated for the intrigue 
of a petite piece, and the cir- 
cumſtance of Iſabelle's embra- 


cing Spanarelle, and giving her 


hand to Eraſte, is purely farcical. 
In Terence the fable is more 
important, and the incidents 
naturally unfold themſelves 
and the 
manner in which Demea gra- 
dually arrives at the knowledge 


of them, is extremely artful and 
comick. What then is in- 


trigue ? If it be the Dramatick 
Narration of a ſtory, ſo laid 
out as to produce pleaſant ſitu- 
ations, I will not ſcruple to 
-pronounce, that there is more 


the Ecole des Maris. The 
reader has already ſeen ſeveral 
ſtrictures on the fifth act, but 
the particular objection, made 
by Voltaire to the cataſtrophe, 
is founded on a miſtake: the 
complaiſance, gaiety, and li- 
berality of Demea being merely 
aſſumed; and his aukwardneſs 
in affecting thoſe qualities, full 


* The dab of the Step- Mothes ſoadmired by the moderns for its Gmplicity, 
ſhall be examined j in another place; 


as 
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as comick as the admired cata- 
ſtrophe of the Ecole des Maris; 


which being produced in a 


ſorced manner by the diſguiſe 


of Iſabelle, and the broad cheat 


put upon Sganarelle before his 
face, is certainly deficient in 
the probability, neceſſary to the 


incidents of legitimate co- 


medy.— It is not without re- 


Iuctante that I have been drawn 
into an examination of the com- 


parative merits of theſe two ex- 


cellent pieces: nor do I think 


| there is in general a more invi- 


dious method of extolling one 
writer, than by depreciating the 


productions of another. 


Baron, the author of the An- 


drienne, has alſo written a co- 


medy called I'Ecole des Peres, 
[the School for Fathers] built 
on this play of Terence. The 


piece opens with a very elegant, 
though pretty cloſe verſion, of 
the firſt act of the Brothers; but 
on the whole I think this at- 


tempt leſs happy than his firſt, 


The bringing Clarice and Pam- 
phile on the ſtage has no better 
effect, than his introduction of 
Glicerie in the Andrian. Tela- 


mon and Alcee are drawn with 
neither the Arepgth nor deli- 


.cacy of Micio and Demea; 
and the old man's change of 
character in the fifth act is nei- 
ther rejected nor retained, but 
rather mangled and deformed. 
On the whole, it were to be 
wiſhed, that Baron had adhered 
ſtill more cloſely to Terence, or, 
like Moliere, deviated ſtill fun- 


ther from him: for, as the play 


now ſtands, his attention to the 
RomauPoetſeems to havethrown 
a conſtraint on his genius, and 


taken off the air of an original; 


while his alterations have ren- 
dered the Ecole des Peres but a 
lame. imitation, and imperfect 


image of the Aden of Te- 


. TENCE, 


In our own 8 the 
Squire of Alſatia of Shadwell is 
alſo founded on this play : But 
the Muſe of White Friars has 
but little right to the praiſes 
due to that of Athens and Rome. 


Shadwell's play, though drawn 


from ſo pure a ſource, is rather 


a farce of ſive acts than a K 


medy ; ; nor has it the leaſt com- 
parative merit either in the plan 
or execution, except in the in- 
tention to give the character of 


Cteſipho more at large, than it 


is drawn in the original. 
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To 
ISAAC SCHOMBERG, M. D. 
THE FOLLOWING COMEDY, 
TRANSLATED FROM TERENCE, 


IS INSCRIBED, | 


BY HIS FAITHFUL FRIEND; || -l 


= + AND MOST OBLIGED 


HUMBLE SERVANT, 


GEORGE COL MAN. 


4. 


— 


—— 


———̃ —2F—w—ͤ ne n——1 ↄ'; ——— 


mneI— œ i “— ,'—— — 


* 


1 HE 


STEPMOTHER; 


| "Exhibited at KA Moana Os. 


Sextus Julius cer and Cn. SM Dolabella, 5 
Curule Ediles: It was not acted through : The 
Muſick, compoſed for Equal F lutes, by Flaccus, 


Freedman to Claudius: It is entirely from the Greek 


of Apollodorus: + It was acted firſt without a Pro- 


| logue, Cn. Octavius and * Manlius, Conſuls: E and 
brought on again at the Funeral Games of Xmilius 


Paulus: It did not pleaſe: It was acted a third time, 


Q. Fulvius and L. Marcius, Curule Ædiles: Princi- 


pal * L. ren Turpio: It 2 d. 


„ Exhibited at, Ee. The 


title to this play varies extreme- 
ly in different editions. That 
given here is taken chiefly from 
Weſtertiovias, 


1 From the Greek of Apollo. 
dorus. ] Criticks differ about the 
name of the Greek Poet from 
whom this play Was taken. It 
is generally ſaid to be Apollo- 


* and moſt agree that this 


Comedy was not taken, like 
the four firſt of our author, from 
Menander. 


t Octavius and Manlius, Con- 


ſuls.] That is, in the year of 


Rome 588, and 165 years be- 
fore Chriſt, the year after the 
repreſentation of the Andrian. 
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HIS play is call'd The Step-Mother. When firſt 
It was preſented, ſuch a hurricane, * 

A tumult ſo uncommon interven'd, 
It neither could be ſeen, nor underſtogd : 

So taken were the people, ſo engag'd 
By a rope-dancer It is now brought on 
As a new piece: and he who wrote the play, 
Suffer'd it not to be repeated then, 
That he might profit by a ſecond ſale. 
＋0thers, his plays, you have already known; 
Now then, let me beſeech you, know this too. 


» Hurricane.) Calamitas. This 


word is uſed in the ſame ſenſe 
in the firſt ſcene of the Eu- 
nuch.—Nothing can be more 
evident than that this was the 
prologue to the ſecond attempt 
to exhibit this comedy. | 


+ That he might profit by 4 


ſecond ſale.) See the laſt note to 
the ſecond prologue, 


V ol. II. | I 


1 Others, his plays, you hade al. 
ready known.) According to 
Voſſius, the Step-Mother was 
not attempted to be revived 
till after the repreſentation of 
the Brothers. If ſo, they had 
already ſeen all the reſt of Te- 
rence's pieces. Daciee. 


IN OTHER 


— 2 — rs tbe At EAPO Ae be & 


—— 


ANOTHER PROLOGUE.* 


Come a pleader,+ in the ſhape of prologue: 
Let me then gain my cauſe, and now grown old 
Experience the ſame favour as when young; 

Who then recover'd many a loſt play, 

Breath'd a new life into the ſcenes, and ſavd 
The author, and his writings, from oblivion. 

Of thoſe, which firſt I ſtudied of Cæcilius, 1 


he Another Prologue.) Theſe 


two. prologues are by ſome 
- blended together, but moſt 
learned and judicious editors 
make two of them. Faernus 
ſays, that in ſome copies the 
name of L. Ambivius is over 


them, in great letters ; thus, 


L. AMBIVIUS PROLOGUS: 
and the ſame diſtinction is made 
in the Baſilican copy. Eugra- 
phius ſays poſitively that the 
prologue was ſpoken by Ambi- 
vius Turpio. Cooks, 


+ T come a pleader, c.] Ora- 
tor ad vos venio. Madam Da- 
cier, and ſome who follow her, 
tranſlate Orator by the word 
Ambaſſador. Her explanation 
of the original (though in this 
inſtance, as well as many others, 
ſhe does not acknowledge it) is 
taken from Donatus. But what 
is very extraordinary, Donatus, 
in his comment on the very 
next line, gives the word a 


quite different fignification ; and 
tells us, that Orator ſignifies a 
perſon entruſted with the de- 
fence of a cauſe; in one word, 
a Pleader: and that Exorator 
ſignifies him, who has gained 
the cauſe. The word is un- 
doubtedly nſed in this latter 
ſenſe in the Prologue to the Self. 
Tormentor Oratorem voluis 
efſe me, non Prologum—and it 
ſeems to be the beft and eaſieſt 
conſtruction in this place alſo. 


Cæciliur.] A famous cov 
mick Poet among the Romans, 
His chief excellencies are ſaid 
to have been the gravity of his 
ſtile, and the choice of his ſub- 
jects. The firſt quality was at- 
tributed to him by Horace, 
Tully, &c. and the laſt by 


Varro. In argumentis Cecilius 


poſeit palmam, in etheſfi Teren- 
tius.— In the choice of ſub- 


« jets Cæcilius demands the 
80 preference, in the manners 
— we 


ANOTHER PROLOGUE. 
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In ſome I was excluded; and in ſome 

Hardly maintain'd my ground, But knowing vel 
The variable fortunes of the Scene, 

I was content to hazard certain toil 

For an uncertain gain. I undertook 

To reſcue thoſe ſame plays from condemnation, 
And labour'd to reverſe your ſentence on them; 
That the ſame Poet might afford me more, 

And no ill fortune damp young genius in him. 
My cares prevail'd; the plays were heard; and thus 
Did I reſtore an Author, nearly loſt 

- Through the malevolence of adverſaries, 

To ſtudy, labour, and the Poer's art. 

But had I at that time deſpis'd his plays, 

Or labour'd to deter him from the taſk, 

| Ir had been eaſy to have kept him idle, | 

And to have ſcar d him from attempting more: 


«© Terence. Madam Dacier 


indeed renders in argumentts 


« in the diſpoſition of his ſub- 
" jects. „ But the words will 


not bear that conſtruction. Ar» 
gumentum, I believe, is uni- 


tormly uſed for the argument 
itſelf, never implies the conduct 


ol it as in the Prologue to the 
Andrian, non tam difſimili argu- 


mento — in argument Itf5 di- 
„rent. — Beſides, the diſpoſi- 
tion of the ſubject was the very 

art attributed by the criticks 
of thoſe days to Terence, and 
which Horace mentions in the 
very ſame line with the gravity 
of Cæcilius, diſtinguiſhing them 


as the ſeveral characteriſticks of 


each writer. 


Vincere Cæcilius gravitate, Terentius arte. 


See Hurd's notes to the Epiſtle to Auguſtus. 
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For my ſake, therefore, deign to hear with candour 

The ſuit I mean to offer to you now. T4 
Once more I bring the STzy-MoTazr before vou, 

Which yet in ſilence I might never play; 

So did confuſion cruſh it: which confuſion 

Your prudence may allay, if it will deign 

To ſecond our endeavours.---When I firſt 

Begun to play this piece, the ſturdy Boxers, 

(The Dancers on the Rope expected too) 

TH increaſing crouds, the noiſe, and women's clamour 

Oblig*d me to retire before my time. 


I, upon this occaſion, had recourſe 

To my old way. I brought it on again. 

In the firſt act I pleaſe: meanwhile there ſpreads 
A rumour of the Gladiators: then 


The people flock together, riot, roar, 

And fight for places. I meanwhile my place 
Could not maintain---To-day there's no diſturbance ; 
All's filence and attention; a clear ſtage : 
*Tis your's to give theſe games their proper grace. 
Let not, oh let not the Dramatick Art | 
Fall to a few! Let your authority 

Aſſiſt and ſecond mine! If I for Sin 


* *Tis your's 10 give theſe 
games their proper grace. ] There 


is great force and eloquence in 


the actor's affecting a concern 
for the ſacred feſtivals, which 


were in danger of being de- 


1 


prived of their chief oi orvaments, 
if by too great a ſeverity they 
diſcouraged the Poets, who un- 
dertook to furniſh the plays 
during the celebrity. DAcikR- 


Neer 
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Neer over-rated my abilities. 
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If I have made it ſtill my only care 
To be obedient to your will, oh grant 

That he who hath committed his performance 
To my:defence, and who hath thrown himſelf 
On your protection, be not giv'n to ſcorn, 
And foul deriſion of his envious foes! 

Admit this plea for my fake, and be ſilent; 
That other Poets may not fear to write, 
That I too may hereafter find it meet 
To play new pieces, * bought at my expence. 


®* Bought at my expence.) Pre- 
tio emtas meos Theſe words I 
have rendered literally, tho? 


there is a great diſpute among 


commentators concerning them. 
Donatus, and, after him, Ma- 
dam Dacier, explains pretio by 
tſtimatione pretii, 
that Ambivius valued the play, 
when the Ædiles were to pur- 
chaſe it. Madam Dacier there- 
fore ſuppoſes the caſe to be 
thus. When the Zdiles had a 


mind to purchaſe a copy for the 


Stage, they gave it to the Ma- 
ſter of the Company, to peruſe, 
and ſet a price upon it. If it 
failed, the maſter was bound 
to return the money to the Ma- 
giſtrates; which made it the 
intereſt of the Actors to ſup- 


port the piece, as the loſs, if 


it was rejected, fell upon them - 


We are 


importing 


ſelves.— This it muſt be owned 
1s ingenious, but has nothing 
to ſupport it but conjecture. 
are entirely unacquainted 
with the nature of theſe tranf- 
actions between the Adiles, 
Players, and Poet, and there. 
fore cannot pronounce with 
certainty about them. Beſides, 
I believe it will be hard to find 


an inſtance where Pretium is put 


for Aftimatio Pretii, I am 
therefore moreinclined to think, 
that on ſome occaſions the 
Adiles, on others the Maſter 
of the Company, bought the 

play, of which laſt kind was 
the purchaſe. of the Step- Mo- 


ther. But how in either caſe, 


if it was not received by the 
publick, the Poet could claim a 
right to a ſecond ſale, as is men- 
tioned in the firſt prologue, is 
13 a mat- 


D 


vp 
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a matter not eaſily determined 


at this diſtance of time. Pa- 
TRICK, 


Madam Dacier's reaſoning on 
this dark point of theatrical hiſ- 
tory is certainly inconcluſive; 
not only for want of proof, 
but becauſe no method of /er- 


tling the aſſizt of plays could be 
more unworthy the Magiſtrate, 


more detrimental to Authors, 
or more hurtful to the credit of 
the Stage: for if the Actor 
was to abide by the loſs, his 
intereſt would incline him to 


ſet the very loweſt value on the 


piece, — Taking the whole 
prologue together, may not 
one conjecture, that the firſt 
time a play was exhibited, it 


was purchaſed, as is mentioned 


in other prologues, by the 
Ediles : but if it failed, or, 
for the ſake of Gladiators, and 
Rope-dancers, wasthen refuſed 
a hearing, the Poet had a right 
to withdraw his piece without 
returning the copy-money z and 
if it was brought on again by 


the manager, it was at his own 


hazard and expence? This con- 


jectare explains the paſſage i in 
the firſt prologue concerning a 


ſecond ſale, and gives an addi- 
tional force to every thing urg- 
ed by Ambivius in the ſecond 
in which, ſuppoſing the actor 


to be ſpeaking to the audience 


concerning a theatrical uſage 
with which they were all famili- 
arly acquainted, the whole ob- 


ſcurity of both the prologues 


vaniſhes. We immediately com- 


prehend the manner of his re- 


vival of the plays of Cæcilius, 


and ſee how eſſentially his in- 


tereſt is concerned in the re- 
ception of this of Terence. It 
gives us alſo a very high opi- 
nion of the penetration and hu- 
manity of Ambivius. 

From theſe two prologues, 
and ſome paſſages in Horace, We 
may collect, that riots, parties, 
Sc. were as common in Rome 
as in England; and that a firſt 
night was as terrible, and the 
town as formidable to Cæcilius, 


and Terence, as to the puny au- 


thors of our days. The high re- 
putation of Ambivius Turpio, 
(the actor who ſpoke this Pro- 
logue, and the Manager of the 
Company) as well as the eſteem 
which Terence had for him, is 
evident; and we conceive no 
unfavourable idea of the town. 


criticks of thoſe times, who 


could liſten to ſuch a plea urg- 
ed by the Actor, and ſo can- 
didly acquieſce-in all that he 
ſaid in his own commenda- 
tion. We have, indeed, an 
acting manager in our time, to 


whom modern authors have as 


much reaſon to be. partial, as 
Terence to Ambivius : but 
though he has helped out many 
a lame play with a lively pro- 
logue; I believe he would hard- 


ly venture to make ſuch an ad- 


dreſs to the publick, as this now 
before us. | 


THE 


N N 


$STEP-MOTHER. 


A Has S R NA 1. 
p PH ILOTI ot SY RA, 


Phi. TO W, 4 my troth, a 2 woman of the town 
Scarce ever finds a faithful lover, Syra. 
This very Pamphilus, how many times 
He ſwore to Bacchis, ſwore ſo ſolemnly, 
One could not but — that he never 
Would, in her life-time, marry! See, he's married, 
Hra. I warn you therefore, and moſt earneſtly _ 
Conjure you, to have pity upon none: 
But plunder, fleece, and beggar ev'ry man 
That falls into your pow'r. 
Phi. What! ſpare none? 
Syra. None, 
For know, there is not one of all your parks 
But ſtudies to cajole you with fine 1 
And have his will as cheaply as he can. 
Shou'd not You then endeavour to fool Them? 
Phi. But to treat all alike is wrong, 
Syra, What ! wrong: 5 TOY 4 : 
ES Ta 
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To be reveng'd upon your enemies? | 
Or to ſnare thoſe who ſpread. their ſnares for Wu 2. 
Alas! why have not I your youth and n 


Or 99 my. ſentiments = 


S GEN E II. 
Enter PARM ENO. 


Par. to Scirtus within.) If our old gentleman _ 
Aſks for me, tell hun I'm this very moment 4 5 
Gone to the Port to ſeek for Pamphilus. : 

D'ye underſtand my meaning, Scirtus? If he aſks, 
Tell him that; if he ſhou'd not aſk, ſay nothing; 
That this excuſe may ſerve another time. | 
| | | [comes forward. 

But is not that Philotis' ? Whence comes She? 
Philotis ! fave you! 

Phi. Save you, Parmeno! | 

Syra. Save you, good Parmeno ö 

Par. And ſave you, Syra! 
— Tell me, Philotis, where have you been gadding, 
Taking your Pleaſure this ons, time? 

Phi. P've taken 
No pleaſure, Parmeno, indeed.” I went | 
With a moſt brutal Captain hence to Corinth. 
There have I led a wretched life with him, 1 5 
For two Whole years. | 


Par. 
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Par. Ay, ay, I warrant you / 
That you have often wiſh'd to be i in Athens; 3 | 
Often repented of your journey. 

Phi. Oh, | 
'Tis quite-impoſſible to tell how muck: 

I long'd to be at home, how much I long' d 

Jo leave the Captain, ſee you, revel with you, 

After the good old faſhion, free, and ealy. 

For there I durſt not ſpeak a ſingle word, 

But what, and when, the mighty Captain pleas d. : 
Par. *T was cruel in him thus to tie your tongue: 
At leaſt, I'll warrant, that you thought it ſo. 

Pdbi. But what's this buſineſs, Parmeno? this ſtory 

That Bacchis has been telling me within? | 

1 could not have believ'd that Pamphilus 
Mould in her life-time marry. 4 ried 
Par. Marry truly! 

Phi. Why he is married: is not her? 
T eats | 
5 But I'm afraid will prove a crazy match, 

And will not hold together long. 5 

Phi. Heav'n grant it, | 
So it turn out to Bacchis's advantage! f 
But how can I beben this, Parmeno'* 2 
Tell me. 

Par. It is not fit it ſhould be. rv | 


Enquire no more, 


Ph. For fear I ſhould divulge TY 
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Now heav'n ſo proſper me, as I enquire, « 
Not for the ſake of telling it again, 
But to rejoice within myſelf. _ ; 
Par. No, no: 
Fair words, Philotis, ſha'n't att on me 
To truſt my back to your — "Yo: « 
Phi. Well; 5 
Don't tell me, ee if you had not 
Much rather tell this ſecret, than J hear it! 
Par. She's in the right: I am a blab, tis true. 
It i is my greateſt failing.---Give your word, 
You'll not reveal it, and I'll tell _ 
bi. NOW 
You're like yourſelf _ Ig I give my word, 
Speak. inte | 
Par. Liſten then, 
' Phi. Tm all ear. ; 
Par. Pamphilus 
Doated on Bacchis il as 1 as ever; 
When the old gentleman began to teaze him 
To marry, in the common cant of fathers , 
---< That he was now grown old; and Pamphilus 
His only child; and that he long'd for heirs, 
As props of his old age.” At firſt my maſter 
Withſtood his inſtances, but as his father 
Became more hot and urgent, Pamphilus 
Began to waver in his mind, and felt 


A conflict betwixt love and duty in him. 4 
4 : N AA 
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THE STEPMOTHER 123 
At length, by hammering on marriage ſtill. 
And daily inftances, th* old man prevail'd, 
And made a match with our next neighbour's daughter. 
Pamphilus did not take it much to heart, 
Till juſt upon the very brink of wedlock: * 
But when he ſaw the nuptial rites DENY 
And, without reſpite, he muſt marry; Aan! : 
It came ſo home to him, that even Bacchis, 
Had ſhe been preſent, muſt have pitied him, 
Whenever he could ſteal from company, r, 
And talk to me alone, — Oh Parmeno. 
„What have I done?” he'd cry. Pm loft for ever: 
Into what ruin have I plung'd myſelf! + // 
I cannot bear it, Parmeno. Ah wretch | 101 
« T am undone.“ 01 
Phi. Now all the pow'rs of e 
Confound you, Laches, for thus teazing him! 
Par. In ſhort, he marries, and brings home his wife. 
The firſt night he ne'er touch'd her; nor the next. 
Phi. How! he a youth, and ſhe a maidenhead! 
Tipſy, and never touch her! TI is not likely, 
Nor do I think it can be true, 1 
Par. Wo .. 
For they, that come to you, come all deſire: 
But he was bound to her againſt his will. 
Phi. What follow'd upon this? 


Par. A few days after, 
Pamphilus, * me aſide, informs m 


ce That 
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hat the maid ſtill-remain'd a maid for him 
That he had hop'd, before he brought her home, 
He might have borne the OO ee 
6 Within ant erer renn her orgs e 
A held it neither honeſty in Me,, 2 
Nor of advantage to the maid herſelf; .at, HA - 
That I ſhould throw her off e ſom: —but-rather 
FE ee eee a8 T Te berg. 
Chaſte and inviolate.“ n | 
Phi. A wonty e. SPENT ST T6" 
Par. To make this Wanne rad ont v7” > * 
« Would not, I think, do well; adn return ber — 
Upon her father's hands, no crime mr gr 
Is arrogant: but ſhe, I hope, as ſoon- 
As ſhe perceives ſhe cannot live 1 nes! 
« Will — ae 
- Phi. But tell me; bot of. <0 
Went he meanwhile: to Dae 
Par. Every day. e 
But ſhe, as is the n you nb perceiving, 
He was another's property, became- 
More croſs and mercenary. 10s Ov. 
Phi, Troth, ound e tt 
Far. Ay, but done that derach'd him chil | 
from her. A 
For when he had ae well bimfal,- 
' Bacchis, and her at home; and e 
| EY 


— 


Their 


Their different manners; an that his B Brice, 
After the faſhion of a liberal mind,» 


Was decent, modeſt, patient of om 
And anxious to conceal the wrongs he did her „ 


Touch'd partly with compaſſion for his wife. 1 


And partly tir d with tother's inſolence, 

He by degrees withdrew his heart from Bacchis, 
Transferring it to Her, whoſe diſpoſition n 
Was ſo congenial to his own. | Meanwhile OL Odd 
An old relation of the family i 
Dies in the ifle of Imbrus.“ His eſtate 7 6 5 
Comes by the law to Them; and our old man 
Diſpatching thither, much againſt his will, 

The now- fond Pamphilus, he leaves his wife 

Here with his mother. The old gentleman 
Retir'd into the country, + and. a ſeldom 

Comes up to town. 
Par. But what is there in this £5) 'F 


That can affect the marriage? 
Par. You ſhall hear 


Immediately. At firſt, for ſome Sow 1 
The women ſeem' d to live on friendly terms. 
Till all at once the Bride, forſooth, conceiv- d 


be 80 1 An iſland near * W the old rar th 
Thrace. | to have remained in town, the 
whole perplexity and intricacy 
+ Reuss into the country. 1 of the fable would be en, 
This is very well conducted: Douarus. 
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4 75 And yet ere as open rh eres hm, 
Andno ene „„ 
—ͤ ———— os recs 8 kn 


Par. If Soſtrata, fog 3 e 
Went to the Bride, ſhe inſtantly withdrew, 


Shunning her company. At length, unable 


To bear it any longer, ſhe pretends , - 
Her mother had requir'd her to aſſiſt | 


At ſome home-ſacrifice, Away ſhe went. AT, 


— 


After a few days abſence, Soſtrata PERS "IE 
Sent for her back. They made ſome lame excuſe, ; . 8 
I know not what. She ſends again. No lady. 


Then after ſeveral meſſages, at laſt 1 

They ſay the gentle woman's ſick. My miltres 
Goes on a viſit to her: not let in. Ts = - 
Th' old gentleman, inform'd of all this, came 


On this occaſion yeſterday to town; 


And waited on the father of che Bride. "RP 
What paſt between them, I as yet can't tell; 


And yet L long to know the end of this. 


—There's the whole buſineſs. Now I'll on ar way. 


* 
"Sh F 1 


* The ee a diſs ceived, and Philumena did not 
guſt to Seftrata.] The explana- withdraw herſelf from any real 
tion of things is very artfully diſguſt to her ſtep- mother, bur 
reſerved to its proper place; pretends a pique throagh — kr 
for, in truth, Parmeno is de- DoxATvus, | 


Phi, 
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Phi. And I: for chere a en here, * with whom 


I have an aſſignation. 


BCE RT EAT 


Par. Speed the plough! „„ : Nb e 


Phi. Parmeno, fare you well! 
Par. F W Philotis! 


"IM There 5 a 1 here, 


1— aral. 
ration muſt be allowed to be 


&c.] Here Philotis aſfigne a ' beautiful z but to introduce two 


- reaſon for her never appearing 
in the reſt of the play. Do. 
NATUS. 

It were to be withed, for the 


fake of the credit of our au- 


thor's acknowledged art in the 


Drama, that Philotis had af- _ 


| figned as good à reafon for her 
- appearing at all. Eugraphius 
juſtly ſays, Fa igitur meretrix, 


fu hie eft, longe a fabuld off 


conſtituta;—** The courtezan in 
1 this ſcene is a character quite 
« foreign to the fable. Do- 
natus alfo ſays much the ſame 
thing in his preface, and in his 


firſt note on this comedy; but 


adds, ** That Terence choſe 
«« this method, rather than to 
«« relate the argument by means 


« of a Prologue, or to intro- 


% duce a God ſpeaking from a 
„„ machine.” I will venture 
to ſay that the Poet might have 
taken a much ſhorter and eaſier 
method than either; I mean, to 
have begun the play with the 
very ſcene, which now opens 
_ the ſecond Act. Parmeno's nar- 


characters entirely foreign to the 
play, merely to hear this ſtory, 
is almoſt as inartificial as relat- 


ing it directly to the audience: | 


but what is till worſe, when the 
tale is all told, the information 
we receive from it is idle and 
impertinent, and only ſerves to 
foreſtal incidents, and throw a 
coldneſs on the ſucceeding 
ſcenes; for there is not a ſingle 
circumſtance in Parmeno's nar- 
ration, but what unfolds itfelf in 
the courſe of the play; and 
wWhoever begins this Comedy at 
the ſecond act, will take in tho 
whole ſtory as completely, as 
by beginning at the firſt. — Imay 
venture therefore to pronounce 
this act to be redundant, and to 
aflign it as one of the cauſes of 
the general complaint of the 
want of vivacity in the fable of 


this comedy. A whole act con. 


ſumed in narration, however 
neceſſary, is not artificial; but 
when that narration. is uſeleſs 
and ſuperfluous, it becomes un 
more inexcuſable. | 
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\LACHES, SOSTRATA.* | 


Lach. 
5 women 1 


What a er between them al, 


\ H heav'n and 8 What animals are 


To do or not to do, love or hate alike 10 


Not one but has the ſex fo ſtrong in her, 


She differs nothing from the reſt. | — og 
All hate their eber ; and N vie 


e 


remarks, that this ſcene opens 


the intention of Terence to op- 
poſe the generally- received opi- 


nion, and to draw the character 
of a. good Step-Mother. It 


would therefore, as has been 


already obſerved, have been a 


very proper ſcene to begin the 


play, as at carries us immedi- 
ately into the midſt of things; 
and we cannot fail to be inte- 


reſted where we ſee the perſons 


acting ſo deeply intereſted 
themſelves. We gather from 
it juſt ſo much of the ſtory, as 
is neceſſary for our information 
at firſt ſetting out: We are told 


1 l 
of the abrape b of Phi- 


lumena, and are witneſſes of the 
confuſion in the two families 
of Laches and Phidippus. The 
abſence of Laches, which had 
been in great meaſure the oc. 
caſion of this miſunderſtanding, 


is alſo very artfully mentioned © 


in the altercation between him 
and Softrata. The character of 
Laches is very naturally drawn, 


He has a good heart, and a teſty 


diſpoſition; and the poor old 
gentleman is kept in ſuch con- 
ſtant perplexity, that he has 
perpetual occaſion to exert both 


thoſe qualities. 


Studies 


| Studies alike n i n T 
The ſame perverſeneſs running through them all. 9 
Each ſeems trait d up im the ſame” ſchool of milchicF: * 


And of that ſchook, Sang facie ney IM." 
My wife, I think, wa | 


: Softrata. Ah me! | * | : 
Who know nor why Jam nom 57 Wi, % 
Laab. Not know? |. Maga 1g 7 
|  Softrata. No, as 1 hops for nee! . 
We may n | B 
Softra. Mt wi 3 you! 1 bel dean. 5 2h 
How wrongfully you .. e. | oth 
| Lach, 1x pcs; 30 


| Accuſe yo n t . EL 
To ſpeak too, hardly of your late ies « 1 
Diſgrating me, yourſelf, and family; we . 
Laying up ſorrow for your abſent ſnn g 
Converting into foes his new. made friends 
Who thought him worthy. of their child in manage F 
' You've-been.our bane, mann * 
Brew'd this Gr of e e wo, 0, 
ne ee ot 
Lach. You, woman, you : 3 Ot db 77 
| Who take me for a ſtone, and not a man 
Think.) ye, becauſe I'm moſtly in the countr ä 


I'm ignorant of your proceedings here? 
No, no; I know much better what's done here, 
VW Than 
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Than where Im chiefly reſident : eee e 
Upon my family at home depends tot aff - 


- My character abroad. I knew long 1 


Philumena's diſguſt to you; no wonder * 

Nay, twere a wonder, had it not been ſo. 

Yet I imagin'd not her hate fo weng. 

Twould vent itſelf upon the family: 

Which had I dream'd of, ſhe ſhould * remain, 
And you pack'd off.---Conſider, - Softrata, - 
How little cauſe you had to vex me thus. LY 

In complaiſance to you, and huſbanding DOS 
My fortune, I retir'd into the country; . N 


Scraping, and labouring beyond the bounds 


Of reaſon, or my age, that my eſtate | 
Might furniſh means for your expence and rler. 
Mas it not then your duty, in return, © | 
To ſee that nothing happen'd here to vex 7 
Saſtra. Twas not my doing, nor my fault indeed. 
Lach, Twas your fault, Soſtrata; your fault alone. 
You were ſole miſtreſs here; and in your care 
The houſe, tho? I had freed you of all other cares. 
A woman, an old woman too, and quarrel | 
With a green girl! oh ſhame upon't!---You'll ſay 


5 


That twas her fault. 


Softra. Not I indeed, my ] Laches. 
| Lach, Fore. yn, I'm my on 15 on my for s 
account. 


For 


8 How can you tell that her averſion to me 
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c Fo or as for Tou, Pm well enough aur d 
No fault can make you. worſe. : 
Softra. But prithee, huſband, ' 


£ : : * n 
4 1 
= 


= WO 1 


Is not a mere pretence, that ſhe may tay 
The longer with her mother I 
Lach. No ſuch thing. 1 
Was not your viſit yeſterday a Proof, 3 
From their denial to admit you to her T 7 f 
Saure They ſaid the was © fick the 2 
„„ e 
Lach. Sick of your. hu mours; ; | nothing elſe, I fancy. | 
And well ſhe might: for there's not one of 9 
But want your ſons to take a wife: and chats - 
No ſooner. over, but the very woman. * 
Which by your inſtigation they have married, 5 


T hey, by your infligation, pak a 


3h wow | 44 WY 
s 


x * N E * 
ku PHIDIPPUS. 


* 


Phil, to Phil ibis] Although, Philumens, r know 

, L6ps”? one 

To RP you to comply with my commands, 

_ Yer yielding to paternal tenderneſs, 

I cen give way, nor croſs your humour. Ez 
Lack Ton: © = tr hp gre 
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Phidippus in good time! bog lear 
The. cauſe of this.---[ going up t to bim «Phi due 


I own + 


Myſelf indulgent to my FRED 

Yet my complacency and eaſineſs 
Runs not to that extreme, that my 80 
Corrupts their morals. Would you act like rhe, 
*T'would be of ſervice to both families. © 
But you I ſee are wholly i in their e | 


"RO See there: 


. 


. Ease 15 7 8 Ore 


This espoſtulation of Laches 


with Phidippus is a moſt faith- 


Ful and elegant copy of na- 


ture. His peace of mind being 


diſturbed by: the diſorders he 


finds in his family, his ill-hu- 
mour, like that of moſt married 


men, breaks out firſt upon his 


wife; but as family-ſcenes, 
whether ſweet or bitter, are ſel- 


dom agreeable to a third per- 
fon, the preſence of Phidippus | 


immediately puts an end to 


their dialogue. But the cir- 


cumſtance which I moſt ad- 


mire is, that although Laches by I 


had juſt before thrown the 
whole blame on 'Softrata, he . 
no ſooner fees Phidippus, than 


he endeavours to exculpate his 


own family, and to inſinuate 
that the whole fault lies on that 
of his neighbour. 


| N Fro Hh 
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LS 8 there F Aae May 1"Theſe 
words, ſeemingly ſo eafy, have 
yet puzz led Commentators, Do- 
natus makes them an adverb of 
intetruption. Madam Dacier 
interprets them as addreſſed by 
Phidippus to his daughter, in 


fefetente to their converſation 5 


within, ſignifying, Did not T 
«tell you they would be offend- 
** ed:at your abſence?” For my 
part 1 take it to be an emotion 
of ſurprize mixed with diſcon- 
content. Phidippus, while he 
is yet diſcourſing with his 
daughter, is ſuddenly accoſted 
ches, and in language too 
that he did not much like. Up- 
on which he exclaims, Heia-wero/ 
which words feem to anf 
Pretty nearly to our phraſe, 
Look ye there now! a phraſe often 
uſed on the like el when 


TRICK, 


Lach. 
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Lach. 1 waited on you yeſtefday N 
About your daughter: but I went away, 8 
No wiſer than I came. It is not right, 
If you would haye the alliance laſt between us, _ 
To ſmother your reſeftment. If We ſeem. _ 
In fault, declare it; that we may 8 n 
Or make amends for our offence: and v 
Shall carve the ſatisf; 
But if her ſickneſs only is the cauſe - 
Of her remaining in your family, 
Truſt me, Phidippus, but you do me wrong, RS 
To doubt her due attendance at my houſe,  . ., © 
For, by the pow'rs of heav'n, II not allow... 
That you, altho' her father, wiſh her better 
Than 1; I love her on my ſon's account 
To whom, I'm well convinc'd, ſhe is as dear 
As he is to himſelf; and I can tellꝰ 
How deeply twill affect him, if he W e. 
Wherefore I wiſh ſhe ſhould come 12 in, 
Before my ſon's return. 

Pbid. My good friend Laches, : 
I know your care, and your benevolence ; 
Nor doubt but all is as you fay; and hope 
That you'll believe I wh for her return, | 
Les I could but effect | it. : 


© ® 1 can tell bea dipl, G by Pamphilus for his 8 
Here the Poet very artfully diſcontent at the departure of 


Prepares: a reaſon to be aſfigned | his wife, Don axus. 
S + -  Lath, 


. pen %; q 2.6 n 
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- Lach. What prevents it? WY 
Tell me, Phidippus! does ſhe blame her kaſbanid » 

Phid. Not in the leaſt. For when Turg d! it home, ' 
And threaten'd to oblige her to return, _ 
She vow'd moſt ſolemnly, ſhe.could not bear 
Your houſe, fo long as Pamphilus was abſent. 


53 
35> 4 


Al have their failings: I am of fo foft 


A nature, I can't thwart my arm 90465 15 - ; 


Lach. Ha, Softrata ! [to Softrata apart. 
Soſtra. Wretch that I am! Ah me! Jede. 
Lach. And her return $ vs Perg 2 ber n e 
Phid. At preſent. n 
Would you aught elſe with me? for I haye buſineſs 
That calls me to the Forum. 
Lach. Tl go with you. | 


\ 


| {end | 
Et ys m. 
Aan 8 O0 8 T RAT A. 


" Softra. How unjuſtly 
Do huſbands ſtreteh their cenſures to all wives, 


* Ha, Softrata J] This is ex- 


tremely artful. The anſwer of 


- Philumena, as related by Phi- 


dippus, contains an ample vin- 
_ dication of Pamphilus. What 
then can we ſuppoſe could 
make the houſe ſo diſagreeable 


to, her in his abſence, but the 


behaviour of "PE ? She de- 


elares her innocence; yet ap- 


pearances are all againſt her. 
Suppoling this to be the firſt act 
of the play, it would be im- 
poſſible for a Comedy to open 
in amore intereſting manner. 


Becauſe 


W 
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Becauſe of the offences of a few, 1 


Whoſe faults reflect diſhonour on the reſt! 
For, heav'n ſo help me, as I'm innocent hs 
Of what my huſband now accuſes me !' 
But tis no eaſy taſk to clear myſelf ; 
So fix d and rooted is the notion in them, 
That Step-Mothers are all ſevere, —Not I. P 
For I have ever lov'd Philumena, 2 
As my own daughter; nor can I conceive 
What accident has drawn her hatred on me. 
My ſon's return, I hope, will ſettle all! 5 
| W too much l to wiſh his coming, [Exit 0 
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* NU did man experience greater ill, X 


More miſeries in love thanl,--- 
ä it far This L held my life ſo dear? 
For This was | fs anaious 80 En! ; Fe / 


Better, anch hatte wor it 6 hove ly. 


In any place, than come to this again! 
To feel, and know myſelf a wretch !---For when * X 
Miſchance befals us, all the interval 
Between its happening, and our knowledge of i it 
May be eſteem'd clear gain. 

Par. But as it is 5 | 
You'll ſooner be deliver'd from your troubles. 
For had you not return'd, the breach between them 
Had been made wider. . Bur now, Pamphilus, 


For when miſchance, Eꝗc. ] A Similar ſentiment occurs i in Mil- 
ton's maſque of Comus. | 


Peace, brother ; be not over-exquilte 

To caſt the faſhion of uncertain evils ; - 

For grant they be ſo, while they re unknown, 
M bat need @ man foreftall his date of grief, ; 
And run to meet what he would moſt avoid? 

Or if they be but falſe alarms of fear, 

How bitter is ſuch ſelf-deluſion? a 


a 


E ST EPA o HER: 1437 
Both wüll, 1 doubt not, eyerence your | 
-You'll know the whole, make up their d 77 
And reconcile them to each other. Theſe 
Are all mere trifles, ck fables. 53 
Was ever ſuck d vrecch f Before I married. 
My heart, you know, was wedded to another. 
Which may be eaſily conceiv'd: and yet 
I had not courage to refuſe the match © 
My father forc'd upon me.---Scarcely wean'd + 
From my old love, my lim'd foul ſcarcely freed 
From Bacchis, and devoted to my wifrr, 
Than, lo, a new calamity ariſes, 
"Threatening to tear me from Philumena. 
For either I Hall find my mother faulty, 
Or elſe my wife: In either caſe * 
For duty, Parmeno, obliges me 
© To bear with all the failings of a mother : 
And then I am ſo bounden to my wife, | 
Who, calm as patience, bore the wrongs I did her, 
Nor ever murmur'd a complaint.---Butfure 
"Twas ſomewhat very ſerious, Parmeno, 
That could occaſion ſuch a laſting quarrel. 
Par. Rather ſome trifle, if you knew the truth. 
The greateſt quarrels do not always riſe 
From deepeſt injuries. We often ſee,” 45 


That 
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That what wou'd never move another's ſpleen 


Renders the cholerick your worſt of foes. +; 
Obſerve how lightly children ſquabble.--Why ? . 
Becauſe they're:govern'd by a feeble mind. K 
Women, like children, too are impotent. 
And weak of ſoul. A ſingle word, perhaps 
Has Rkindled all this enmity between them. | 
Pam. Go, Parmeno, and let them know I'm come. 
- [noiſe wit bin. | ? | 
Par. Ha! what's Al this 2. 3 
Pam. Huſh! _ EE _ 
| Par. I perceive a buſtle, Fs 
1 And running to and fro. Come this way, "Dis 5 
—To the door!——nearerſtili--Thers,chere, d'ye hear? 


\ [noiſe continues. 
Pam. rere huſh! [ foriek within.] Oh n | 
; heard a ſhriek ! 
1 Par. You talk : yourſelf, and bid me hold my | 
Li Myrrbins; ks). Huſh, my dear child, for 
1 1 heaven's ſake ! 
. Pam. It ſeemd 


The voice of my wife's mother. I am ruin'd ! 
Par. How ſo. * . 


de ee on let them to ſend a meſenger before, to 
know Im come.) It was the give his wife notice of his ar- 
cuſtom of thoſe times, for the rival. Dacits. 
huſband returning from abroad 


Pam. 
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Pan. Undone ! | rio 518 Vitor we Hwy OY | | 
Pam. Ah, Purmeno, 1197 "fiir gin +2 f | 
They hide ſome terrible ions: "_ me! ll 
Par. They ſaid, your wife Philumena was ill: 
Whether *tis that, I cannot tell. 7 hes rs 11 I 
"Pair n Bnet") Phd 1 1 1 : 
Why did you not inform me that best "1 | | 
Par. Becauſe I could not tell ""_— all at once. Bs 12 
Pam. What's her diſorder ? | 7 73 9 
Par. 1 don't know. 8 _ 
Pam. But tell me, * e 1 4 
Has ſhe had no phyſician ? ? 0 4 
Par. I don't know. n | | q 
Pam. But why do I delay to enter ſtraight, „ 
That J may learn the truth, be what it will? 
---Oh my Philumena, in what condition þ 
Shall I now find thee?---If W 8 "Ginget of thee, 
My life's in danger too. 8 


—_ 


8 
© * 


=, 


ws 


PARMENO alone.” * 
It were not 1 og, Sb IN 


That I ſhould follow him in into the houſe: | 
_ 5 Ee Sa 


- 2 
- 
= 


For all our aha are odious to A. 
That's plain from their denying Soſtrata 


Admittance yeſterday. And jf by 4: 


Her illneſs ſhould increaſe, (which heav'n W 
For my poor maſter's ſake I) ey i cry directly, | 

* Soſtrata's ſervant came into the houſe if 
| Swear,---4 that I brought the plague along with oe, 
Put all their lives in danger, and . 
% Philumena's diſtemper. By which means, 


My miſtreſs will be blam'd, un I be — ; | 


s CEN OE 


Dit SOSTRATA. / 


Softra Ales | hegr 3 dreadful aal within. 57 


/ 


Philumena, I fear, grows worſe and worſe: + 
Which Aſculapius, and thou, Health, forbid 1+ +. 


But now TH viſit her. 


* For all car family are odious 
to them.] The Poet very art- 
fully deviſes a reaſon to prevent 


not only Parmeno, but Softrata 
alſo, from entering the houſe. 


Don Arus. 


+ Which Æſcalapius, and thou,” 


Health, &c.] She invokes the 
Goddeſs of Health together 
with Zſculapius, becauſe in 
Greece their ſtatues were al- 


ways placed near each other, 


. 


Alkeulapius. 


Lees auer, the bouſe., 


þ that to offer up prayers to 
the one and not to the other, 
would have been held 


the 
higheſt indighity to the power 

neglected. Lucian in his Hip- 
Pls lays, xa: au ions e aur ads 


Amn T ah Ne epyadiacy n he 
"Tye; nde *Aoxantis. It contains 


tauo white" marble tatues of very 
ancient workmanſhip, the one of 


the Goddeſs of Health, the other of 
Dacits. 525 


Par, 
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Par. Ho, Soſtrata l 8 . 

 Softra. Who; there? Ny 45 

Par. You'll be ſhut our! a ſecond time. 

Seſtra. Ha, Parmens; reuter DW rerched 


woman 
5 wu e r eee ML 
| "IM the lies ſick at next LS Monat 
ar. Do nov g „1 00 bila al BHC 


E nor ſend any —— — ; foe e < oat 


That love the folks, to whom themſelves are e 
J think are guilty of a double foll: wg 


Their labour proves but idle to 8 54 
And troubleſome to thoſe for whom tis meant. 5 
Beſides, your ſon, the moment che e, 
Went in to viſit her. | 
Soſtra. How, Parmeno 2 I 
18 pe ,.. ̃˙ 6 2 0 
Setra. Thank bY ET Tot wer. 
Oh, how my comfort is reviv'd by that! 3 


: . ; "EY 5 „ t 
„ E24 Is 4 af „ „„ — 


6: Ys. 


Par. And therefore I neter went into the houſe, 
For if Philumend's complaints abate, Ga” a 
She'll tell kim, face to face, the whole 4 
And what has paſt between you to crete wor 
This Gifference.v—But here he comes—how jg, bs 
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 Sofre. My rd, 
Pam. My mother, rt vou! take 
Softra. Im glad to ſee gents =_ return'—How does 2 
e, £5 od you bod! 1h. co . 
Pan A little better. n e wy vo! and " 
Softra. Grant 1 it, Bev! Wing Fi Bi ; 
---But why d'ye weep, and TO are e fo fad ? > 
Pam. Nothing, good mother. © | 
Softra. What was all that buſtle ? = ; 


0 2 JET" 3 
„ 


Tell me, did pain attack ber ſuddenly 3 ; of 
r | ; _— | {2-99 
Softra. And what is her complaint * EL 5 
Pam. A fever. 5 . es 3 wok ; 
Softra. What 2 quotidian ? | TT wo 7 : A 

Fan. So they ſay.— But in,* A F 
„Bur in, good merle. The ern att | 


behaviour of Pamphilus in this 


ſcene is moſt faithfully copied 


Being ſhocked 


from nature, 


with the diſcovery he has made, 
he leaves the houſe in great 


anguiſh, which, though he 


wishes to diſſemble, he is un- 
able to conceal. He cannot re- 
ceive his mother as he ought, 


mat 
* 


words: and finding himſelf un- 


fit for converſation or company, 
he finds means to remove Soſ- 


trata and Parmeno as ſoon as. 
poſſible. + When any unexpec- 
ted grief takes hold of us, wit- 
neſſes lay a conſtraint on our be- 
haviour, and we are apt to wiſh 
to be alone, in order to deliver 

our- 


* rr * 
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Good mother, .and II follow. — IS 
a * Be it ſo. a tn .20 Ty fe, 187 
Pam. Do you run, adm ro meet the fron, 

And give your help in bringing home the baggage. - 
Par. As e 5 


| Pam. e . l karmeno. 1 
« 1 : 
2 7 ve W 


P A * P H I 1. U 8 ane 
| Which way | hall Aae the 4 ige en df] 
Of my misfortunes, which have fall'n upon 1 me | 
Thus unexpectedly? which even n 
Theſe very eyes have ſeen, theſe ears have Fu ? x 
And which, diſcover' d, drove me out ae 2 
Cover'd with deep confuſion For but now | W 47 
As I ruſh'd.in, all anxious for my wife, 
And thinking to have found her viſited, 
Alas, with a far different complaint; 50 ac 
Soon as her women ſaw me, at firſt nake- e 
Struck and 0? 'erjoy'd, they all e was w He 3 
come!“ 


ourſelves up entirely to the na- ugesfinelz by | half-words' and 
tural emotions of the mind. ſhort ſpeeches; but ſoon find- 
There is a very ſuperior in- ing it impoſſible to ſmother his 
| ſtance of the like beauty in diſorder much longer, he orders 
Othello, in the ſcene where the Jago to leave him; upon which 
Moor is worked up to jealouſy he immediately burſts into an 
by Iago. He firſt teſtifies his agony of paſſion, 4 4 
| | n 


IG chance had brought me ſo ae * 


| 


wy WT} EE 07 ABR. 
And then as ſoon each untens " 


e one of them ran before, — U 


of a arrival. I, we long d to fee her, TY 


Directiy follow'd; and tv Woner eher dt 22 


Than h&Eifdtder Was, alas, too plan: 


_ 


For neither had they leiſure to diſguiſe it, of 
Nor could ſhe filence the loud cries of travail. 


Soon as I ſaw it, Oh ſhame, ſhame! * 1 cried, 


And ruſh'd away "= tears and agony; / A Je 
Oferwhelm'd with horror at a ſtroke ſo grievous. 


The mother follows mes and ar the weis dal 
Falls on her knees before me alin teur, ae? | 
This touch'd me to the font; And enen, 41 
"Tis in the very nature ef our münds, r a 


To riſe and fall according to our dies. % ER 


Thus ſhe addrefb'd me. Ok, my Partiphiltts, | 929 
« The cauſe of Hef removal from your: Horwiſe, 7 
© You've now diſcover d. To my Virgin 1 5 


% Some unknown villain efere vielenece; MI 
And ſhe fed hither to conceal her labour 


« From you, and fror your famity As 
When 1 but call her earneſt prayers to mind, 0 

I cannot chuſe but weep . Whatever chances?! 
Contitned ſhe, © whatever accident, e ts cl e 
« Brought you to- day thus ſuddenly upon e. 2 5 
4 By that we both conjure you---if in Juſtice, | | 
bs And equity we may---to keep in ſilence, 


| "Nu 


| 


equivocal, ' , 


wife, 
lie enit, taken ſimply, ſ em to 


| This STO TEE _ 
0 pad cover her aiftreſs.—-Ok; Pamphiſus, | aa . 
If Cer you witneſs d her affection for ) Jou, l 
By that affection ſhe implores you now, OWE, 
Not to refuſe us! for recalling her, 
Do as your own diſcretion ſhall direct. 


That ſhe's in labour now, or has concei yd 
4 ſecret e 


« By any other perſon, is 


＋ _ — * 


« Known but to you alone. For eh wi 


. 5 8 


* And it it now: ee een a power of putting wing | 
fince your wnivn.] There are, their wives on refunding the 


many dgubts concerning the in- 
terpretation of this line in the 
original um poſtguam ad te 
vil, eye agiear bic jane ß. 


line by a tranſlation equally 
Some imagine that 
it means the ſeventh month 
from their marriage; and others 


explain it to be the ſeventh 


month from the time that Pam. 
philus had knowledge of his 
The words Pefguam ad 


countenance the former. inter- 
pretation; but the nature of the 
circumſtance, as well as the lines 
immediately preceding, toge- 
ther with what Phidippus ſays in 
the next act, all favour the latter. 

It is neceſſary to the under- 
ſtanding the fable of this Co- 
medy, that the Engliſh Reader 
ſhould know that the n 


Vol. II. 


WF 


* 


er. 


There are ſeveral cireumſtan- 


ces in the plot of this play rather 
irreconcllable to modern ideas 


 timus —=I have rendered the. of delicacy z but as they have 
in them no moral turpitude, 


they gave no offence to the 
- Antients: ' There are no leſs 
than three of the ſix plays of 
Terence, in which we have a 


lady in the ſtraw, and in two 
we abſolutely hear her cry out. 


The Moderns on the con trary 
have choſen, as ſubjects of ri- 
dicule, things which the Anti- 
ents would have conſidered with 
horror. 
looked upon by Wycherly, Con- 
greve, and Vanburgh, as a very 
good joke, and an inexhauſtible 
fund of humour and pleaſantry; 
and our Engliſh Writers,” as 


| Addiſon obſerves, ** are as fre- 


« quently ſevere upon that in- 
» ba | 


3 


Adultery has been 


The two firſt months you had no commerce with! her. 5 
60 Andi it is now the ſeventh ſince your union, | 


1 


etre e e eee eee 
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« T'll call it a miſcarriage : 


„ But will believe, as probable, tis yours. 5 A 
TRE: child ſhall be immediately expos'« d. 
Noi inconvenience will ariſe to e 
While thus you ſhall conceal the i injury, os 
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« Your ſentiments on this are evident. EE 
But now, my Pamphilus, if poſſible, : A 


no one. elſe 


That my poor girl unworthily ſuſtain'd.” w | 


4 I promis'd her; and I will keep my wor 4. 2 5 ; 


But to recall her, wou'd be poor indeed . 

Nor will J do it, tho” I love her ſtill, 2 877 

And former commerce binds me ſtrongly to her- 

=I can't but weep, to think how ſad and aN : 
My future life will be---Oh fickle fortune ! 4p. noi: 

How tranſient are thy ſmiles!---But I've been ſchoobd 


To patience by my former hapleſs paſſion, 


Which I ſubdued by reaſon: and I'll try 


1 ue unhappy creature, 
« commonly known by the 
*© name of a Cuckold, as the 
„% Ancient Comick Writers were 


«« upon an Eating Paraſite, or a 


« Vain-Glorious Soldier.” 


| * That my poor girl awwerthil 
Juftain'd.) It is rather extra- 


ordinary thatMyrrhina's account 


of the injury done to her daugh- 


By r:afon to ſubdue this too.---But yonder 
Comes Parmeno, 3 ſee, with thi other ſlayes . 


ter ſhould not put Pamphilus i in 


mind of his own adventure, 
which comes aut in the fifth 


act. It is certain, that had the 
Poet let the Audience into that 
ſecret in this place, they would 
have immediately concluded 
that the wife of Pamphilus, and 
the lady whom he had raviſhed, 

were ons and the ſame perſon. 


5 


4 


He 


THE STBPMOT HER. 


le muſt by no means now be preſent, 4 1 
To him alone, I formerly reveal'd, *. 9 
That I abſtain'd from her when firſt we married: 


And if he hears her frequent cries, I fear 


That he'll diſcover her to be in labour. 
1 muſt diſpatch him on ſome idle errand, 
Until Philumena' $ deliver d. +. YANCEY 0 


Lt 30 * e : 4 


* Ts bim 3 7 eee 1 e and * is tilt 


wial'd, Sc.] I cannot help 
thinking this circumſtance a 
more than ordinary overſight i in 
ſo correct a writer as Terence. 


By entruſting the inquiſitive and 


babbling Parmeno with his ſe- 
cret, he certainly appears to ac - 
quaint him with more of the 


real truth, than i it was even his. 


- own intention to have him ſup- 
poſed to know. In the laſt, | 
ſcene of - the play Pamphilus 
conceals from him the diſcovery 


concerning Philumena; but that 


ſhe had retired home, merely 


for the purpoſe of lying-in, is 


a fact which would not be in 


his power to conceal. In regard 


to Laches, Phidippus, and Soſ- 


trata, this fact indeed is of no 


conſequence: but Parmeno, who 


had been entruſted with the ſe - 
_ ., cret of his maſter's abſtinence, 


. muſt either conclude the child 
to be no ſon of Pamphilus, and 


conſider his maſter as a con- 


rented cuckold, or gueſs at the 
real ſtate of the caſe: 
way, the intention of the Poet 


Either 


worfe than even Parmeno's be- 
ing acquainted with it himſelf, . 


we know that he had commu- 


nicated it to a couple of courte- 
zans; ſo that this myſtery. is 
indeed likely to be what the 


French call Ii ſecret de la Co- 


medie, though not in the ſenſe 
d Terence We, propoſed. 


1 Until Plal e 
I t is obſerved. by the Rev. Mr. 


| Joſeph Warton, i in his j judicious 


critical papers in the Adven- 
turer, that Terence ſuper- 
« abounds in ſoliloquies; ; and 
% that nothing can be more in- 
1 artificial, or improper, than 
46 the manner in which he hath 
& introduced them „ and we 
may add to this obſervation, 
that there is no play of Terence, 


in which he has ſo much tranſ- 


greſſed that way, as in the Step- 
Mother. The preſent long ſo» 
liloquy is a moſt flagrant: in- 
ſtance of want of art and pro- 
priety. There are in it many 
affecting touches, and it informs 
Fs us, 


, L 1h $ f . 4 { 
G 5 y 2 


fact is directly oppoſite in the the ſoliloquy into an affecting 
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an * LY 0 : 
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Enter « at a 1 PA 7 0, SOSIA, and other 

Maw e drain glb · il on 364] 

0 * * e eee 
And had you ſuch a wretched voyage, th you ? 

51 o e words can't NM my ſhed. 


* 


us, at a oe ee 2 a' N AGkerent Pet Fo & 
very important part of the Othello, referred to in a former 


fable ; though Monf. Diderot note. It does not confiſt, as it 


thinks that the return of Pam- ought in nature to have done, 


Pphilus would have been inft- merely of deliberation and paſ- 


nitely mote intereſting, if this ſton ; but he enters into a mi- 
diſcovery had been made before. nute detail, and fepeats me- 
The ſame "ingenious French thodically every 'circumftance 


Writer lays it down as a rule ſuppoſed to haye paſt within. 


without exception, that 4 How much more dramatick 
«4 ſoliloquy is an interval of re- would it have been to have had 
70 poſe in the action, and of his bitter refle&ions i interrupted 
oh "agitation In the character.“ by the intervention of yr- 
This rule, I believe, ought to rhina; which would have given 
be moſt commonly obſerved in the Poet an opportunity of 
writing ſoliloquies : but the throwing that narrative part of 


foliloquy now before us. The ſcene ? I cannot help thinking 
plot proceeds; and the action that the tedious length of this 
is carried on by the worſt me- ill- timed ſoliloquy, together 
thod poſſible, that of convert- with the want of vivacity in the 
ing one of the perſonages into firſt and laſt acts, was the chief 
a kind of chorus, interpreting reaſon of the low reputation of 
between'the Poet and Audience, this piece mg geo of 
like Hamlet to Ophelia. The A 
agitation of Pamphilus alſo is 


Par. 
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Par. Indeed? 
Sefa. Oh happy Parmeno HOI 7% 
| You little know the dangers you've eſeap'd, 
| Who've never been at ſea.---For not to dwell 
On other hardſhips, only think of this ! 
I was on ſhip-board thirty days or moreg /, 
In conſtant fear of ſinking all the while 
The winds ſo contrary, ſuch ele ather! .- 
Pa. Dreadfobs li ane 126 biyel7 
Sofia. I found it ſo, 1 hi you.” Ned 
In ſhort, were I aſſur'd I muſt return, n, 
Fore heaven, Parmeno, Id run Ways 0 
Rather than go on board a ſhip again. | 
Par. You have been apt enough to think of chat 
On lighter reaſon, Sofia, before no-. 
Hut yonder's my young maſter Pamphilus 
Standing before that door.---Go in! Pll to "oo 
And ſee if he has any buſineſs for me. 
| [ Exeunt Sofia, andthereſt of the m_— with the FEST | 
| Maſter, are you here ſtill ?' [to Pamphilus. 
Pam. Oh Parmeno! F 
| 1 waited for you. 
Par. What's your ee sir? . 
Pam. Run to the Citadel.“ | 2 | 
wo The Citadel.} This 1 no ſiderable diſtance from the eity, 


24 


7 doubt to be underſtood, as and therefore better ſuited} to 


Madam Dacier ſuppoſes, of the the deſign of Pamphilus, which 
Fort, or Citadel, that defended was to keep Parmeno for ſome 
won Piræum. It was at a con time ata diſtance, Par RIcx. 
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Par. Who ? 

Pam. You, ng ft vi omgs df: wed 

Par, The Citadel! e <5 wind align 
For hg? | 8 

Pam. Find out one Callidemides, | 


| My landlord of Mycone, who came: over 


In the ſame ſhip with me. 

Par. A plague upon it! 5 
Would not one ſwear that he had made a vow? . 
To break my wind, if he came home i in man 
With running on his errands ? . 

Pam. Away, Sirrag! 

Par. What meſſage? Muſt I only find him out? 

Pam. Yes; tell him, that it is not in my _—_ | 
To meet him there to-day, as I appointed; 


That he mayn't wait for me in vain, 3 fly! 


Par, But I don't know him, if I ſee him, Sir. 
Fan. impatiently.} Well; I'Il deſcribe him ſo, you 
Cannot miſs him. | 

5 large, red, frizzle- bee. groſs, blear-eyed, 
IIl-looking fellow. 

Par. Plague on him, ſay I! | | 
What if he ſhould not come, Sits muſt] wait | 
Till evening! for him ? 


* That he bad made a wow, in a els voyage vowing 
be.! This is a facetious al- to perform particular acts in 
luſion to the cuſtom among the caſe they came home in lafety, 
- antients, of perſons engaged Dona rue, 


| Fam, 
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ms Yes.---Be quick ! 


ar. Be quick! ?: 
"th can't be Ins; Im o much 6d 


| PAMPHILUS alm,'  - 
He's gone. 
What ſhall I do? Alas, I ſeartely know. | 
How to conceal, as Myrrhina deſir d, : | 
Her daughter's labour. Let I pity herrn b 
And what I can, conſiſtent with my duty, e [ 
| in 
I am reſolyd'to do: and yet my parents? | 
| Muſt be obey d before my love.But ſee! | „ | 
My father and*Phidippus come this . 3 * YM f 
How I N a, Re n rern „ 3 | 
* My parents, GJ This reflec- covery his Sat proceeds en- 
tion ſeems to be rather improper tirely from the ſuppoſed i injury 
in this place: for the diſcovery of offered him, and his filial piety - 
Philumenit's labour betrayed to is from that period made uſe of 
Pamphilus the real motive of merely 45 2 * * 
har Ou” : after which di- 8 


L 4 SCENE 


' 


merge 


8 Ce * N E III. 
Eur at a pence LACHES, aud PHIDIPPUS. 


Lach. Did not you ſay 
She only waited my ſon's coming ? ? 
Phi. Ay. | bt 
| Lach. They fay that he's arrived. Let her return 
1 then! 5 8 
| ö N 5 Pam. bebind J What reaſon I thall FR to. gs. 
= h my father, e's 
For not recalling her, I cannot tell. = 
Lach, overhearing.] Whoſe voice was that? 
Pam. ta bimſelf.] And yet I am reſol d 
To ſtand to my firſt purpoſe. 
Lach. ſeeing Pamphilus. ] He himſelf, 
Whom I was ſpeaking _:.... 
Pam. going up.] My father, fave you t 
Lach. Save you, my fon !- 
Phid, Pamphilus, welcome home! 
I'm glad ta ſee you ſafe, and in good health, 
Pam. I do believe it. | 
Lach. Are you juſt now come 2 | 
Pam. Juſt now, Sir. = „„ FF: 
Lach. Well; and tell me, Pamphilus, 
What has our kinſman Phania left us? 


THE STEPMOTHER. 0 * 


Pan Ah, Sir * 
He, his whole life-time, was a man 1 * apy 


And ſuch men ſeldom much enrich their heirs, 


La 


Yet he has left at leaft this praiſe behind him, 
While he liv'd, he liv'd well.“ 
Lach. And have you brought® 
9 home with you but this ſingle ſentence 2 : 
Pam. What he has left, cho {mall, is of 2d. 
vantage. 
Lach, Advantage ; No, it is a diſadvantage: 
For I could wiſh he was alive and well. 
| Phid. That you may ſafely, ſince your vithing fort 
Will never bring the man to life again 


Yet] know well enough which you'd like beſt. [afde. 


Lach. to Pam.) Phidippus order'd that Philumena 
Should be ſent over - to him yeſterday. _ | | 


ER that vou order d it. 


| [afide to Phidippus, thruſting him. 
Pl afide te Laches.] Don't thruſt, me 0.— 


c 00 


Lach. But now hell end! her home . 
Pbid. I wilt. 5 
Fam. N. ay, nay, I know the whole affair. 


N And bave you brought, &fc.} old man gaping for a fat legacy, | 
Tum tu igitur nihil attulifti hac and having bis mouth ſtopped 
plus und ſantentid. This is taken with a moral precept, is truly 
notice of by Donatus as aparti- comick. See Hurd's Horace, 
cular happy ſtroke of character: vol. 1. p. 272. 
and indeed the idea of a covetous | 


* 


n sr Mor RER. 
Since my arrival, I have heard it all. Peer 7: 
Lach. Now, plague upon theſe envious tale-bearers, 
Who are ſo glad to fetch and carry news | 
Pam. to Ph.] That ve endeavour d ro > deſerve 
no blame : 
From any of the family, Im conſcious. 13 
Were it my. inclination to relate, vie, ee 
How true I've been, how kind, and gentle tow rde | 
her, © 
I well might do it: But I rather chuſe, FE Y 
You ſhould collect it from herſelf. For when 
She, altho now there's enmity between us, 
Beſpeaks me fair, you will the ſooner credit 
My diſpoſition tow'rds her. And I call 
The Gods to witneſs, that this ſeparation 
| Has not ariſen from my fault. But ſince K 
She thinks it is beneath her to comply 
With Soſtrata, and bear my mother's temper z 
And ſince no other means are'to be found - 
Of reconciliation, I, Phidippus, 
Muſt leave my mother or Philumena, 
Duty then calls me to regard my mother. _ 
' Lach.” My Pamphilus, I cannot be difpleas'd, | 
That you prefer to all the world a parent. 6 
But take heed, your reſentment don't tranſport: vou 
Beyond the bounds of reaſon, Pamphilus 


"TS | 44 
* * 


Pam. Ah, * reſentment can 1 bear to her, 


4 * 2 2 .S 


82 , 1 ; | : Who 22 


* 
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Who neer did any thing Id wiſh undone, | 
But has ſo often deſerv'd well of me?: | 
love her, on her worth, and languiſh for hers ; 
For I have known her tenderneſs of ſoul: | 
And heaven grant, that with ſome other huſband. 
She find that happineſs ſhe miſt. in me; 
From whom'the ſtrong hand of Py 
Divorces. her for ever! 
 \Phid. That event "2 '* 
Tis in your pow'r to hinder. 
_ Lach. If you're wiſe, © 
Take your wife home again! 


F 


Pam. I cannot, father. © in RIS 


J muſt not ſlack my duty to my n eansg. 


Lacb. Where are you going? ¶ Exit Pamphilus. 
K nN 
Manent LAC HES, and PHIDIPPUS, 


_ Phi. How perverſe is this! anęrih. 
Lach. Did not I ſay he'd take it ill, Phidippus; 


And therefore begg'd you toſend back your daughter? 


Pbid. Fore heaven, I did not think him ſuch a 
churl. 


(What! dos be fancy ri es energie: 
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No;-if hel take his wife,” he may: -—if not, 
Let him refund her portion: thete s an end! 
Lach. See there now! you're as fradtious as _— 
Phi. Tum ma back e and _ 
In make, Parphilus ! bee. 

- #.. This ages will adds 45 u HN 

W Tho he has had ſome eauſe to be diſturb'd... woikTt © 
Phi. Becauſe you've had a little money left uu. 

| Your minds are %» * yrovolt ; 

Lach. What! d ye ee 0 2 % 4 2 8 Ny 

I 5 25 2 

' 1 Wh - Phi. Let him take cobclax's to ink eh | 
IE And ſend me word if he will have her home, 


poo 


1 Ot not: that if ſhe don't remain a wife, 
j k She may be given to another. lea bi 


LACHES 4 


Gy Stay! | : 
Near me! one word, Phidippus! Stay Hes s gone. 
What is't to me? [angrih.] Een let them ſettle it 
| Among themſelves; ſince nor my ſon, nor He 
Take my advice, nor mind one word Iſay. 
This quarrel ſhall go cound, I promiſe them: 
_ 5 5 ru 


-SMDIPRSRSEREL. 


PU to my wife, the author of this miſchief, | 


ſpleer 


And vent m 


Aud vent ak and anger 
won Ber.] There are few ſcenes 
of comedy more truly humour- 


-ous than the ſituation and be- 


haviour of the two old gentle- - 

men at the- concluſion of this © 

at, The natural, but uncom- 
mon conduct of Pamphilus; its 


and ar ang 


. Ae n Her. „ 8 ? 5 
20 we Fax £23 * x F 


effect on Phidippus3 his treat- 
ment of Laches and abrupt de- 


parture; and then again the emo- 


tions of Laches on the uſage he 
had experienced from his ſon and 
his neighbour, are all very plea- 
ſant, and muſt produce an admi- 


* eck in the N 


3 

1 
Fi tht 
G x 


I 
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*. 4 . Hs + 
*7 


Ker W. SCENE 1. 


1 


Euter M. Y R R H I. N A: . 

Ab HAT ſhall Ido \—Confuſion ionic 
way turn? 

Alas, what anſwer ſhall I make my huſband? i 
For I dare ſay he heard the infant's cries, 
He ran fo haſtily, without a word, | 
Into my daughter's chamber. If he finds i | 
That ſhe has been deliver d, what excuſe | a 
To make, for having thus conceal'd her labour, 8 
I can't deviſe. But our door creaks Tis He, 
1 am undone. 


5 E N E II. 
Enter PHIDIPPUS. 


' Phi. Soon as my wife perceiv'd® 
That J was going to my daughter's chamber, 


» » Seen as my wife percei vd, Dacier joins this ſcene to the 
Sc.] Unxor ubi me ad filiam irs third act, and aſſigns this verſe ' 
ſeuſit, Je duxit foras, Madam as her reaſon for it, I have 
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She ſtole diredtly. out o doors. But ſee ! - 'R , = 


| Yonder ſhe ſtands. Why, how now, Myrrhina 2 2 
12 [ She affets not to ſee bim. | 


Holo, F ſay i 


Myrr. D'ye call me, huſband ? | 


Phid. Huſband !- 


x , 


Am] your huſpand? am I ev'n a —— 1 
For had you thought me to be either, Woman, 1 
You would not dare to play . me Thus. „ 


Mr. How! 


Phid. How. andy caught has been brought 


to bed. 


"TY - 


---Ha! are you dumb? by . | 
Mrr. Is that a queſtion -. 19 
For you, who are her father, to demand? 
Alas! by whom d'ye think, unleſs her huſband? 
Phid. So I believe: nor is it for a father 


choſen rather to follow the old 
diviſion, which ſeems to me to 
de the right. This ſcene brings 


on a new part of the plot; 
which occupies the reſt of this 


fourth act. The continuity of 


the ſcenes being broken at the 


departure of Myrrhina proves 
nothing, or too much : for Te- 
| rence often takes that liberty in 
the middle of an act, and the 
ſcene is certainly left vacant by 


Laches. Beſides, Myrrhina does 


not, as Madam Dacier aſſerts, 
leave the houſe immediately on 


the entrance 'of Phidippus, in. 


order to avoid him; but is 
* ; a N 


% 


frightened out of doors by his 


running to Philumena's chamber 
on hearing the cries of the 
Child. This, it is moſt natu- 
ral to ſuppoſe, happened ſome 
time after he had returned home, 
and all theſe circumſtances are 


with much greater propriety. | 
made to fill the interval between 
the two acta, than huddled into 


the compaſs of fix lines. Te- 
rence, indeed, ſometimes runs 
into that very abſurdity; but I 
think we need not induſtriouſſy * 
force him out of his way on 


En ane of - 
70 


3 it. 


8 
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To ſuppoſe atherwile But) yet ＋ wonder, * 5 
That you have thus conceal'd her labour from 1 us Ws 
Eſpecially as ſhe has been deliver d 5 e 
At her full time, ad all is as it ſhou'd be. 
What! Is there ſuch perverſeneſs in ru biete, 
As rather to deſire the infant's death, | 
Than that his birth ſhou'd Knit the bond ar rend 
Cloſer betwixt us; rather than my daughter 
Againſt your liking, ſhou'd remain the wife 
Of Pamphilus? I thought all this confuſion © 
| Had been Their fault, while Tour re alone 


Arr. How wretched am 11 vy = 5 £ 


 Phid. Would to heav'n you were! 

hut now I recolle& your converſation - 

When firſt we made this match, you then ard 

You'd not endure ſhe ſhould remain the aol 

Of Pamphilus, who follow'd miſtreſivs, 

And paſs d the nights abroad, 

rr. I had much rather 

He ſhould think any reaſon than the true, „ 
Pybid. I knew he kept a miſtreſs; knew AP eta 

Ere you did, Myrrhina; but I could never 

Think that offence ſo grievous in a youth, 

Seeing 'tis natural to them all: and ſoonn 

The time ſhall come, when he'll ſtand ſelf-reprov'd.. 

But you, perverſe and wilful as at _ cc no Þ 

Could take no reſt, till you had brought away 

Your gue, and annull'd the match, I made: 5 I 

| There 3 


8 


5 


/ 


Haz, SPRSACO THER: 1 


Then ec, but oudly. 4 
Tour evil diſpc tion | 


Who gm her mother, hould betray this ready 
| Granting che match were neee oak 


Have heard from ſome Ficious — 
That they have ſeen him going to his miſtreſs, 
Or coming from her houſe: And what of that, 
So it were done diſcreetly, and but ſeldom? 
Were it not better that we ſhould diſſemble 
Our knowledge of it, than pry into things, | 
Which to appear to know wou'd make him hate us? 
For could he tear her from his heart at ann, | 
To whom he was { 1 many years attach d, 
I ſhould not think he were a man, or likely 
To prove a conſtant huſband to my daughter. 
Myrr.” No more of Pamphilus, or my offence; ' 
Since you will have it ſol---Go, find him out; 
Confer with. him alone, and fairly aſk him, 
Will he, or no, take back Philumena? WE | 
If he avows his inclination tot, 3 Ry 
Reſtore her; but if he refuſes I; - ES 
Allow, Pye ta'en good counſel for my child, 5 
Phid. Grant, he ſhou'd prove repugnant | to the 
match, 
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46s PHE SPEFMOTHER!. 
Was not . I preſent? b had not iT a yy n 
To be confulted in't? It makes me 6240 


That you mould dare to — r 
And I forbid you to remove the Child 


Out of this houſe. But what a fool am , el: : 
Enjoining her obedience to = order!!! 
I'll in, and charge che rvants, not to | 

The infant to HE: carried forch, 
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No woman more — hg than . 3 
For how he'd bear 1 it, did he know the Kg 
When he has taken ſuch offence at this, : W 
Which i is of much lefs conſequence, i is plain. 3 | 
1 Nor by what meane to reconcile him to it, 
1 Can I deviſe. After ſo many ills, 8 
„ This only miſery there yet remain d, 
| To be oblig'd to educate the child, 
Ignorant of the father's quality. 
For he, the cruel ſpoiler of her HOES ; 
Taking advantage of the night and darkneſß, 
My daughter was not able to diſcern © | 
. * nor to force a token from Mn, 
5 . "Whereby 


* 
n #3: 1 
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HE STEP-MOT HER; 360g. 
Whereby he might be afterwards diſcover'd : ay 
But he, at his departure, pluck'd. by force 
A Ring from off her finger. fear to. 
That Pamphilus will not contain himſelf, - 
Nor longer keep our ſecret, when he finds 
Another” s child MA ta his own, - 


[Eris 


8 1 E. N E Iv. 
sos TRATA. AM PHIL Us. 


|  Softra Dear ſon; I'm not to learn that you red 
| "Tho? you diſſemble your ſuſpicions to me, 
That my ill- humour caus'd your eee 
But by my truſt in heaven, and hopes in Yall 
I never knowingly did any thing 
To draw her hatred and diſguſt upon me. 
I always thought you loy'd me, and to-day 
Tou have confirm'd my faith: for even now 
Jour father has been telling me within, 
Ho- much you held me dearer than your love. 
| Now therefore, on my part, I am reſoly'd 
To equal you in all good office 
That you may know, your mother ne'er with-holdy 
The juſt rewards of filial piety.— _ 


| » 4 Ring from off ber finger] | 
This is à preparation for the 


Cataſtrophe; for the Ring pro- 
duces 4 diſcovery. 


Dox A- 


This preparation W made 
by a ſoliloquy, which tells the 


circumſtance directly to the 


audience, is not ſo artful as 
might be expected from Terence. 
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Finding it then both meet, my Pamphilus, 
For your repoſe, as well as my good name, 
I have determin'd to retire directly 1 | j 
From hence into the country with your aher 
So ſhall my preſence be no obſtacle, Fi 1 
Nor any cauſe: remain, but that your vie 
Return immediately. | 
Pam. What thoughts are theſe 2 
Shall her perverſeneſs drive you out of town? 
It ſhall not be: nor will I draw, good mother, 
That cenſure on me, that my obſtinacy, = 
Not your good-nature, was the cauſe.-Beſides, | 
That you ſhould quit relations, friends, en 
On my account, I can't allow. | 
Ses ra. Alas, b nen! 
Thoſe things have no 3 for me now. 
While 1 was young, and 'twas the ſeaſon for ms 
I had my ſhare, and I am ſatisfied. 
Tis now my chief concern to make my age 
Eaſy to all, that no one may regret _ 


. 


* That no one may regret my being. odious to her family, is ap- 
lengthen'd life, Sc. ] This idea plied in a very beautiful and un- 
of the long lifeof aStep-Mother common manner, byShakeſpeare. 


Now, fair Hippolita, our nuptial hour 
Draws on apace ; four happy days bring in 
Another moon: but, oh, methinks how ſlow _ 
This old moon wanes ! She lingers my deſires, 
Like to a Step-Dame, or a Dowager, 
Long * out a young man's revenue. 
| Midſummer my 5 Dream. 


My 


— 


THE STEP-MOTHER. 


My lengthen'd life, nor languiſh for my ak. 


Here, altho* undeſervedly, A 
My preſence odious: I had beſt retire : 


* 


So ſhall I beſt cut off all diſcontent, | 
Abſolve myſelf from this unjuſt ſuſpicion, 
And humour Them. Permit me then, to ſhun - 
The common ſcanda] thrown upon the ſex! ! 
Pam. How fortunate in every thing but one, 
Having ſo good a mother, —ſuch a wife! . 
Seſtra. Patience, my Pamphilus! Is't poſſible 

You can't endure one inconvenience in her? 

If in all elſe, as I believe, you like her, 

Dear ſon, be rul'd by me, and take ber home! 
Pam. Wretch that I am | . 
Softra. And I am wretched too: 

For this dec me, my fon, no leſs than vou. 


fl 


8 c E NE v. 


Euter I. A C HES. 


Lach. 1 have been ſtanding at a diſtance, wife, 


And overheard your converſation with him. 


* Here, alibo undeſervedly, 1 
fee, &c.] Though Soſtrata in- 
duſtriouſly endeavours. to ſtifle 
her reſentment, yet, in ſpite of 
herſelf, ſome little indignation, 
ariſing from a ſenſe of the ill 


uſage ſhe "TR received, will mix 


in what ſhe ſays ; which the 
Poet has purpoſely thrown into 


her diſcourſe, .in order to paint 
the manners, and expreſs cha- 


racter. DonaTus, 
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You have done wiſely to ſubdue your temper, 
And freely to comply with _ perhaps, 
Hereafter muſt be done. | 
Safra. And let it be!“ 
Lach. Now then retire wich me into the country : Tr 
T here J ſhall bear with You, and You with Me. 
Softra. 1 hope we ſhall, 
Lach. Go in then, and pack up 
The neceſſaries you would Abe with ng 
Away 1 © | 
Seftra. J ſhall Om your ates, beau. 
Pam. Father! | | 
Lach, Well, Pamphilus ? 
Pam. My mother leave the town? 
By no means. 
Lach, Why? 
Pam. Becauſe I'm yet uncertain 
What I ſhall do about my wife, 
Tach. How's that? | 
What would you do, but take ber home am 
Pam. Tis what I wiſh for, and can ſcarce forbear. 
But I'll not alter what I firſt deſign' n 


8 
r Ah. 


22 


MES 44 i 
oF ago rt - 


25 n 
* r 

A Nn 
R 


* fad let it be 1 * Fors Fuat mild character of Soſt rata; and 
gal! Madam Dacier refines pro- if I might venture to correct a 
qigiouſly on theſe three words, French tranſlation, I would ſay. 
and ſuppoſin g great difficulty in that Madam Dacier might have 
them, explains them by a very rendered them more properly 

long periphraſis. Donatus ſeems by the common expreſſion of A 
to conſider them as mere words la bonne beure ! 
of aſſent, agreeable to the 


What's 


26 


What's beſt I'll follow : and I'm well convinc'd | 
No other means remain to make them friends, 
But that I ſhould not take her home again. 
Lach. Lou don't knaw, that. j but tis of no 


importance 


Whether they're friends or not, when Soſtrata 


* 


Is gone into the country. We old folks 


Are odious to the young. . 


We'd beſt retire. | 


* r I 


In ſhort we're grown a by-word, Pamphilus, , 
The old man and old woman.” But I ſee 


Phidippus coming in $996 time. Let's meet him! 


De eld man and old woman.] | 
Odioſa bæc eft ætas adolęſcentulis. 


E medio æguam excedere eſt. Poſt 


remo jam nos fabule ſumus, Pam- 


Ebile, Senex atque Anus. There 
the latter part of this ingenious 


remark is rather too refined. 


is nothing, I ſuppoſe, in theſe 
words, which provokes a ſmile. 


Yet the humour is ſtrong. In 
bis ſolicitude to promote his 


ſon's ſatisfaction, he lets fall a 
ſentiment truly characteriſtick, 


and which old men uſually take 


great pains to conceal; I mean 


the acknowledgment of that 


ſuſpicious fear of contempt, which 
is natural to old age. So true a 
picture of life in the repreſenta- 


tion of this aweakne/s, might, in 


other circumſtances, have creat- 
ed pleaſantry ; but the occa/ion, 
which forced it from him, diſ- 
covering, at the ſame time, the 
amiable diſpoſition of the ſpeaker, 
covers the ridicule of it, or 


more properly converts it into 


an object of 2/eem.. 
_ Hvurvy's Differtation on the is 


veral Provinces of the Drama. 
1 cannot help thinking that 


If the characteriſtict humour of 
the paſſage be ſtrong, the ridi- 
cule ſeems rather intended to be 
heightened by the comick turn 
of expreſſion. The complec- 
tions of men are ſo different, 
and the muſcles of ſome are ſo 
much more eaſily relaxed into a 
ſmile than thoſe of others, that 
it is difficult to pronounce ex- 
actly in hat degree ſuch a ſober 
piece of pleaſantry would act 
upon them. But there are 
many inſtances of paſſages of 
true humour, which do not im- 
mediately raiſe a laugh, or even 
provoke a ſmile ; and it is ſuf- 
M4 ficient 


1 


„ 


THE STENMOTHRR. 


n 
il PHIDIPPUS. | 


P to Phat ubm! Fm angry with eee ore 
heaven very angry, 38 


0p 


| Philumens!—You've acted ſhamefully, 

Though' you indeed have ſome excuſe for't, ſeeing 

Your mother urg d you tot; but She has none. 
Lach. You're come upon us in $090. Ca 


-- 


Phidippus 5 


Juſt u te tie ee waned you. 


 Phid. What now? 


4 


Pam. What anſwer ſhall I give them * bor ex- 


Plain? 


ficient if they are e I 
the ſame vein of pleaſantry, 
that runs through the reſt of 
the work. The ſtroke of cha- 
racter before us ſeems to me to 
be juſt in the ſame ſtile with 
that which this eritick takes 
notice of in the third act, and 
of which he ſays, ** that it is an 
«« obſervation drawn naturally 
< and forcibly from Laches; — 
and this too without 4%; 
« whichis important, and ſhews 
« the diſtinction of what, in 
« the more reſtrained ſenſe of 


K the word, ans 1 


4. « from other modes of = 
es 


9 Hee explain 2] + 


lar aperiam # This is the com- 


LY 


mon reading, which Bentley 
and Madam Dacier convert to 
operiam, bow G 7. hide # ?- 


I ſee no occafion for any alte- 


ration. Pamphilus did not mean 
to divulge the ſecrets but in 


his preſent embarraſiment | he 
might eaſily be perplexed how 
to affign plauſible reaſons on. 
his way of Caing. FI 


Tach | 


THE STEPMOTHER. ag 


Lach. Inform your daughter, Saftrara will be 

Into the country; ſo Philumena 

Need not dread coming home We: 

Phi Ab fi 3 bil 

Your wife has never been en hs ” 

All this has ſprung from my wife Myrrhina, 

The caſe is alter d. She confounds us, Laches, 

Pan. So that I may not take her home aging 
Confound affairs who will! Lade. 
Phid, I, Pamphilus, Fl 

Would fain, if poſſible, make this 3 

Perpetual between our families. 

But if you cannot like it, take the Child.* $$ 
Pam, He knows of her delivery, Confuſion ! lese 5 
Tach. The Child! what Child? 
Phid. We've got a grandſon, Laches. 

For when my daughter left your houle, ſhe was 

With child, it ſeems, altho 1 ver knew it 

Before this very day, 

Lach. Fore heav'n, good news! 

Jam rejoic'd to hear a child is born, | | 

And that your daughter had a ſafe delivery. 

But what a woman is your wife, EET * 

Of what a diſpoſition ? to conceal 

Such an event as this? I can t e 


= als the Child.) Accordin ways followed the father, Do 
to law, the Male Children al: NaTvs, 72 
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* 


How very much I think ſhe was to blame. 
Phid. This a me no more than your _ 

| Laches: 5 bog "> 

Pam. Altho* my mind was in * W 


My doubts all vaniſh now. I'Il ne'er recall her, 
Since ſhe brings home with her another's child. ¶ Ade. 
Lach. There is no room for choice now, Pamphilus, 5 


Pam. Confuſion. | [aftde. 
Lach. We've oft wiſh'd to e as day, 


When you ſhould have a child, to call you Gale 


That day's now come. The Gods be thank'd L 
Pam. Undone!  - lui. 
Lach. Recall your wife, and don't oppoſe my will, 
Pam. If ſhe had wiſh'd for children by me, I, 

Or to remain my wife, I'm very ſure 


She never would have hid this matter from me: 
But now I ſee her heart divorc'd from 'me, 


And think we never can agree hereafter, 
Wherefore ſhould T recall her! ? 

Lach. A young woman 
Did as her mother had perſuaded her. 


| Is that ſo wonderful? and do you think 


To find a woman without any fault? 4; Kc 


 —Orij ist becauſe the men are ne'er to md 4 


iroicalhy. 
- Phid. Conſider wh yourſelves 5 gentlemen, | 


Whether you'll part with her, or call her home. 
< C What 


* 
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What my wife does, I cannot help, you know, 

Settle it as you pleaſe, you've my conſent. 

But for the Child, what ſhall be done with him? 
Lach. A pretty queſtion truly! come what may, 

Send his own bantling home to him of . | 


| That we may educate him, 


Pam. When his own“ 


© 


Father abandons him, I educate Sian 7 
Lach. What ſaid you? how! not educate king 


ſay you? 


Shall we expoſe him rather, Nad 5 


What madneſs is all this! ?---My breath, and blood! 
I can contain no longer. You oblige me | 
To ſpeak, againſt my will, before Phidippus : © + 
Think you I'm ignorant whence flow thoſe tears? 
Or why you're thus diſarder'd and diſtreſs'd ? 

Firſt, when you gave as 15 pretence, you could not 


ien his own father aban- 
dons him, 1 educate him ] Quem 
| ipſe neglexit pater, ego alam? 
Donatus on this paſſage takes 
notice of a reading, which en- 


tirely changes the ſenſe, Quem 


jpſa negleæit, pater; where we 
have 25 for ip/e, and Pater is 
a vocatirxe. Shall I, father, 
© take care of a child, whom 
«© the mother herſelf has aban- 
% doned ?”” But the other read- 
ing is certainly the beſt, It is 
full of paſſion, and is ſtrongly 


deſcriptive of the ſituation of 


Pamphilus. There is indeed 
an objection that may be offer- 
ed, from a ſuppoſition, that this 


were betraying Philumena. But 
vwie are to imagine ita ſtart of paſ- 


ſion, and that Laches, totally 


ignorant of that ſecret, catches 
at the laſt words Ego alam 1 


« educate him ?*” which the 
actor might deliver with greater 


energy than the preceding. Pa- 


TRICK, 


Recall 


192 - THE STEPMOTHER.” 


Recall your wife it reverence to your e 

She promis'd to retire into the country. 

But now, ſince that excuſe is taken from you, 

You've made ber private lying-in another. 
Tou are miſtaken if you think me blind 


1 To your intentions. That you might at laſt ö 
|; Bring home your ſtray affections to your wife, 
1 How long a time to wean you from cpa 
| Did I allow ? your wild expence upon her 
| How patiently I bore? 1 preſs'd, intreated, - 
| [ That you would take a wife. *T'was time, I ſaid, 
4 At my repeated inſtances you- married, 
1 And, as in duty bound to do, complied : 
| But now your heart is gone abroad again 
1 After your miſtreſs, whom to gratify, 
1 You throw this wanton inſult on your wife. 5 
| For I can plainly ſee you are relaps d . 
þ | Jato your former life again, 
i i I 
1 | | Lach. You. | | 
1 # And tis baſe in you, to invent falſe cauſes | 
i} EX : Of quarrel with your wife, that you may live 99 
| 4 In quiet with your miſtreſs, having put 
i ſ T his witneſs from you. This your wife percei d. 
jp | For was there any other living reaſon, 
1 f 1 Wherefore ſhe ſhould depart from —_— 
1 c 
if | | oP That 
. 5 
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That was the very thing. 

Pam. Ill take my oath, tits of 
Twas none of thoſe, that you have mentiond br. 
Lach. Ah, | | 
| Recall your wife: or 7 me; ok you will got 
Pam. *Tis not convenient now. 

Lach: Take home the child . | 
For he at leaſt is not in fault. . be 
About the mother afterwards. : 

Pam. to himſelf.) Ev'ry way | 

I am a wretch, nor know I what to do: 

My father has me in the toils, and I, 

By ſtruggling to get looſe, am more a 
P11 hence, ſince preſent I ſhall profit little. 4 
F or I believe they'll hardly educate | 
The child againſt my will; eſpecially | "M1 
Seeing my ſtep-mother will ſecond me. Exit. 


? 


S % N R Vl; 
Manns PHIDIPPUS, LACHES. 


Lach, Going how's that? and give me no plain 


anſwer 1 
De think he? s in his ſenſes Well —ſend home 


1 he child to me, ne Il take care on't. 
| Phid. 
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' Phid. 1 will. * cannot wonder that my ie 
Took this ſo ill. Women are paſſionate, 
And ean't away with ſuch affronts as theſe. 
This was their quarrel : nay ſhe told me- ſo, 
Though before Him I did not care to ſpeak on 1 
Nor did I credit it at firſt; but now 
Tis evident, and I can plainly ſee 
He has no ſtomach to a wife. 
Lach. Phidippus, © © 
How ſhall I act? What's your advice 0 . 
Phid. How act? 8 
I think 'twere beſt to ſcek this weheh, his miſtreſs 
Let us expoſtulate the matter with her, 
Speak to her roundly, nay, een threaten her, 
If ſhe has aught to do with him hereafter. } 
Lach. III follow your advice.:--Ho, oor! ler a by. 1 
run over 
To Bacchis. T ell her to come forth to me; 
LO boys 


* 


—1 mall beſeech you alſo to continue 
Your kind aſſiſtance to me in this buſineſs. 
Phid. Ah, Laches! I have told you all along, 
And I repeat it now, that 'tis my win 
To render our alliance firm and laſting, 
If poſſible, as I have hopes it will be. 
hut would you have me preſent at your con- 
. o 


=. Win 


—. 


4 — £ 
7 — . — — rep — wt ———̃ — — 4 — 2 
R , _ 8 _ CERES wn = Dr pbeeon ant r 2 1 p Wt * ; : 
- —— = a R 2 157 1 * 5 * . 
9 4 * * . A 8 - 2 N 
— — ——— 2 2 — —— ate — 2 — K : = * 9 7 : b . f : E l 8 
4 , 2 C = : - _ * a — 3 K SZ FR” * l 12 
e q AT, 3 "A : e Fer: AR its. wn MY 8 8 4 j os — £ > p ey PTY . * 
bo. — 8 —— „ 4 3 E Le . 83 SHS 2. he r 9 —— — — d p 3 er- E "I — 7 A IRS warn ot * — 2 $4 O nap) Sen " o = 
* "= Ops 5 : N b . \ Z 74 N L 8 <p 3 5 8 22 . l r 70 
b 42 Fe, watt n ' p ane 7 4% a $A tn * 5 3 2 - - 7 8 +, 0 ae "4," Y - 4 1 Lab $4.4 J 7% J 2 > — —— « 
« K N 4 4 p l Fe - \ 4 SE i * "x? ay WEE Frans *** n 1 y N * 2 — r r 
ASS + Vs — — — — . 2 — Her . 8 > E 4 f , ; e ria AJ * — M a pn h n N SY 2 n n 91 
4 — — 17 to — — — — . 7 — ** 2 * 5 - 5 * — 5 J * eu, S = 4 * 1 
: 2 2 ISIS * + I 
. n 4 1 * . " DN a A P . * 
_ . : y . * K 4 W % 1 . _ 8 — UN —— an e e e ; 4 * 
- « & a reer 1 ny n 2 * , «6 5 FEI hn pn, Wan +4. r 5 U er e eee — 2 
0 X . ; _ TER Ju . — ns d 2 
n — " K - . — — — 8 — — - 3 — ——— 


— — 
8 * - 
* "2 
ES PE mm 
oF — — ———— — n — 
* ies oat a 
9 1 bi N 1 


= 


—— 
—_ 
— — 
— 

A 


— on 
22 —— 


— 


THE STEP:M OTHER 


| With Bacchis ?* 


275 . 


e No 6. . the child's ani 


* 


s O E N 


Banne P bars. 


E vm. | 


| In BACCHIS attnded ty ber n. : 


1 : 


Bact. to 2 . 'Tis not (for nating Lacks wants 


to ſee me; 


tranſport me 


is 


And, or Im much N I a on cont hab. 
Lach. te himſelf]. I muſt take care „ er, don't 


| Beyond i Ra bounds of prudence, en may hinder 
My gaining my deſign on her, and urge me 
Io do what I may afterwards „„ 

TI to her.L¶ going up.] Save you, Bacchis 1. 


Bacc. Save you, Laches 

Tach. Bacchis, I do not doubt but you" re e frprizd | | 
That I ſhould ſend the boy to call you forth, = 

Bacc. Ay, and I'm fearful too, when I reflect 4 


Both who and what Iam; leſt my vocation 


® But 3 you have me pre- 
ſent, Ic. Phidippus utters theſe 
words with an air of difinclina- 
tion to be preſent at this con- 
ference; and the characters are 
well ſuſtained in this inſtance : 
for it would not become him to 
_ diſcourſe coolly with a courte. 


be” oak 


| zan, whom be ſuppoſed to be the | 


ſeducer of Pamphilus from his 
daughter, although he might _ 


very properly adviſe ſuch a con- 
verſation, as conducive to the 


peace of both families. 
NAT us. 


Do- 


55 Should 


-# 


„ Np 
„ 
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| 5 Should prejudice me in your . ne 111 
E My conduct I can fully juſtify. r 
1 Laab. — youre i os engen 
1 | | woman. | 
| | For I'm arriv'd at that age, * «treſpaſs 
Would not be eaſily forgiven i in me: 


| Wherefore I udy.co-proceed with caution, . 
And to do nothing _ 


| And will continue to act honeſtly, 8 

1 were ungenerous to do you wrong 4 | 

| And e you deſerve it not, unjuſt. 28 

Bact. Truly, this conduc a at ade; 

| For he who does the wrong, and chen aſks pardon, . 

| Makes but a forty —8 goats it. 0 3 eee 

But what's your pleaſure? | ESSEN Yar 

| Teh. You receive the viſts | FE OO 4 

| Of my fon * and | 
Bacc. Ah! F i 
Lach. Let me ſpeck! „ 

Before he married 1 . love. 


Stay! P've not finiſh'd all I have to fay-+-- 

He is now married. You then, while *$is time, ; 

Seek out another, and more conſtant friend, 

For he will not be fond of you for ever, Fo) 

Nor you, good Faith, for ever in your Bloom. 
Bacc. Who tells you that It wecerve .,. 

of Parphitus ? Ot ares os 


Fo al oo MO EI ee IS A er rite ELL” GI ot EE * 
* Ne de Fo ö 9 * 9 


. 11 E STE P-M 0 ＋ H E Ry iv.  :- 

_ Tak. His berech, 8 | N e 5 

Bac. 12 NE ene e ee 

Lacb. vou. FO 
And therefore has ank un her daughter: J therefore | 

Meant ſecretly to kill the new-born child. 1 14 

Bacc. Did I know any thing to gain your Gul, = 
More facred than an oath, Pd uſe it, Laches, woos 
In ſolemn proteſtation to aſſure you. 

That I have had no commerce wid your ton, 

Since he was married.” 


Lach. Good girl! but Ws know 150 1 
Whit I l would Terther cond ply * "OO n dE 
La 6 to 45 women here, ines olfer n ; 
The ſame oath. Satisfy their RING, « rk clear N 
Tourſelf from all reproach in this, ee 2205759 ll | 
Bacch. I'll do't. 27 Da TE th „ 1 
Altho! Pm ſure no other of oy calling R 4 


* Since ; be att warried. 1 M. ſhall we 0 this ſolemn 
ſigregatum babuiſſe; uxorem ur proteſtation of, Bacchis to a pals 
duxit, a me Pamphilum. How age in the firſt act! ; | 

Ph. Quid enterea ! ibatne ad Bacehidem ? 5 8 Ws 
"Par. Cotidin - © SHARES 
Phi, But tell me; 
Went he meanwhile to Pacehia.? 3 
Par. Every dax. \ 

Are we to ſuppoſe that this “ or / kt the Poet, by a 

Bacchis, who behaves ſo can: kind of infatuation ſtrangely at- 


didly in every other inſtance, . tending him in this Comedy, — 
| wow” perjures herſelf in "flatly contradifty bimſelf 2s ; 


n . Would 


o 


575. HE STEPMOTHER: 

Would ſhew herſelf before a married woman * - 

Upon the. ſame occaſion.—But it hurts me 5 

To ſee your ſon ſuſpected on falſe grounds; 

And that to thoſe, who owe him better thoughts, ; 

His conduct ſhould ſeem light. For he ems 1 

All my V 

Lach. Your converſation. has med wrought. 
"upon-mi,. 

Gain'd my good-will, and cher? a my opinion. 

For not the women only had ſuch thoughts, 

But I believ'd it too. Now therefore ſince * 

Te found you better than my expectation, 1 100 

Prove ſtill the ſame, and make my friendſhip five: 

If otherwiſe--But Pl contain myſelf. T'll not 

Say any thing ſevere. But J adviſe you,, = "= 

- Rather experience what a friend 1 am, * 

Than what an enemy. „ 
Bacc. I'll do my <p 


OY Tre Bee. BY No OE. 
* PHIDIP 9 4 Nurſe 


Phil. to the Nurſe. Nay, you Nan want for nothing 
K at my houſe; he 
PH give you all that's needful i in ; dnt! 22425 
But when you 've eat and drank : your fill Yourſl, 
ee v. + Take 


THE | SDBPALO THER; ” 


Take care to ſatisfy the infant too· v 2d 


| Lach, I ſee the father of He, 7 © 2 8 7 
Coming this way. He brings the child a nurſe, 
---Phidippus, Bacchis wears moſt e N 1 1 


Phid. Is this ſhe ? 
Lach. Ay. 


* 


 Phid. They never Bund the Nate 


Bacch. Here are 


| Nor do I think the Gods 115 theme! 


My waiting-women : take hs 1 extort 
By any kind of torment the truth from Malin | 


Our preſent buſineſs is, I take it, this:: 


That I ſhould win the wife of at „„ 
To return home; which ſo I but effect, 


I ſha'n't regret the fame of having Feen 


What others of my calling would avoid.“ 
Lach. Phidippus, we've diſcoyer'd that i in N 


We both ſuſpected our wives wrongfully. 


Let's now try Her : for if your wife perceives _ 
Her own ſuſpicions 7 alſo are unjuſt, 
She'll drop her anger. If my 4 $ offended, 


5 What others f my aa 


averld avoid.) Terence, by his 


uncommon art, has attempted 


many innovations with great 
ſucceſs. 


In this comedy he in- 
troduces, contrary to received 
prejudices, a good Step-Mother, 
and an honeſt courtezan; but 


at the ſame time he ſo carefully 


& % * *S 4 


6 corte d 


Na Becauſe 


_affi; ""W their motives of aRtion, 


that by him alone every thing 


ſeems reconcileable to truth and ö 


nature; for this is juſt the op- 


polite of what he mentions in 
another place, as the common. : 


privilege of all poets, f paint 
* good hens and wicked 
'Doxarys, | 
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Becauſe his wife conceabd her labour from hang 
That's but a trifle; he'll be ſoon appeas d. 
And truly fe ning in he m 

That need occaſion a divorce. 


Phid. Fore heav'n, 


I wiſh that all may end well. 


Lach. Here ſhe' is: 


Examine her; ſhell give you ſatisfaction. 
Phid. What needs all this to Me? You know my mind 

Already, Laches: do but make Them eaſp. 

- Lach. Bacchis, be ſure you _ Oe promiſe 


with me. 


| Bace. Shall I 80 in then for that pu 12 F 


Lach. Ay, 


? 


Go in; remove ing doubts, * GE ark u them. 
Bacc. I will; altho* Pm very ſure my preſence 


Will be unwelcome to them; for a wife, 


When parted from her huſband, to a mien 


| Is a ſure enemy. 


Lach, They'll be your met 


* Goin; remave their doubts, 


c.] It is not unlikely that 


the method of bringing about 
the diſcovery | by means of 
Bacchis going into- the family, 
gave Sir Richard Steele the hint 


of ſending Sealand to Indiana's 
lodgings for the ſame purpoſe. 


When we are profeſſedly imi- 


tating one part of an author, we 


Pr e make 12 of 


other paſſages in his werks * 
and what inclines me the more 


to this conjecture, is, that Steele 


makes exactly the ſame uſe of 
the Bracelet, that Terence does 
of the Ring, though the pre- 
ſence of Iſabella rendered it not 
ſo neceſſary. Such an incon- 
ſiſtency might very * we 


ceed from imitation, 


THE STEPMOTHER, aft 

When once they know the reaſon of your coming. : 
Phid. Ay, ay, they'll be your friends, I promiſeyou, 
When they once learn your errand; for you'll free 

Them from miſtake, Yourſelf from all ſuſpicion. 

Bacc. Tm cover'd with confuſion. ., I'm aſham'd | 
To ſee 'Philumena.-—[o ber women. 8 two attend 

me. I Reeun Fhid. Racc. Sc. 


LACHES alone.* 


What is there that could pleaſe me more how _ 
That Bacchis, without any loſs, ſhould gain 
Favour from Them, and do Me ſervice too? 

For if ſhe really has withdrawn herſelf 

From Pamphilus, it will increaſe, ſhe ler 


Her reputation, intereſt, and honour?- 
Sik dh nematic ole. 8 
n nn lea. 


85 PEAS! 3 This ſolilo- this fable. is very e in- 
guy ſeems to be rather idle and creaſed, and that the incidents 
unneceſſary: but it is but juf- tending to the cataſtrophe are 
tice to obſerve of this a in well contrived and moſt natural- 
* that the perplexity of ly introduced. 
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Faith my maſter holds my labour cheap, 
To ſend ine to the Citadel for nothing 
Where I have waited the whole g in vain We 


For his Myconian, Callidemide. 
There was I ſitting, gaping like a fool, i972 
And running up, if any one appear d, ! 
—* Are you, Sir, a Myconian?”---« Ns, not I. 9 
.---<. But your name's Callidemides?ꝰ Not it. 3 
« And have not you a gueſt here, of the name 
Of Pamphilus?”---No---no---AIl No. 
In ſhort, I don't believe there's ſuch a man. 
At laſt I grew aſham'd, and ſo ſneak'd off. | 


Hut is't not Bacchis that 1 fee come forth 3 


From our new kinſman ? What can ſhe do there 2 


re. 
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” Bak: Oh Plants 'm glad I met « wit you. 
Tan quick to Pamphilus.“ 


Par. On what account? 
Bacc. Tell him, that [ deſire che come, 


Par. To vou? 5 
Bacc. No; to Philumena. | 
Par. Why, what's the matter ? 

Bact. Nothing to Tou; ſo aſk no queſtions, 

Par. Muſt 1 


Say nothing elſe ? 
Bacc. Yes; tell him too, 

That Myrrhina acknowledges the Ring 

Which formerly he gave me, as her daughter's. 
Par. I underſtand vou. Bat is that all? 
Bacc. All. „ 

He'll come the moment that you ell him . 

: What do you loiter! ? 

Par. = Tvaith, not I. 


. Run 91 e.] Parmeno to 3 Riek, in continual em- 
| is s drawn as, of a lazy and in- ployment and total Ignorance. 
quiſitive character. Terence Don ATUS, | 
therefore humourouſly contrives — 5 


fr JJ 


P_— 
* ET a. . 
VA n 
1 * J 
Abs na — ou — 


Pr — 
ks . 


— 


* * . 

do>, eee 

, TO EEG EDT * 
EFF 
— 


N pul Rb — 
2. . 2 ee 
oh "7 VOCs 


ESR 8 2 —— 2 9—— 
- q 
\ 8 b f 0 - - _ N 2 N "ORE 
— 2 — — — o I n * ACY 1 n 
. 5 * 8 7 2 . -— rt 1 — yes * L 
J 1 r SER oi LO ER SSSR reyes a, rar 2 eden . 
” * — 2 


—— * I > - IV 
we * * * 2 * 8 
— —— —äũa — rr — 
= — = 
— 


2 2 


2 ” N 4 . 
— — ny ee rabir beg co ing nes none — — 

* FE n * 
eee 2 — 
. 


- : 7 * 's 
: „% — 
C 

— —— ' . 
2 2 fs 


154 THE STEP-MOTHER, 


I have not had it in my pow'r „I've been 
So bandied to and fro, ſent here and there, 


| Trotting, and running * and down all * [Exit; 


0 E N E I. 5 


What joy have I 3 to r 


By coming here to-day! what bleſſings wrongs him? 


— 


And from how many ſorrows reſcued him 

His ſon, by his and their means nearly len, 
I ſav'd; a wife, he meant to put „ 
J haye reſtor d; and from the ſtrong ſuſpicions. 1 


Of Laches and Phidippus ſet him free. 


— Of all theſe things the Ring has been 05 cauſe, 

For I remember, near ten months a9 % 

That he came running home to me one evening 

Breathleſs, alone, and much inflam'd with wine, 

Bringing this Ring, I was alarm'd at it. 

* Prithee, my deareſt Pamphilus, ſaid IF _. 

„ Whence comes all this confuſian 7 r this 
33 Ring? ? 

Tell me, my love. He wat 1 me oF at Grit 


* Bacchis alone.] The reſt of f Prithee, my deareft Pam 


| the argument is told in 00 lus, c.] Terence ſtudies bre- 


quy. Donxarvs. | | vity: for in the Greek thefe 
So much the worſe Wings are acted, not related, 

: : n N 15 Dona rus. | a 
Thi 


f THE STEPMOTHER; | 
Perceiving this it made me apprehend | 


j > "3, Sal 
Ie : | a3 4 
5 : i 


Something of ſerious import, and I urg d him, 
More earneſtly t to toll me.---He confeſs'd, 
T hat, as he came along, he had ined 


A rape upon 2 virgin---whow he knew not y 


+. #63; 4 


And, as ſhe ſtruggled, forc'd From her that Ring; j 
Which Myrrhina now ſeeing on my finger, | 
Immediately acknowledg'd, and enquir'd, 

How Te came 745 it. 1 told al this 2040s „ ; 


- 


information, - communicated by 
Donatus, that I am ſurpriſed 


that no former editors or tranſ- 
 ,  Jators have taken notice of it. 


If it means, that in the Greek 
| the circumſtances of the cata- 
ſtrophe were thrown into action, 


Terence may indeed have ſtudied. 


brevity, but he has not much 
conſulted the entertainment of 
His audience. And that this is 
the meaning of this paſſage in 
Donatus, I think' is plain: for 


the converſation, of which 


Bacchis here ſpeaks, mult haye 


taken place before the opening | 


of the play; ſo that it can 

ly be ſuppoſed to have been in- 
troduced as a ſcene in the ori- 
ginal Greek: beſides, the note 
, of Donatus immediately preced- 
ing ſeems to confirm this inter- 
pretation, as well as what he 
fays ſoon after, . concluft narra- 
tionem fabulæ, more ſuo: ne hac 


40 prove with child. 
% have a good Step - Mother. 


This is be curious a piece of er * os conelulled the TY 


v2 of the fable, after his uſual : 
% manner: that we may not 


expect theſe things to come 
L 4. out in a fature act. e 


* 


* 1 told all this guy, Whence 


tapas diſcower d, e. ] It is not 
ſufficient, oh thou writer of 


Comedy, to have ſaid in your 

at I will introduce a 
young man but weakly at- 

4% tached to a courtezan; he 


46 ſhall quit her; ſhall marry, ' 


40 and be fond of his wife; the | 
«< wife ſhall be amiable, and 


her huſband promiſe himſelf 


Ls 


« a happy life with her: More- 


% over, he ſhall lie by her for 
„ two months without touch- 


« ing her, and yet ſhe ſhall | 
I muſt 


40 and a Courtezan of ſentiment. 


I cannot do without a rape; 


« and I will ſuppoſe it to he 


1% committed in the ſtreet by a 


young 


186 
Whence twas diſcover'd, 


THE STETM OTHER. 


that Philumena 


Was ſhe who had been raviſh'd, and the child 
Conceiv'd from that encounter.---That I've been 


« young man drunk.“ Very 


well: Courage! Go on; huddle: 


ſtrange circumſtances one upon 


another; 
Your fable will be wonderful, 1 


allow. But do not forget, that 


you muſt redeem all this ar- 
vellous in your plot by a multi- 
tude of common incidents that 


atone for it, and give it an air of 


probability. Dip zor. 

The above extract from Monſ. 
Diderot's Eſſay on Dramatick 
Poetry is a very elegant compli- 
ment to the genius of our poet, 
and the art diſplayed in the 
play before us. The outline 
of the fable is undoubtedly 
beautiful; but on the whole, I 
cannot think that outline ſo well 
filled as might be expected from 
the maſter-hand of Terence. 
There are many circumſtances 
happily contrived to create an 
agreeable perplexity ; but in 


other parts of the piece there 


prevails an uncommon coldneſs 

and want of ſpirit The ſame 
Ingenious French Critick has a 
very fine paſſage in the Eſſay 


above mentioned. Although, 4 


ſays he, the quickneſs of the 
% movement varies according 
to the different ſpecies of the 
Drama, yet the action al- 
ways proceeds. 


with all my heart. 


It does not 


4 ſtop even between the acts. 

« *Tis a maſs looſened from 
© the top of a rock: its velo- 
* city increaſes in proportion 
4 to its deſcent; and it bounds 

from place to place, accord. 
4, ing to the obſtacles which it 
% meets with in its way. 
According to this compariſon, 
which is, I think, as juſt as it 
is beautiful, what ſhalt we ſay 
to the firſt act of this Comedy? 
Inſtead of a maſs falling from a 
rock, it ſeems an _ unwieldy 
maſs, which can with difficulty 
be heaved from the ground : or 
to change the alluſion, the Poet 
treats his fable, as the Savoy- 
ards do a clock-work fipure, 
which they are obliged to wind 
up, before they can ſet ĩt in moti- 
on. — And then, of what does 
the laſt act conſiſt ? All the ma- 
terials, which ſhould compoſe 


it, are exhauſted in the interval 


ſuppoſed to paſs between that 
act and the fourth; a fault, 
which dramatick writers, of 


inferior genius to Terence, are 
very apt to fall into. 
ly there cannot be an error more 
fatal to the cataſtrophe of a 
piece; nor any fault more fa- 


But ſure- 


tal to the piece than an inani- 
mate cataſtrophe: ** for if,” 
as continues Monſ; Diderot, 

cc the 
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The inſtrument of all theſe joys Pm glad, 

Tho? other courtezans would not be ſo; 

Nor is it for our profit and advantage, 

That lovers ſhould be happy in their marriage. 
But never will I, for my calling-fake, 

Suffer ingratitude to taint my mind. | 

I found him, while occaſion gave him leave, 


Kind, pleaſant, and good-humour'd: and this marriage 


Happen'd unluckily, I muſt confeſs. ' 

Yet I did nothing to eſtrange his heart; 

And fince T have receiv'd much kindneſs from him, 
Tis fit I ſhou'd endure this one 8 


87 4, e ee e i 
Euer at a diſtance PAMPHILUS ad PARMENO. 


Par. Be ſure you prove this to me, Parmeno 
Prithee, be ſure on't. Do not bubble me 
With falſe and ſhort-liv'd joy. 155 
Par. Tis even fo. 

Pam. For certain? 
Par. Ay, for certain. 
- « che above compariſon be juſt; e logue than incident in the 
« if it be true that there will „ former acts, and more inci- 
te be ſo much leſs of diſcourſe dent than dialogue in the 


4 as there is more of action, latter.“ 
* there ought to be more dia- | 


Pam, 


r * 
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388 THE STEPMOTHER., 
Pam. I'm in heaven, 
If this be ſo. 

Par. You'll find it very true. 

Pam. Hold, I beſeech you! I'm afraid, I think . 


One thing, while you relate another. 
Par. Well ? 


Pam. You ſaid, I think, © that Myrrhina diſcover d 


The Ring on Bacchis' finger, was her own.” 5 

Par. She did. 

Pam. The ſame I gave her dat | 

« —And Bacchis bad ou; run and tell me this. 
Is it not ſo? _ 

Par. 1 tell you, Sir, it 15. 

Pam. Whoi is more fortunate, more bleſt than 12 
What ſhall I give uy for theſe news? what! ? what? 
I don't know. 

Pare But I know. 

Pam. What? 

Par. Juſt nothing. 
For. I ſee nothing of advantage tg =Y 
Or in the meſſage, or myſelf, 

Pam. Shall! 
Permit you to go unrewarded 3 you, 
Who have reſtor'd me ev'n from death to life ? 
Ah, Parmeno, d'ye think me ſo ungrateful? 
But yonder's Bacchis ſtanding at the door. 
She waits for me, I fancy. I'll go to her. 


Bace 4 
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Back ſeeing him.] Pamphilus, ſave you! 
Pam. Bacchis! my dear Bacchis 1 
My guardian, my protectreſs 
Bacc. All is well: 
And I'm o' erjoy d at it. 
Pam. Your actions ſpeak it. 
You're ſtill the charming girl I ever found you. 
Tour preſence, company, and converſation, 
Come where you will, bring Joy and Pia with 
them. 5 6 
Bacch. And you, in faith, are ſtill the ſame as ever, 
The ſweeteſt, moſt engaging man on earth. 
Pam. Ha! ha! ha! that ſpeech from you, dear 
Bacchis? _ 
Bacc. You loy'd your wife with reaſon, Pamphilus: 
Never, that I remember, did I ſee her 
Before to-day ; and ſhe's a charming woman, 
Pam. Speak truth! 
Bacc. So heaven help me, Pamphilus 
Pam. Say, have you told my father any kart 
Of this tale? 
Bacc. Not a word. 
Pam. Nor is there need. 
Let all be huſh! I would not have it here, 
As ina Comedy, where every thing 


A. in a Comedy.] Terence peculiar to his play. In other 
here with reaſon endeavours to Comedies, every body, Actors 


make the moſt of a circumſtance as well as SpeQators, are ab 
laſt 


THE STEPMOTHER. 


Is known to every body. Here, thoſe perſons + 

Whom it concerns, already know it; They, 

Who *twere not meet ſhould know it, never ſhall. 
Bacc. I promiſe you, it may with eaſe be hid. 


Myrrhina told Phidippus, that my oath. 


Convinc'd her, and ſhe held you clear. 


Pam. Good! good | 


All will be well, and all, I hope, ond — 1 
Par. May I know, Sir, what good Pye gans to- 


day? 


And what's the meaning ; of your converſation ? 


Pam. No. 


Par. I ſuſpect howeyer.---< 1 en him 
& From death to life ??---which Way 2--- 


Par. Oh, Parmeno, 


You can't conceive the good you've done to-day, 
From what diſtreſs you have deliver'd me. 


Par. Ay, but I know, and did-it with deſign. 
Pam. Oh, P'm convinc'd of that. 


laſt equally acquainted with the 
whole Intrigue andCataſtrophe; 
and it would even be a defect 
in the plot, were there any ob- 
ſcurity remaining. 


himſelf ſuperior to Rules, and 


adds new beauties to bis piece 


by forſaking them. His rea- 
ſons for concealing from part 
of the perſonages of the Drama 


But Te- 
rence, like a true Genius, makes 


of this Comedy. 


Lironicaly. 


the principal Ct of the 


Plot, are ſo plauſible and natu- 


ral, that he could not have fol- 
333 the beaten track withdut 


offending againſt manners and 


decency. This bold and un- 
common turn is one of the chief 
graces of the Play. Dacizs., 

See the notes to the third act 


x 11 


Par. 


, 
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"Par. Did Parmeno 


Ever let lip an opportunity 
Of doing what he ought, Sir? 


Pam. Parmeno, 
In after me! 


Par. I lic n my troth, 5 
: Pye done more good to-day without deſign, 
Than ever with deſign in all my life 


Flap your hands ! 


Clap your hands ] Terence 
had recourſe to the expedient 
of double plots, And this, I ſup- 
poſe, is what gained him the 


reputation of being the moſt ar- | 


tificial writer for the Stage. The 
Hecyra [The Step-Mother] is 
the only one of his Comedies, 
of the true antient caſt, And 
we know how it came off in the 
_ repreſentation. 

ceſs and the fimplicity of its 
conduct have continued to draw 

upon it the ſame unfavourable 
treatment from the criticks, to 
this day; who conſtantly ſpeak 
of it, as much inferior to the 
reſt; whereas, for the genuine 
beauty. of dramatick deſign and 
. the obſervance, after the anti- 
ent Greek manner, of the nice 
dependency and coherence of 
the fable, throughout, it is, in- 
diſputably, to every reader of 
true taſte, the moſt maſterly 


Thar ill ſuc- 


in writing on a Angle plot, and 


! 


and exquilite of the whole col- : 


lection. 
Hunp's Notes on the Epiftle 10 
Auguſtus. ; | 
Though I would not attempt 
to juſtify the town-criticks of 
the days of Terence, who paſ- 
ſed a ſentence of abſolute con- 
demnation on this Comedy, yet 


T cannot think that it failed 


merely for want of duplicity of 
intrigue ; nor that the criticks 
of Horace's time eſteemed Te- 
rence the moſt artificial writer 
for the ſtage, only becauſe he 
combined two ſtories into one. 
May we not, at this day, ſpeak 
of the uncommon art of Terence 
in the preparation of his inci- 
dents, and conduct of his fable, 
without being ſuppoſed to im- 
ply a particular commendation 
of his double plots ? and may we 
not allow the beauty of deſign 


yet | 


192 
yet at the ſame time diſcover ſo 
many capital defects in the con- 
duct of a particular piece, as 
may reduce it to a much lower 
ſtandard of merit than that of 
other Comedies conſtrued on 
a leſs correct model? Tous les 
genres, ſays Voltaire, ſort bons, 
| hors le genre ennupeux. For my 
part, I had much rather fee or 
read the Comedy of the Pro- 
voked Huſband, which ſo fla- 


grantly tranſgreſſes the unity of 


; action, that it is almoſt two plays 
in one, than the cold produc- 
tion of any affected lover of 
ſimplicity, who, on the ſole 
merit of a „ngle plot, tells a dull 


ſtory in a dull manner, without 


any intereſt of incident, ſtrength 
of character, or vivacity of dia- 
logue. It is not the infertion 
of an Epiſode that will enliven 
the fable; but the juſt deline- 
ation of character and proper 
conduct of the plot. ſimple or 
complicated, that gives it ſpi- 
rit. Voltaire juſtly obſerves, 
in his letters on our nation, 
that the Love-Epiſode in Addi- 
ſon's Cato throws a languor on 
the whole piece. The Theatre 
affords a conſtant evidence of 
the ſame fact in Tate's altera- 
tion of King Lear; and, to in- 
ſtance rather in Comedy, the 
Andrian of our Author would 
be much better without the 
ſtory of Charinus. Intereſting 
incidents, however, there muſt 
de; or inſipidity will enſue, 
unleſs the attention be diverted 


1 


N 


THE $TEPMOTHER, 


* examining the plot, by Buf- 
foonery ; which is as vicious in 


the manners of Comedy, as 


Pantomime changes in the able. 
Terence, whoſe taſte was 
% abhorrent from ribaldry, 
has, I think, in this play, ſuf- 
fered the intereſi of his piece to 
languiſh ; and if there be any 
juſt obſervation in the prece- 
ding notes, there is a lameneſs, 
notwithſtanding the ſimplicity, 
in the conduct of the fable. The 
firſt act, being entirely con- 
ſumed in narration, is very inar- 
tiſicial, and what is ſtill worſe, 
redundant; the diſcovery of the 
main incident is made in the 
moſt unintereſting manner, by 
a long ſoliloquy in the third 


act; and the cataſtrophe itſelf is 


managed in the ſame cold man- 
ner, by another long foliloquy ; 2 
the incidents, that ſhould have 

filled the fifth act, being injudi- 


_cioufly precluded by what is 


ſuppoſed to paſs in the prece- 


ding interval. —In pointof cha- 


rater alſo, The Step- Mother 
has much leſs merit than the 
reſt of our author's pieces. La- 
ches and Phidippus are far in- 
ferior to Simo, Menedemus; 
Chremes, Micio, Demea, Ce. 
nor is Pamphilus equal to the - 
Pamphilus in the Andrian, of 
Phædria, or Æſchinus, Se. 


This play has by ſome Criticks 


been coupled with the Self-Tor- 
mentor for purity of ſtile and 
beauty of ſentiment. It is not 
void of thoſe graces, no more 


than it is wholly deſtitute of art 
in the conſtruction of the plot; ; 
but ſurely it poſſeſſes them in a 
much leſs eminent degree than 
the Self-Tormentor. Can the 
narration of Parmeno, not to 
dwell on its being needleſs, be 
compared with that of Menede- 
mus? or with that of Simo in 
the Andrian; or that of Geta 
in Phormio ?—I have endea- 
voured to omit no opportu- 
nity of taking notice of the 
beautiful paſſages of this play; 
and I have indeed been more 


than ordinarily afſiduous to point 


them out, in order to ſhew, that 
in the moſt indifferent produc- 
tions of a great author, there are 
many things worthy our atten- 
tion and imitation. On the 
whole, however, I am ſorry to 
be obliged to differ once more 
from the learned and ingenious 
Critick above- cited: 


Sumetur Hecyra ſexta ex iis fabula. 


And 1 


THE STEPM OTHER. 193 


cannot help thinking it rather 
ſingular, that he, who everywhere 


maintains that character is the 


chief object of Comedy, ſhould 
yet ſeem to draw concluſions di- 
realy oppoſite to theſe premiſes, 
and not only prefer 'Terence 
(whoſe artificial fables rendered 
him popular) to all other Co- 


mick Dramatiſts, but alſo rank 


the Step-Mother, merely on ac- 


count of the nice dependency 
and coherence of the fable, 


higher in merit than any other 


of his pieces, confeſſedly more 
rich in character. I muſt own 


that, ſo far from being able to 


acquieſce in the opinion, that 


.“ it is indiſputably, to every 
© reader of true taſte, the moſt 


„ maſterly and exquiſite of the 


e whole collection,“ I am, in 


this inſtance, much rather in- 


clined to ſay with Volcatius, 


| - 
PET 


«© The laſt, and leaſt in merit of the fix. 


Monſ. Diderot, ſo often men- 
tioned in theſe notes, has given 
us two excellent Serious Co- 
_ medies, Le Fils Naturel, and 
Le Pere de Famille : in the con- 
duct of the firſt, if I am not de- 
ceived, he ſeems to have kept 
his eye on the Step- Mother, 


Vor. 5 


and in the . on The Bro- 
thers ; though I cannot but la- 
ment his having diſgraced the 
firſt of thoſe pieces with reflecti- 
ons, as unjuft as illiberal, on the 


inhumanity of the Engliſh na- 


tion towards their priſoners of 
War. ; 
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DAVID GARRICK, Eſq; 


TRANSLATED FROM TERENCE, 


1S INSCRIBED, 
BY HIS MOST FAITHFUL 
AND.AFFECTIONATE E 


HUMBLE SERVANT, 


GEORGE COLMAN. 


O 3 


r HO RMI 0. 


Acted at the Roman SporTs, ” 


L. Poſtumius Albinus, and L. Cornelius Merula, 
Curule Zdiles: Principal Actors, L. Ambivius 
Turpio and L. Attilius Præneſtinus: The Muſick, 
compoſed for Unequal Flutes, by Flaccus, F reed- 


man to Claudius: Taken entirely from the Epidi- 


cazomenos of Apollodorus: Acted four times, C. 
Fannius, and M. Valerius, Conſuls. | 


Added at the Roman Sports. ] cexprefs bis third Conſulſhip ; 


Donatus ſays At the Mega- 
tertio, or Conſul tertium ? The 
learned men of Rome were di- 


leſian Games: but he is cer- 
tainly wrong. For this Comedy 
was played after the Eunuch 
had been brought on the ſtage, 
though in the very fame year; 
it could not conſequently be at 
the ſame feſtival on which the 


Eunuch was played, but ſome 


ſucceeding one. The Megale- 
ſian Games happened in April, 
and the Roman Sports in the 

month of September. DA ciER. 


+ Ade * times.] Fa CTA 
QuarTo. The words guarto 
and quartum have afforded mat- 


ter of much diſpute. When 


Pompey was juſt about to con- 
ſecrate the Temple of Victory, 


a difficulty aroſe how he ſhould 


whether it 6nght to be Conſal 


vided in their opinions about it, 


and even Cicero left the queſ- 


tion undecided; for in order 


to ſatisfy all parties, he direc- 


ted it ſhould be thus abbrevi- 
ated, Con/ul tert. Facta guarto 
here can mean nothing elſe but 
that the Phormio was acted four 
times in one year, to diſtinguiſh 
its merit; and notpas Donatus 
interprets, that it was Te- 
rence's fourth play in order of 
compoſition. DAcikR. 


t C. Fannius, and M. Valerius, 
Conſult.] That is, in the year 
of Rome 592, and 159 years be- 
fore Chriſt. 
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PROLOGUE, 
"DEMIPHO, 
 CHREMES, 
ANTIPHO, 
PHD RIA, 


said, NT 1 N 5, 


CRITO, 

SIR GLO. : 
PHORMIO, 
. 
e. e 
D V. U S, and other Servants, 


NAUSISTRA TA; 
SOPHRONA, 


S.C E N E, ATHEN 8. 


— 


PROLOGU E. 


PHE Old Bard“ finding it impoſſible 


To draw our Poet from the love of verſe, 
And bury him in indolence, attempts 
By calumny to ſcare him from the ſtage ; 
Pretending, that in all his former plays 
The characters are low, and mean the ſtile; + 


ue old Bard.) Luſcius La- 
vinius, the ſame poet mentioned 
in former prologues, 


+ The characters are low, and 


mean the ſtile.) Tenui eſſe orati- 
one, & ſcripturã levi. The 
Poet here ſhews the want of 
judgement in the cenſures of 
the Critick, who objects to him 
as a fault, what ought to be the 
chief excellence of comick ſtile. 
It is true indeed that 'Terence 
was in this inſtance held infe- 
rior to Menander; and con- 
demned for uſing leſs ſublime 
language than his original : 
from which cenſure he here en- 
deavours to vindicate himſelf 
by faying, that ſuch a raiſed 
ſtile rather belonged to the pro- 
vince of Tragedy. Dox Ar us. 


The opinion of Donatus on 


this paſſage is pretty clear from 
the above note: yet this line 


has created much diſpute among 


commentators. The learned 


author of the Notes on the Art 
of Poetry almoſt directly con- 


tradicts Donatus, and ſays, 
The ſenſe of this paſſage is 
© not, as commentators have 


«* idly thought, that his fyle 
cb low and trifling, for this 


* could never be pretended, 
«© but that his dialogue wwas in- 
„ fipid, and his characters, and 
«© in general his whole compofi- 
& ion, WITHOUT THAT co- 


% MICK HEIGHTENING,auhich 


« their vitiated taſtes required.” 


"Whoever conſults the whole 


context, I think, muſt accede 
to the interpretation of Dona- 
tus, rather than that of the An- 
notator upon Horace. The ob- 
jection of Lavinius to the plays 
of Terence was not, that they 
avere without that comick heigh- 
tening, &c. but, that the Foet 


did not aſpire to the Tragick 


Sublime. The next line puts 
it beyond doubt ; Becauſe he 
ne er deſcribed, &c, All which 

| circum- 


202 


E. 


Becauſe he neꝰer deſcrib'd a mad- brain d youth, 
Who in his fits of phrenzy thought he ſaw 
A Hind, the dogs in full cry after her; 

Hier too imploring and beſeeching him 

To give her aid.---But did he underſtand, | 
That when the piece was firſt produc'd, it ow d, 
More to the Actor, than himſelf, its ſafery, | | 
He would not be thus bold to give offence. 
But if there's any one that ſays, or thinks, _ 
That had nat the Old Bard affaild him firſt, 


circumftances, ſays Donatus, are 
tragical, 3nd would be vicious 
in Comedy. | 


In a note to the prologue te 
the Andrian on the lines | 


Nes ita difſſymili ſunt . ne 
Difmili oratione ſunt fate, ac filo. 


Donatus gives this explana- 
tion. Oratiovem in fententris 
dicunt effe, ſtilum in werbis, ar- 
gumentum in rebus.—** Oratin 
refers to the ſentiments, Ailus 


5 to the diction, and e 
1% um to the plot.“ Agree- 
able to this interpretation I 


rendered that paſſage 


— — — — — — In argument 
Lefs different, than in ſentiment, and tile. 


But here the inſtance imme- 
diately ſubjoined ſeeming to 

point out the word Oratione as 
referring to Character, as Scrip- 
tura relates to the language, I 
have tranſlated the verſe nad 
ing to that idea. 


ad Brain youth.] This 


verſe illuſtrates the foregoing ; 
for here the Poet gives us a ſpe- 
cunen of his rival's genius and 


5 


taſte. He was fond of intro- 
ducing characters extravagant, 
unnatural, and. overſtrained : 

hence the language muſt be of a 
piece, impetuous, turbulent, full 
of rant and affetation. No 
wonder, therefore, if he could not 
reliſh the compoſitions of our 


poet, whoſe characters are drawn 
from nature, and the language 


ſuitably artleſs and ſimple. Pa- 
TRICK. 


Our 


FNR ay 
« Our Poet could not have devis'd a F 
8 Having no matter for abuſe,” — Jet ſuch 
Receive for anſwer; that aitho the prize 
ce To all adventrers is held out in common, 
« The Veteran Poet meant to drive our Bard 
« From ſtudy into want: He therefore choſe 
To anſwer, though he would not firſt offend, 
“ And had his adverſary but have prov'd 
« A generous rival, he had had due praiſe. 

« Let him then bear theſe cenſures, and reflect, 
„Of his own ſlanders tis the due return | 
<« But henceforth I ſhall ceaſe to ſpeak of him, 

& Altho' he ceaſes not himſelf to rail.” 

But now what I'd requeſt of you, attend 

To- day I bring a new Play, which the Greeks 

Call Epidicazomenos; * the Latins, 

From the chief character, name Phormio; 

Phormio, whom you will find a Paraſite, 

And the chief engine of the plot. And now, 

If to our Poet you are well inclin'd, 

Give ear; be favourable; and be ſilent! 
Let us not meet the ſame ill fortune now, 


* Fpidicazomenos.] A Greek 1 The ſame ill fortune now, 
word [Er:3matouey;] ſignifying c.] Alluding, as is in gene- 
a perſon who demands juſtice al ſuppoſed, to the diſturb- 
of another; meaning Phormio, ances on the firſt attempts 


whois thePlaintif in the Law- | M 
| ſuit, which is the ground of the to repreſent the Step- Mother. 


intrigue in this pleaſant comedy. 
T hat 
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That we before encounter d, when our troop 


Was by a tumult driven from their place; 


To which the Actor's merit, ſeconded 
By your good-will and candour, has reſtor'd us. 


+ 


PHOR- 


PHOR MI 9. 


eee 


AG. 


SCENE I. 


DAV US alone. 


ET A, my 3 friend and countryman, . 
Came to me yeſterday: For ſome time paſt 


I've ow'd him ſome ſmall balance of account: 
This, he defir'd, I wou'd make up: I have; 


* Dawvus alone.) Terence 
here follows the ſame method, 
that he perſues in ſome other 
of his Comedies, of introducing 
a Protatick Perſonage, that 1s, 
a character foreign to the fable; 
that, while the ſtory is opened 
to him, the audience may be in- 
formed of as much as is neceſ- 
ſary for them to know. But al- 
though this ſcene is introduced 


merely for the inſtruction of the 
ſpectator, yet the Poet has con- 


trived to ſeaſon it with a great 
deal of wit and humour; and 
indeed that is the higheſt pitch 
of dramatick art, to ſeem to in- 


tend nothing but the amuſement 


of the Spectator, and to follow . 
the natural courſe of the plot, 
while you are actually endea- 


vouring to prepare them for the 


incidents that are to follow. 
Dor Ar us. 


J have already more than 
once delivered my opinion con- 
cerning the Protatick Perſonage. 
The ſcene before us is indeed 
moſt exquiſitely beautiful, and 
ſo admirable a model of Narra- 
tion, that it gives one pain to 


make the ſlighteſt objection to 


it. But I cannot help thinking 
that the Trinummus of Plautus, 
a comedy which has ſome ſimi- 
larity to this of our author, is 

opened with more art and viva- 
city. Davus is rather idly in- 
troduced, brings money to no 
end, and hears the ſtory to no 
purpoſe. In the Andrian, Simo 
has ſome ſpree! excuſe for open- | 


ing 
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R M 1 o. 


And Wende it with me: For his maſter's fon, 
I am inform'd, has lately got a wife : | 
So I ſuppoſe this ſum is ſcrap'd together 


For a Bride-Gift. Alack, 


he — 


how hard it is, 


That he, who is already poor, ſhould ſtill 
Throw in his mite, to ſwell the rich man's heap ! ! 
{+ What He ſcarce, . ounce by ounce, from ſhort al- 


lowance, || 


Sorely defrauding his own __—_, 


ing the myſtery of his conduct 
to Soſia, as he belongs to the 


family, and it was propoſed to 


| make uſe of his aſſiſtance. But 
Davus has ſo very little relation 
to the parties concerned, that 
we do not know whoſe ſervant 


he is; nor does he take any part : 


in the ſuceeeding events. In the 
Trinummus, on the contrary, 
an old gentleman, who thinks 
the conduct of his friend re- 
prehenſible, comes to chide him 
for his behaviour; and the per- 
ſon accuſed, in his own vindi- 
cation, explains himſelf at once 
to his angry monitor and to the 
ſpectators. This character alſo 
is not merely introduced as a 
Protatick Perſonage, but acts 
afterwards i in concert with his 
friend. | 


+ Geta, my worthy friend, and 


countryman.) Amicus ſummus meus 


e © popularis Geta. Popularis 


| properly ſignifies one of the 


lows. 


ſame town; and thong nat 


born in it, a perſon who has 
been regiſtered with the inhabi- 


- tants. The very names Davus 
and Geta plainly prove they 


could not countrymen in the 


ſtrict ſenſe % meaning! 'of that 


word. DAaACIER, 


1 What be ſearce, ounce by ounce, 
Sc.] Duod ille untiatim, Ec. 


| Theſe verſes are extremely fine 
- and elaborate, and make an ex- 
act climax, almoſt every word, 
as Donatus has obſerved, hay- 


ing a conſiderable emphaſis * 
energy; the touches are ſtrong 
forcible, and natural, 


images of poverty and diftreſs 


are greatly heightened by the 
contraſt which immediately fol. 
Dacirs. 


From foort allowance.) E 
demenſo ſuo. Demenſum was a 
meaſure of corn containing, as is 
commonly ſuppoſed, four buſhels 

which 


: P H o R M I O. 
Has ſpar'd, poor wretch! ſhall She ſweep all MINT 


Unheeding with what labour it was got. 

Geta, moreover, ſhall be ſtruck for more; 
Another gift, when Madam's brought to bed; — 
Another too, when Maſter's Birth-day's kept, 
And they initiate him.+-—All this Mamma 
Shall carry off, the Bantling her excuſe. | 


But is that Geta ? 


s C E N E II. 
Enter GE TA. 


Get. at entering. Ic a red-hair'd man 


Enquire for me 


Dav. No more! he's here. 


Get. Oh, Davus ! 


The very man that I was going TE | 
. Dav. Here, take this! [ gives a purſe. ] tis all told: 
you'll find it right; ; 


The ſum 1 ow d * 


which was l pered out to * 


laves monthly, as their allow- 
ance, Dowarvs. ; b 


» Shall be v7RVOr for more, ] 
 FzrIeTVUR ali munere. - Here 
the familiar Latin phraſe ex- 
actly anſwers to the Engliſh 
one, : | 


+ And they initiate him.] Al- 
luding to the cuſtom of initiati- 


on among the antients, of which 


there were ſeveral kinds. Ma- 
dam Dacier ſuppoſes it to ſignify 
their being initiated inthegrand 
myſteries of Ceres, which was 
commonly done, while theywere 
yet very young. PATRICK. 
| Get. 
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Cet. Honeſt, worthy Davus! e 
2 thank you for your e 1 8 N. Lana 

Dav. And well you may, as men 58 cimengon now: -P 
Thihgs,' by my troth, are come to ſuch a paſs, '- 

If a man pays you What he owes,” you're much... -. + 
- Beholden to him.—-But, pray, why ſo ſad?ꝰ? 
Get, 1?---You can ſcarce imagine in what dad, 
What danger I am in. 
Dav. How- ſo? | 
Get. I'll tell you, F 


Dev. Away, fool T7 7 5. 9.5 
The man, whoſe faith in money you have 1 

D'ye fear to truſt with words And to whar end 1 
Shou'd + deceive you? e 103 23h 

VV 
Dav. I'm all ear. * $147. e 
Get. D'ye know our old man's | elder brother, 
Chremes? | 551 20 
Dav.. Know him? ay ſure. e 
Get. You do And his ſon Phædria WI md 2 
Dav. As well as I know you, We 
Ser. It ſo fell out, Sg ee ee 
Both the old men were forc'd to journey: y forth 
At the ſame ſeaſon. He to Lemnos, our , HGH 
Into Cilicia, to an old acquaintance e LIT TER 
Who had decoy'd the old curmudgeon wider” 5 4s 


wy. wheedling.lecters, almoſt Tromiling 20 E 
ow” 


* 
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Mountains of _—_ 
Da. To one that had ſo much, i 
More than enough already? 8 "TN 


Get. Prithee, peace ! 
Money's his paſſion. | 


Dav. Oh, would I had been 


5 A man of fortune, 11 


Get. At their departure, 


The two old gentlemen Welte me 
A kind of governor to both their ſons. 
Dav. A hard taſk, Geta ! 


Get. Troth, 


I found it fo. 


My angry Genius for my fins ordain'd it.“ 

At firſt I took upon me to oppoſe: 

In ſhort, while I was truſty to th' old man, 

The young one made my ſhoulders anſwer for it. 
Dav. So. 1I ſuppoſe: : for what a fooliſh taſk. 


To kick againſt the pricks! + 


Get. I then reſolv'd 


To give them Rey own way in * thing. 


P 155 angry Gimius RG foes 
ordain'd it.) The Antients had 
a a perſuaſion, that each man had 
a Genius or Guardian Deity, 


and that when he fell into any 


misfortune, or was guilty of 
any crime, it was becauſe his 
Genius had abandoned him. 
Par RI! 


Vor II. 


1 To hick againſt the en. ] 
Adverſum ftimulum calees. To 
kick againſt the pricks. —Ori- 
ginally an old Greek proverb, 
Ioog Ta xv pu Aturitiiy.—Tpog 
HEVTP&X KWAIW EKTEVESV« —— 3) our 
Saviouk (Adtts, chap, ix. v. 5.) 
if 7s hard for thee to hick againſt 
the pricks. WesTERHovius, 


P Dav. 
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Dav. Ay, then you made your market. * 5 


Get. Our young ſpark 


Play'd no mad pranks at firſt: But Phairia 
Got him immediately a Muſick-Girl: _ 
Fond of her to 3 She belong'd 


Had taken care of That. 


To a moſt avaricious ſordid pimp; | 
Nor had we aught to give;---th' old gentleman 


Nought elſe remain d. | 


Except to feed his eyes, to follow her, 
To lead her out to ſchool, + and hand her home. 


We too, for lack of other buſineſs, gave 
Our time to Phædria. Oppoſite the ſchool, 


Whither ſhe went to take her leſſons, ſtood 


tA Barber's ſhop, wherein moſt commonly 
We waited her return. Hither one day 
Came a young r man in tears: we were amaz 2 d, 


* Made your Market. J Scifti 
uti foro. An. alluſion to mer- 
chants, who fix the price of 


commodities in proportion to 


the demand there is for them. 


Don Ar us. 


tain accompliſhments, which 
might enhance their price. 


t 4 Barber”s Keb. ] Barbers 
ſhops in Athens and Rome were 


places of publick reſort for eon 


W% 


0 much of the nature 
of our Coffee houſes. PATRICK. 


Came à young man in tears.) 


In Apolledorus this young man. 

1s no other than the Barber 
- himſelf, who was juſt returned 
+ To lead ber out 1 Wa 
Muſick-ſchools, where theSlave- 
merchants ſent their Girls to at- 


from cutting off the young wo- 
man's hair, which was one of 
the uſual ceremonies of mourn- 
ing among the Greeks. This 
circumſtance Terence has judi- 


+ Cioully altered, that he might 
not ſhock the Roman ſpectators 


with manners ſo very foreign to 
their own. Dos 4 1 us. 


And 
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And aſk'd the cauſe. Never (aid he, and wept) 
Did I ſuppoſe the weight of poverty e 


A load fo ſad, fo inſupportable, 


As it appear d but now.—I ſaw but now, - 

Not far from hence, a miſerable virgin 
Lamenting her dead mother.* Near the corpſe 

She fat; nor friend, nor kindred, nor acquaintance, | 
Except one poor old woman, was there near 


To aid the funeral. 


I pitied her: 


Her beauty too was exquiſite. In ſhort, 

He mov'd us all: And Antipho at once 

Cried, © Shall we go and viſit her?ꝰ “ Why, ay, 

„AI chink ſo,” faid the other, let us go!” 
Conduct us, if you pleaſe.”---We went, arriv'd, 

5 And ſaw her. Beautiful ſhe was indeed £ 

More juſtly to be reckoned ſo, for ſne 

Had no additions to ſet off her beauty. 

Her hair diſhevelPd, barefoot, woe - be- gone, 
In tears, and miſerably clad: that if 

The life and ſoul of beauty had not dwelt 

Within her very form, all theſe together 

Muſt have extinguiſh'd it. The ſpark, poſſeſsd 

Already with the Muſick-Girl, juſt cried,  _ 

« She's well enough.“ But our young gentleman--- 


56S Lamenting her dead mother.) 


The Poet has managed this 


part of the Narration with ſo 


_ much addreſs, that we are not 


ſo much affected at the death 
of the mother, as at the diſtreſs 


of the beautiful virgin; eſpeci- 
ally as we find in the cataſtrophe 

that the death of this woman 
gives the poet a better opportu- 


nity of eſtabliſhing. the Rn 


- happineſs. 
F 2 | Dav. 


DonaTus. 


Sa 


— 


᷑Ef:EB; 
Dav. Fell, I ſuppoſe, in love? 
Get. In love indeed. | 

But mark the end ! Next day, away he goes "7 


To the old woman ſtraight, beſeeching her 


To let him have the girl:---* Not ſhe indeed 
Nor was it like a gentleman,” ſhe ſaid, 


For him to think on't : She's a citizen, 


* An honeſt girl, and born of haneſt parents:--- 
& If he wou'd marry her indeed, by law. - _ 
« He might do that; on no account, aught e 


ur ſpark, diſtracted, knew not what to d 
At once he long'd to marry her, at once 


Dreaded his abſent father. 
Dav. Wou'd not He, | 

Had he return'd, have giv'n e 
Get. To wed 


. girl of neither family 1 nor fortune? 0 


Never. | 
Dav. What chen . | | 
Get. What then! There is a Paraſite, 
One Phormio, a bold enterpriſing fellow, 
Who---all the Gods confound him !--- 
Dav. What did He? 
Cet. Gave us the e . . „There 8 
« a law: 


„That Orphan Girls ſhou'd wed their next of kin, 


Which law obliges too their next of kin 


To marry them.---PII fay, that you're her kinſman, 


« And 
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66 And ſue a writ Einst you. Tl pretend 
To be her father's friend, and bring the cauſe 
< Before: the judges. Who her father was, 
« Her mother who, and how ſhe's your relation, 
All this ſham evidence PII forge; by which 
« The cauſe will turn entirely in my fayour. 
* You ſhall diſprove no tittle of the charge; 
“ So I ſucceed.---Your father will return; | 
“ fProſecute Me; hat then? The GirPSourown,” 
| Dav. A pleaſant piece of [ng | | 
Get. It Pleas d e 
Our ſpark at leaſt: He' put it into practice; 
Came into court; and he was caſt; and married. 
Dav. How ſay you? _ HOT BA. OKs 
Get. Juſt as you have heard, 15 
| Dav. C Oh Get, e : 
What will become of you? N 
Get. I don't know, faith. 
But only this I know, hate er chance bung. 
| PI patiently endure. | 
Dav. Why, that's well 2225 2 
And like a man. 5 
Gel. All my ads is 
Upon myſelf. 
Dav. And that's the beſt; . 
Get. I might . 
Beg one indeed to . * me, 2 


* Who 
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Who may plead thus---* Nay, pardon him this once! | 
hut if he fails again, I've not a word | 
« To ſay for him.”---And well if he don't add, 
„When I go hence, e'en hang 8 : 
Dav. What of him, 
Gentleman-Uſher to the Muſck-Gir it 
How goes He on? 
Get. So, ſo! | 5 
Dav. He has not much FR, 
To give perhaps. . 
Get. Juſt nothing, but mere 1 a 
Dav. His father too, is he returned 5 
Get. Not yet. 
Dav. And your old men; when do you look for 
Him? 
Get. I don't know 1 but 1 have heard 
T hat there's a letter from him come to port, 
Which I am going for. 5 
Dav. Wou' d you aught elſe 
With me, good Geta? 
Get. Nothing, but Farewell! 


—— — 
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[Exit Davus. 


Gentleman - per to the Mu- 
feck Girl.] Quid Pædagogus ille. 
The ſervants who attended 
children to and. from ſchool 
were by the Greeks called Pe- 
dagogues. Socrates was ſati- 


rically called the Pedagoguè of 


Alcibiades: and Davus humour- 


ouſly applies this name to Phæ- 


dria, who, as Geta had told 
him, attended the Girl to and 
from the Muſfick-ſchool. 


Da- 
8 


CIER, 
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Ho, Boy! what, nobody at home! [Enter By) 
| Take this, | 
And give it Dorcium.* [Gives the Purſe, and Exit. 


N E 1; 
AN 5 PHO, PHEDRIA. 


Am. Is it come to this? 
My father, Phezdria!—my beſt friend That 1 
Shou'd tremble, when I think of his return 
When, had I not been inconſiderate, OY. X 
I, as *tis meet, might have n him. 
Pbæ. What no-rꝰ?ꝰ "ts 
Ant. Is that a queſtion? And Sw ow {oo 
Who know th' atrocious fault I have committed? 
| Oh, that it ne'er had enter*'d. Phormio's mind 
To give ſuch counſel! nor to urge me on, 
In the extravagance of blind deſire, 
To this raſh act, the ſource of my misfortunes! 
T ſhou'd not have poſſeſt her: that indeed 
Had made me wretched ſome few days.---But then 
This conſtant anguiſh had not torn my mind—— 
Phe; 1 hear you. 
Aut. while each moment I expect 
An give it Desde Da planeſium, Glycerium, "16s 


hoc Dorcio.—Dorcio from Dorci- AT us. 
um, the name of à woman, as 2 
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His coming to divorce me. 

Phe. Other men, | 
For lack of what they love, are miſerable ; 
Abundance is your grievance. ' You're too rich 
A lover, Antipho! For your condition ” 
Is to be wiſh'd and pray'd for. Now, by heaven, 
Might I, fo long as you have done, enjoy 
My love, it were bought cheaply with my life. 
How hard my lot, unſatisfied, unbleſt! _ 


How happy your's, in full poſſefſion!---One 


Of lib'ral birth, ingenuous diſpoſirion, 5 
And honeſt fame, without expence, you've got: 
The wife, whom you deſir'd!---in alk things bleſt, 


But want the diſpoſition to believe ſo. 


Had you, like me, a ſcoundrel pimp to deal with, 
Then you d perceive---But fure tis in our nature, 
Never to be contented. 
Aut. Now to Me, 
Phædria, tis You appear the happy man. 
Still quite at large, free to conſider ſtill, 
To keep, perſue, or quit her: I, alas, 
Have ſo entangled and perplext myſelf, 
That J can neither keep, nor let her go. 


* 


What now? isn't that our Geta, whom I ſee 


Running this way ?---'Tis he himſelf---Ah me! 
How do I fear what news he brings ! 


eins 


PHORMLO a7 


SCENE IV. 


: | Enter at b "_ G ETA running. 


Get. Confuſion! 


A quick thought, Geta, or you're quite undone, 5 


So many evils take you unprepar'd'; 
Which I know neither how to ſhun, nor how 
To extricate myſelf : for this bold role 
Of our's can't long be hid. | 

Ant. What's this confuſion ? 

Get. Then I have ſcarce 2 moment 8 time e to thinks, 
My maſter is arriv'd. 

Ant. What miſchief's that? 


© Get, Who, when he ſhall have heard in; hyrwhater | 


Shall I appeaſe his anger ?---Shall I ſpeak. Py 
"Twill irritate him.---Hold my peace ?---enrage him. 
Defend myſelf ?---Impoſſible!*---Oh, wretch! 

Now for myſelf in pain, now Antipho 
Diſtracts my mind.---But him I pity moſt; 

For him I fear; *tis he retains me here: 

For, were it not for him, I'd ſoon provide. 

For my own ſafety---ay, and be reveng'd; 

On the old e ſomething off, 


bt Defend myſelf ? Impeſible #] brick, „ was a proverb, $gni- 
Purgem me ? Laterem lavem.— fying to labour 1 in vain, © 
Laterem lavare, ** to waſh a 


And 
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And ſhew my maſter a light pair of heels. 
Ant. What ſcheme to rob and run away is this? 
Get. But where ſhall I find OO * Where ſeek 
him? * 
Phe. He mentions you. 
Ant. I know not what, but doubt 
That he's the meſſenger of ſome ill news. 
| Phe. Have you your wit? 
Get. I'll home: he's chiefly there. 
Phe. Let's call him back!! 
Ant. Holo, you! ſtop! | Ee 
Get. Heyday ! 
Authority enough, be who _ will, 
Ant. Geta | | 
Geta, turning.] The very 1 I wiſh'd to meet! 
Ant. Tell us, what news? — in one word, if 
pou can. . Li 
Get. T'll do it. 
Ant. Speak ! | 
Get. This moment at the Fort. 
Ant. My father? 
Get. Even ſo. 
| Ant. Undone ! | 
Phe. Heyday ! 
Ant. What ſhall I do? 2 
Phe. What ſay you? [to Geta. 
Get. That I've ſeen adv 


His father, Sir, your Uncle LL 
Au. 
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Ant. How ſhall I, | 
Wretch that I am oppoſe this ſudden evil? 

Shou'd I be ſo unhappy, to be torn 
From thee, my Phanium, life's not worth my care. 
Get. Since that's the caſe then, Antipho, you ought 
To be the more upon your ** 
. :Alas! 
I'm not myſelf. 
Get. But now you ſhou'd be moſt ſo, Antipho. 
. For if your father ſhou'd diſcern your fear, 
He'll think you conſcious of + a fault. 
Phe: That's true. 
Ant. I cannot help it, nor ſeem 5 
Get. How wou'd you manage in worſe difficulties ? 
Ant. Since Im not equal to bear this, to thoſe 
I ſhou'd be more unequal. 
Set. This is nothing. 
Pooh, Phedria, let.him go! why waſte our time? 
I will be gone. [going. 
Pha. AGE -- [ going. 
Ani. Nay, prithee, ſtay | | 
What if I ſhou'd difſemble ?—Will that do 1 
| Fenn to _ another air. 
Get. Ridiculous ! 
Ant. Nay, look at me! Will That 
Suffice ? | 1 KS 
Cet. Not it. 1 1 . 
Ant. Or this? = | =} 
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Get. Almoſt. 
Ant. Or this? 
Get. Ay! now you've hit it. Do but tick to chat; 
Anſwer him boldly; give him hit for daſh, 
Nor let him bear you down with W words. 
Ant. 1 underſtand you.. 12 25 
Get. F e “ againſt your will“ 


„ By law by ſentence of che ee 


| _ me? 

But what old gentleman is that, I ſee 
Turning the corner of the ſtreet? 1 
Ant. Tis he. 1 3! 

I dare nat face him 1 


Get. Ah, what is't you do? 


Where dye run, Antipho! Stay, ſtay; I ſay. 


Ant. I know myſelf and my offence too well: 
To you then I commend my life and love. ¶ Exit. 


« 


8 E E N E v. 
Manent PHED RIA, and G ETA. 


8 Gets, e 5 

Get. You ſhall be roundly chid; 
I ſoundly drubb'd; or I am much deceiv'd. 
But what een now we counſell'd Antipho, 
It now behoves ourſelves to practiſe, Phædria. 


| H " bs Phe, 


| 1 O R M , "aa þ 
Phed. Talk not of what behoves, but "_ once 
| What you wou'd have me do. i chk 
Get. Do you remember | N 
The plea, whereon you both agreed to reſt, 3 
At your firſt vent'ring on this enterpriſe? 5 5 
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« That Phormio's ſuit was 3 * equitable, | | 
Not to be controverted.“ — 1 i 
Phe. I remember. i 
Get. Now then that plea! or, if it's poſnble; al 

8 One better, and more plauſible. | Wl 
Phe. I'll do't. | 4 
Get. Do you attack him fre! I'Il lie in o ambuſh, 1 9 

er 1 


To re. inforce you, if you give ground, 


n 
I 

ps ares 
— — 


. Phe. Well. 0 [they retire. i 
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Enter DEMIPHO at another part 18 4. | 


*** 
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Di How's this ! A wiſe! wi Antipho ! BOY ; U 
.ne'er | 
Aſk my confent ?—nor my r 
Or, grant we paſs authority, not dread 
My wrath at leaſt ?- To have no ſenſe of ſhame 4 
— Oh, impudence!---Oh, Geta, rare adviſer _ 
Get. Geta at laſt. 
Den. What they will ſay to-me, 
Or what excuſe they will deviſe, I wonder. 


Set. 


\ 
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Ce. Oh, we have ſettled that already : Think | 


Of ſomething elſe. 


7 7 


Dem. Will he ſay this to me, | 
---* Againſt my will I did it”---F orc'd byl law” 


---I hear you: 1 confeſs it it. 


Get. Very well. 


Dem. But conſcious of the fraud, ene a word. e 


In anſwer or defence, to yield the cauſe 
Tamely to your opponents did the law 


Force you to that too? 
Phe. That's home. 
Get. Give me leave! 

I'll manage it. 


Dem. I know not what to do: 
This ſtroke has come ſo unawares upon me, 
Beyond all expectation, paſt belief. 
---Pm ſo enrag' d, I can't compoſe my mind 
To think upon it. Wherefore ev- ry man, * 


.* Wherefore ev'ry man, c.] 
Quamobrem omnes, c. This 
paſſage is quoted by Tully in 
the third book of his Tuſculan 
Queſtions, and the maxim con- 


tained in theſe lines was a fa- 


vourite © principle. among the 
Stoicks. But I cannot help 
thinking that the introduction 
of it in this place has com- 
monly been conſidered too ſeri- 


ouſly ; and I have ſcarce any 
doubt but that Terence in- 


tended it as a firoke of charac- 


ter. Commentators, in gene- 


ral, are never ſo happy as when 
they light upon a ſentence in a 
claflick author, which they can 
extol as a leſſon of ſound mo- 
rality : but in dramatick writ- 
ings we are not merely to con- 
fine ourſelves to the conſidera- 


tion of what is ſaid, but who 


ſays it. Donatus, in his pre- 
face to this play, ſays, that 
& 1 3 founded on paſſions al- 

* 60 moſt | 


{ 
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When his affairs go on moſt ſwimmingly,. - 

Ev'n then it moſt behoves to arm himſelf. 
Againſt the coming ſtorm: loſs, danger, exile, | 
Returning ever let him look to meet; TY 
His fon in fault, wife dead, or daughter ſick 
All common accidents, and may have happen d; 
That nothing ſhou'd ſeem new or ſtrange. But if 
Aughtt has fall'n out beyond his hopes, all chat 
Let him account clear gain. 


Get. Oh, Phædria, 


Tis wonderful, how much a me man 


I am than my old maſter. 


My misfortunes 


I have conſider'd well.---At his return 
Doom'd to grind ever in the mill, beat, chain d, 
Or fet to labour in the fields of theſe 


Nothing will happen new. 


It aught falls out 


Beyond my hopes, all that Ju count clear gain. 3 
But why delay t'accoſt th' old gentleman, | 


And ns him fair e at firlt ? 


Dem. Methinks I be 


40 moſt too high for Comedy ; ; 


but that the Poet contrives 
_ ©* to temper every circumſtance 
„ by his art.“ In the preſent 
inſtance, the old gentleman is 
indeed in a violent paſſion, but 
his anger is ſo managed through. 

ogt the ſcene, that it becomes 


\ [Phedria goes forward 


truly comick : And Donatus 


very aptly refers us to a ſi- 
milar paſſage in the Brothers, 


where Demea in like manner 
delivers moral precepts, which 


are in like manner turned to ri- 


dicule, and archly parodied ” 
5 — ſlave. 


My 
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My nephew Phedria. 
Phe. My good Uncle, welcome! 
'. Dow Four ſervant!=—Butx where $ dukte 
Phe. Im glad 0 e DINE, 
To ſee you ſafe 9 i r ne e 
Dem. Well, well! -But Aer ü GW. 
. He 8 well: Ken 55 — But hohe affairs rutnyd 
"0c" 
According to your wiſhes? 
Dem. Wou'd they had! | | 
8 Phe. Why, what's the matter? 
: Dem. What's the matter, Phædria . 
\ Lou ve clapp'd up a fine marriage in * abtenck. 
Pb. What! are you angry with him about That ? 
_— Well counterfeited ! 8 
em. Shot d I not be angry ? 0 9g 
= mie but fet eyes on him, he ſhall Eb 
That his offences have converted me we 
From a mild father to a moſt ſevere one. 
"Phe. He has done nothing, Uncle, to offend you. 
Dem. See, all alike! the whole gang hangs together : 
Know one,, and you know all. 
Pb. Nay, tis not ſo. 4 
Dem. One does a fault, the other's ary at hand 
To bear him out: when roher . bt's n, 
Each in tlieir turn? 
Cet. I'faith th old gentleman 
. Has blunder'd on their humours to a hair. 
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Dem. For, were not fs you'd: MANS him, 
Phædria. 

Phe. If, Uncle, Aike has done a e 1 
Or to his intereſt, or reputation, 8 | i 
I am content he ſuffer, as he tay EA 7 - ll 
But if another, with mdlicious fraud, FIR | | | 
Has laid a ſnare for inexperienced younhy - 8 | | 

And triumplid oer it; can you lay the bam 1 A l 
On us, or on the judges, who oft take ) 1 
Thro' envy from the _ or NO compation | | | 
Add to the poor? al Ten 2d Bebe = 
Siet. Unleſs 1 bh he 8 2g ani | 
| I dah oe . 
Dem. What judge can know the merits on youre, 
When you put in no plea; as he has done? 

Phe. He has behav'd like an ingenudous youth 
When he came into court, he wanted ge 
To utter what he had prepar' d, much 
He was abaſh'd by fear and modeſty. 

Ser. Oh brave 8 ut * wichour n more to of 
os” 

| Don' t 1 accoſt th old man? lern 20 My maſter 
| welcome ! 1 

Iam 0 to ſee you fafen return nd. 

Dem. What! my good maſter Governor your ſlave! 
The prop! the pillar of our family ee 
Io whom, at my departure —y I gave. 

15 My ſon in charge. 1 . 
Von. II. | . Cet 
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f Set. Ive heard you * me ie . 


Accuſe us all quite undeſervedly, 1 


For what cou'd I have done in this a 1 
A ſlave the laws will ut allow to e Yen 
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1 . Nay a "a was baſkful-4 Mk * 
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---You but a ſlave.---But if ſhe had been provid 
Ever ſo. plainly a relation, why 1 
Needed he marry her? and why not rather bb A 

Give her, according to the law, a portion, 
And let her ſeek ſome other for a huſband bi . 
Why did he rather bring a beggar home? 
8 Get. Twas not the eee but N that was 
| wanting. 
Dem; He might have borrow'd bells > 4 
Set. Haveborrow'd it. 4 
neun ts Heels 
Dem. If not to bethad eſe, 9 9 2) 
On intereſt. - e 
Get. Nay, now indeed you've hit! * 
Who wou' d advance him ie in' your life ay 


® Give ber, 3 ing to the wh old gentleman on this very 
law, a portion ?] By this pro- foundation.  Donarvus. - 
poſal Terence artfully prepares | 
us for the impoſition of Phor- + ho ae alum” him 
mio, who extorts money from money in your uf #] Alexander 
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Dem „Well, well, it ſhall not, and it cannot t'be, 
That I ſhou'd ſuffer her to live with him 


As wife a ſingle day. 


There is-no cauſe. 


---Wouv'd I might ſee that en or cou'd tell 


| Where he reſides ! 


Get. What, Phormio! | 


Dem. The gul's Patron !* _ 
Get. He. ſhall be with you aht 
Dem. Where's Antipho ? | 


| Phe. Abroad. 


Dem. Go, Phædria; find kim, being him here. 


"Phe. III go directly. 


Get. afide.) Ay, to Pamphila, 


/ 


| ab Alexandro, Genial. Dier. 
L. 1. takes notice of an antient 
decree of Senate, derived to the 


Romans from a law of Solon, 
in which, in order to provide 


againſt young men borrowing 
money during the life of their 


fathers, it was ordained, that. 


in caſe of non-payment, the 
lender ſhould have no remedy 
at law. In ſuch caſes the ſe- 


curity was made void by this 


decree ; left the ſons of rich 


[ Exit. 
Exit. 


men, being involved in debt, 


ſhould be tempted to extri- 
cate themſelves by diſhonour- 
able means, or even to haſten 
the death of a parent, WESs- 
TER HOVIUS. PATRICK. 


 ® The girl's Patron.) Hum 
Patronum mulieris. They who un- 
dertook to carry on a law-ſuit 
for another were ma Patrom, 
Patrons, 
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LEBEN. EM 
—DEMIPHO alm.” 


PI home, and thank the Gods for my return ;* ; 


Thence to the Forum, and convene ſome friends 


Who may be preſent at this interview, 


* Alibaba heb he bb 


for my return.) It was the cuſ- 


tom for thoſe returning from a 
voyage of journey to give thanks 
in a formal manner to the Gods, 

even before they ſaw their wives 
er friends. And every citizen 


That Phormio may not take me Nee d. leu. | 


had at home - Bouſhold Gods 
(uſually called Penates, Dome/- 


zici, or Lares ) which he and his 


family worſhipped in private, 


and conſidered as the particular 
guardians of the family. "No | 
"TERHOVIUS, | 
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Pbor.e 


{ 


SCENE L 


A? Antipho, you Fo 5 funk away, 


Fearing his father's en d- 


Ce Very true. 


Phor.. Poor Phanium left alone? >, 


| Get. »Tis even ſo. 


Phor. And the old gentleman enrag 0 of | | 


Get. Indeed. 


Pbor. The ſum of all then, Phormio, _ on S- 


On you, and you alone. 


You've bak'd this cake, 


Een eat it for your pains. About it then | 


_ Get. I do beſeech you. 


Pꝛe in himſelf] Whatif he enquire "OR 


* 2 you ſay, &c.] 


It is ſaid that this play being 


once rehearſed before Terence 


and ſome of his moſt intimate 
acquaintance, Ambivius, Who 


acted the part of Phormio, came 
in drunk, which threw the au- 


thor into a violent paſſion: 
but Ambivius had ſcarce re · 


5 a few lines, A 
and ſcratching his head, before 
Terence became paciſied, de- 
claring that when he was writ- 
ing thoſe very lines, he abſolute- 
ly had ſuch a Paraſite, as Am- 
bivius then repreſented, in his 
thoughts. NaxaTus, 


Qz Ger. 
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-1 PH O R N 1 0: 


Ger. Our only hope's in You. | | 
Phor. to himſelf.) J have it |-—Then, 
Suppoſe he offer to return the girl? 


Get. You urg'd us to it. 


Pbor. to himſelf.] Ay! it ſhall be ſo. 2 


Get. Aſſiſt us! 


Pbor. Let him come, Old Gentleman} 
*Tis here: it is W ag : I am arm'd 


With all my counſels. 


Git. What d'ye mean to do?!" 


: * 


Phor. What wou' d you have me 60, unlels contrive 
That Phanium may remain, that Antipho  - 
Be freed from blame, and all the ol man s rage | 


, Furn'd upon Me?“ 


0 \ 


| Get. Brave fellow! filet indeed [ 
And yet 1 often tremble for you, Phormio, 
Leſt all this noble confidence of your's | 


End i in the ſtocks at laſt. 1 


* Turn'd upon me.] In this 


ſcene Terence exhibits the lower 
order of Parafites, who in- 


gratiated themſelves by Sharp - 


ing and Roguery; as in the 


Eunuch he deſcribes the Para- 
ſites of a higher rank, and of 


a newer ſpecies, who obtained - 
their ends by Flattery. 5 


var us. 


End in the be felt at lap. In 
zer dum erumpat denique. Several 
Interpretations are given of 
theſe words. By ſome in zerwum 


. Vs ; 


erumpere is ſuppoſed to allade 


to the drawing of a bow till the 
ſtring break: but the phraſe i 10 
more generally ſuppoſed in this 
place to imply ſome corporal 
puniſhment inflicted on male- 
factors. Dia ſepe in nervum 
conjiciebantur, ex aliquo male- 


ficio in carcerem milſi, ſays Dona- 
tus. Weſterhovius explains this 

paſſage thus. E, autem Nervus 
wvinculi lignei genus, in quod pedes 


conjecti arctantur; which is a 
pretty exact deſcription of the 
ſtocks, . 


Por. 


Pp H OR M 1 0. | 23t 


| Phor. Ah; tis not ſo J 
I'm an old ſtager too, and know my road: 
How many men d'ye think I've baſtinadoed 
: Almoſt ro death? Aliens, and Citizens 3 
The ofther, ſtill the ſafer. Tell me then, 85 
Didſt ever hear of actions for aſſaule | 5 wy g 2 þ 
And batt' ry brought againſt n me ? 5 yp 
Get. How comes that? : 
Pbor. Becauſe the ner” 8 not Airerch'd to catch. the | 


EF, ST oF - 13 0 4 FIFFLE 


£ 
_— 


| Or kite, who do us wrong; but laid for thoſe, | | 5 7 

Who do us none at all: In them there's profit, 

In theſe mere labour loſt. Thus other men 

May be in danger, who have aught to loſegm 

I, the world knows, have nothing. ou with "RY 1 

*They'll ſeize my perſon.—- No, they won't maintain 

A fellow of my ſtomach. Ane r re : wiſe, | 7 

In my opinion, if for injuries 5 

They'll not return the higheſt benefit. 
Get. It is impoſſible for Aide | 2 

To give you thanks ſufficient, | hho 0 8 
Pbor. Rather ſay, 2 D 

No man ſufficiently can chank his patron. 


by They'lt feizs my fs.) tus 3 rok, this paſſage, 
Ducont damnatim domum. Lite- Inſolvent Debtors were by the 
rally “ they quill lead me con- Law made over as ſlaves to their 
demned wm : For, as Dona - (Creditors, | | 
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Jou at free coſt to come! anointed, bath, - 
Eaſy and gay. while he's cat up with care: , 
And charge, | to cater, for your peel. 
He gnaws his heart, you laugh; eat firlt, ſit firſt, . 
And ſee +a Doubtful Banquet plac d as you! 

Get. Doubtful! what phraſe i is that? 

Phor. Where you re in doubt, | 
What you ſhall rather chuſe. a Delights | like theſe, - 


When you but think how ſweet, how dear, they ares 
Him that affords them mult you not 8 


A very Deity? . 3 1 A 
Set. The old: man's bete. 91 ah es 


- 4 £25 nie * 

* You at fins oft Uh] This fixth- book of dee Tatires oY 
paſſage is not taken from Finns... | 
hore but from the 5 

Lippe fane cura, lelus, Jautur, cum advents, © 
Anſirtis mali, expedito brac e 
Hater, celſus, I pin expectant el 
Mor dum alranius abligurias bona © . 
Cenſes Dominis 72 animi ¶ prob di mum a 1. | | 
Illi triſtis eibum dun re, tu rides voras- 1 


9 A 21 * 
l a 


Gay, void of care, anointed when vou come, 
8 "With ſmacking jaw, and arm prep d to carve, 
Keen, eager, and impatient as the Wolf. 
Expecting every moment to fall on, 

And gorge yourſelf at his expence; what, think yo, 
Poſſeſſes then „ le mind? Good heaven! 

| He fits, and a melancholy air 

| bowing oer the 8 which 8 you devour. +» 

Donarus. 
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1 dubia. Phormio ns: this ties of imitating ourauthor, has 
expreſſion himſelf. Horace, adopted this phraſe, 
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_ Mind Whg ja do! the firſt qrack's the fiereeſt: 
Suſtain but that, SR ER Cre ag 
e retire. 


SCENE I 


Enter at a ibance DEMIPHO.—HEGI1O, 
CRATINUS, CRITO, Nees. 


Dem | Was e ever man 88 created, think ye? 
This way, Sirs,' I egen LO | 
Get, He's enrag?dÞ 1 5 
Phor. "Hiſt! Rr TIEN u wos h Tom 
---[coming forward, and-ſpeaking loud.} Oh, ye Gods! 
Does he deny that Phanium's his relation 3 
What, Demipho! Does Demipho deny 
That Phanium is his kinfwoman I : 
Ger. Ne . 
Pbor. And who her father was he does not know? 
Get. No. Kh 
Dem. 10 the SJ Here's s the yer fellow, 1 
£ believe, 
Of whom I have been e mel! 
Phor. aloud.) And that he does, not 8 who 
Stilpho was ? 
Ser. No. 


bie. 
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| [ ou at free coſt to at l bath'd, | 

i| it Eaſy and gay! while he's eat up with care 

| j And charge, to cater for your entrainment! | 

l: 6 He gnaws his heart, you laugh * eat firſt, ſit firſt, 


And ſee +a Doubtful Banquet plac d 22 8 
Get. Doubtful! "hat phraſe is is chat? 
Pbor. Where you re ir in doubt, ee 
What you ſhall rather chuſe. . Delights | like theſe, | 
When you but think how ſweet, how dear, they ares 
Him that Fords them muſt you not rot 
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A very Deity? . 34 r zu Ob Off 
Get. The old: may? s bete 1 
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* You a frat cop; Ut.) This fixth book” il th” Tires 4 | 
paſſage is not taken from Ennius. 5 
e but from the 5 
: Aue fine cura, latus, Jaulur, cum ad 
_, dnfertis malig, expedito brachio, | A rt 2455) | 
Alacer, celſus, lupind « Gan: impetu, 3 1 
Mor dum altürius abligirias bonn: % e 
Cen/es Dominis ec animi ] prob dium fuel, 8 ry 
Phe triftis cibum dum fervat, tu rideps _— go; # 


Gay, void of care, "anointed when os come, | 

With ſmacking jaw, and arm prepar'd to carve, 
Keen, eager, and i impatient as the Wolff 
Expecting every moment to fall on, 
And gorge yourſelf at his expence ; what, think you, - 
Poſſeſſes then the maſter's mind? Good heaven 

Fle fits, and with a melancholy air 

| Broods oer the 2M which. FIN you devour. 

Don ATUS, ; 


R 4 Doubefal 8 Cana tle takes frequent opportuni- 
dubia. Phormio explains this ties of imitating our author, has 
* himſelf. 225 adopted this phraſe. 


Mind 
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| Mind what you dot: the-firſt attack's the fereeſt: 
n nnn 


SCENE 1. 


* 
— 


Enter 6t a Hance DEMIPHO.——HEG1O Q,. 


CRATINUS, CRITO, Hr. 


Den Wwe ever OR rreated, think ye? 
This way, Sirs, I +4237 | 
Cet. He's enrag dl N 3% 


Phor, Hiſt ! e Til desk him. 


Lcoming forward, and ſpeaking loud.] Oh, ye Go! : 


Does he deny that Phanium's his relation? 

What, Demipho! Does Demipho deny | 

That Phanium is his kinſwoman * | 
Get. He does. Fs 
Phor. And who her N Was he does not know? 
_ Get. No. : 
Dem. to the 21 Here' 8 the. mg "Giles, I 
0 believe, 58 

Of whom I have been fpeaing,—Follow me 
Nur. aloud.) And that he does not know, who 

Stilpho v was ? 

Get. No, 


Pher. 


they e, 
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Pz bor. Ah, becauſe, poor thing, ſhe's En in want, „ 
Her father is unknown, and ſhe deſpis'd. | 


What will not avarice do? 
Get. If you inſinuate | 


My maſter's avaricious, woe beto you! 


Dow. behind. Oh oy red he dares 1 me 
firſt. ; 
Phor. As to the 3 I cannot. take „ 
If be had not much knowledge of him; ſince, 
Now in the vale of years, in want, his work 


a- 


His livelihood; he nearly altogether W 


Liv'd in the country: where he held a an. 8. 


Under my father. I have often heard 0 
The poor old man complain, that this his 3 
N d Ds But what a man ! 4 man 


. i 4 . 7 V £ e 


* od becauſe Ges kf in occurs ; among the 3 of / * 


want, Oc.] This ſentiment the Brothers of Menander. : 


— a Epyes tvps iv cure 5 

nernrog egi, ue yap öh. | s 

Ale Tpoanxecy roy Bonbetcg Tivog” || D 
Atohtvoy. COTE yap du Ti ee ng "Sr 


_ *Tis hard for thoſe in want to find their kindred 3 
For no one will acknowledge his relation 

To the unhappy wretch that wants aſſiſtance: 

Fearing aſſiſtance will be ſoon requirdꝓꝓP0. 


In che ſequel of this ſcene, in his altercation” with De. | 


Phormio —__ onthis thought mipho. 


n 
Stilpho had left behind him an eſtate, &c, 


Of 
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Of moſt exceeding virtue, "TT 
Get. Much at one: 
Yourſelf and He you praiſe ſo much. 
Phor. Away! 
Had I not thought him what I've ſpoken of him, 
1 wou'd not for his daughter's fake have drawn 
So many troubles on our family, 2h 
Whom this old cuff now treats ſo ſcandalouſly. 
Cet. What, ſtill abuſe my abſent maſter, Raſcal! 
Phor. It is no more than he deſerves. LOTS 
Get. How, villain ! . 
Dem. Geta! © [calling.. 
hon Rogue, Robber, Pettyfogger ! [0 Phormio, 
| pretending not to o bear Denuphg. 5 


Den. Geti f 
| | Phor. Anſwer. IE leer to Geta. 
Get. turning. Who; $ that Oh! | 

Dem. Peace! 


Get. Behind your | TY 
All day without ceſſation has this knave 
Thrown ſcurvy terms upon you, ſuch ; as none 
But men, like him, can merit. 
Dem. Well! have done | 
[ putting Geta by, then adireſing Phormio. 
Young man! permit me firſt to aſk one queſtion, 
And, if you pleaſe, vouchſate to anſwer me. 
Who was this friend of your's? Explain! and how 


Might 


, . 
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Might he preterid that I was his relation ? as 60 
Phor. So you fiſh * for's, as if you didn't know, | 


e 


Han Know ! I 
Phor. Ay; you. 


Dem. Not I: You that maintain "I | 


I ought, inſtruct me how to recollet... 


Pbor. What! not acquainted : with your couſin 75 


De. Plague! 
Tel me his name. 
Pbor. His name? ay 


Dem. Well, why don't you? 
Phor.. Confuſion! I've forgot the name. ber 


Dem. What ſay you? 


Phor. Geta, if you remember, 1 prompt me. 


[apart to Geta.] 


-Pſhaw 1 


I will not tell. As if you didn't know, 5 


You're come to try me. 


Dem. How! I try you? 


Get. Stilpho. | 


Lud to Demipho. _ 


[whiſpering Phormio. 


Pher. What is't to me ?---Stilpho. 


Poe forgot: the Oe In 
the Trinummus of Plautus, 
where a ſharper is employed, 
like Phormio, to. carry on an 
impoſture, He in like manner 
forgets the name of the perſon 
from whom he pretends to come; 
and what renders: the circum- 
ſtance. Kill more 'pleaſant is, 


that he happens to be engaged in 
converſation with the very per- 


ſon himſelf. The Trinummus, 


taken all together, is, I think, 
inferior to this play of our au- 
thor; but there are in it 


ſome enges of uncommon plea» 
ſantry. 


Dem. 


rr 


r n O Mo "ug 
Dem. Whom ſay you? £ LIE” 
Pbor. Stilphoz :- 

Did you know Stilpho, Sir? 
Dem. I neither know him; - © 
Nor ever had I kinſman of that name. g 
Pbor. How! are you not aſhan'd But if, poor 
| man, 
Stilpho had left behind him an eker 
Of ſome ten Talents 
Dem. Out upon You! 
 Phor. Then 7 
You wank been the firſt to trace your line 
Quite from your Grandfire and Great e 
Dem. True. 
Had I then come, I'd ions explain'd at large 
How ſhe was my relation: So do You! 
Say, how is ſhe my kinfwoman ? 
Get, Well faid ! FE 
Maſter, you re right. Take heed ! | 
mh apart to roi 


| Phor. I have explain d 
All that moſt clearly, where I r in court. 
If it were falſe, why did not then your ſon 
Refute it? 
Diem. Do you tell me of my fon, 
Whoſe folly can't be ſpoke of, as it ought ? 
f Ppbor. But You, who are fo vile, 80, ſeek ths 


judge : 3 
Aſk 
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* 
883 


r H RM: 0. 


Aﬀ ſentence in the ſelf-ſame cauſe again: 
*Becauſe You're Lord alone; and have alone 
Pow'r to obtain the judgement of the court 


Twice in one cauſe. 


Dem. Although I have been wrong” d, 
Yer, rather than engage in litigation, 
And rather than hear You: as if ſhe were 
Indeed related to us, as. the law 
Ordains, I'll pay her dowry: Take her hence, 
And with her take five Minx. | 


Phor. Ha! ha! hat 
A pleaſant gentleman ! 


Dem. Why, what's the matter? 
Have I demanded any thing unjuſt ? . 
Sha'n't I obtain this neither, which is law? | 
Phor. Is't even ſo, Sir Like a common harlot 
When you ve abus'd her, does the law ordain _ 
That you ſhow'd pay her hire, and whiſtle her off ? 
Or, leſt a citizen thro? poverty 
Bring ſhame upon her honour, does it order 


That ſhe be given to her next of kin 


* 


To paſs her life with him! ? which you forbid. - 
Dem. * to her next of kin: But wor to Us; 


3 3 Yowre Lord alone.] 


Dnandoguidem folus regnas. An 
invidious ſneer; becauſe in A- 
thens, where the people were 


tenaciousof liberty and the laws, 


arbitrary aQs were particularly 
odious. Thus Sannio in the 


Brothers; Regnumne, Aſcbine, 
bie tu poſſides ? ** Do you reign 
King here, Æſchinus ? Donar. 


Or 


e 


P HO R M 1 ©. 
Or wherefore ? RT. 
. Phor. Oh! that matter is * lertled: 
Think on't no more. Sa 
Dem. Not think on't! 1 ſhall think | 
| of nothing elſe, till there's an end of this. 
Phor. Words, words | 
Dem. Til make them good, 15 5 
Pbor., But, after all. 3 
With Lou J have no buſineſs, Demipho! ! 
Your Son is caſt, not You: for at your age 
The coupling-time is over, 
Dem. Be aſſur d 
That all I've ſaid, He ſays : Or I'll forbid 
Him and this wife of his my houſe. 
| Get. He's angry. . [apart. 
Phor. No; you'll think better on't. 
Dem. Are you reſolv'd, 
Wreteh that you are, to thwart me ev'ry way? ® 
Phor. He fears, tho' he diſſembles. "_ 
Get. Well begun! | 
Phbor. Well; but what can't be curd muſt be 
endur'd: | | 
*Twere well, and like yourſelf, that we were en 
Diem. II friend to you? or chuſe to ſee, or hear youl 
Phor. Do but agree with her, you'll have a girl 
To comfort your old age, Your years, conſider ! 
Dem. Plague. on your comfort! take her to 
yourſelf ! 


Phor. 
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See that you fetch away this wench, 15d er 
or I ſhall turn her headlong out &doors, 


I am at home, d'ye hear? | [apart to Gtta. 


Into my fight, that I might know at leaſt 
Or what he ſays, or chinks of this affair. 


Phor. Ah! don't be angry !. £3 TEE 212 die 
Dem. One word more, Pve done. 


So much for Phormio! 37 Min, als go 1101 IF 
Phor. Offer but to touch her. OY IAA 

In any other manner than beſeems e 

A gentlewoman and a citizen 2 

And I ſhall bring a ſwinging writ Abet you. 5 

So much for Demipho If I am wanted, | 


Get. I underſtand. | [opart.] Eur bare 


nf . 
hep % 4 tt 


Dem. With how RE care, and a yhat flue, 
My fon affects me, vith this wretched match . 
Having embroil d himſelf and me! nor comes 


Go, you; and ſee if he's come home, or no. 
Get. Pm gone. Exit. 7255 
Dem. You ſee, Sits, how this matter ſtands. 

What ſhall 1 do? Say, Hegjo ! | * 

Heygio. Meaning me? 
een pleaſe you; ſhow'd ſpeak firſt. 


eee Say then, A 
4 . ; | Cratinus ! 


— 
— 
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| Cratinus ! ! 


Cra. Me dye en ? 


Dem. a. 
Cra. Then I, 


Whatever ſteps are beſt Id lane you "rake. 
Thus i it appears to Me. Whatc'er your ſon 
Has in your abſence done, is null and void 
- In law and equity.,—And fo you'll find. 


5 That's my opinion. 
Dem. Say now, Hegio ? 


Heeg. He has, I think, pronounc'd moſt learnedly, : 


4 But ſo tis: many men, and many minds! 
Each has his fancy: Now, in my opinion, Nos 
Whate' er is done by law, can't be ſons. | 


_ *Tis ſhameful to attempt it. 


Dem. Say you, Crito! 


. 24 4224 


Cri. The caſe, I think, aſks more delieraton 


Tis a nice point. 


Heg. Wou'd you aught elſe with us? 


Dem. You've utter'd Oracles. [ Exeunt Lenore. } : 


I'm more uncertain 


Now than I was before. * 


* [mM more uncertain now . 


he aba before.) I believe there 


is no. ſcene in Comedy more 
highly ſeaſoned with the Ridi- 
culous than this before us. The 
idea is truly comick, and it is 
worked up with all that ſimpli- 
ity and chaſtity, ſo peculiar to 
Vor. II. | 


bn 


the manner of Terence. An 
ordinary writer would have in- 
dulged himſelf in twenty little 
conceits on this occaſion ; but 


"+ 


mour, all the drolleries, which. 
perhaps even thoſe great Maſ- 


R ters 
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Dem. My | Brother, as I hope, will ſoon arrive; 87 
Whate'er advice he gives me, chat Ill follow. * 


914 


Pl to the Port, and aſk, when they expect him. 


Exit. 


8 And I'll go had out. Antipho, and tell bim 


All that has Paſt. But here he comes in linie. 


ters of Comedy, Plautus, or 


Moliere might have been temp- 
ted to throw out. It is the 
higheſt art of a Dramatick Au- 
thor on ſome occaſions to leave 
a good deal to the Actor: it 


has been remarked by Heinſius 


and others, that Terence was 
particularly attentive to this 
circumſtance ; and Donatus in 


his preface to this. Comedy 
ſays, that it is tora diverbiis Fa- 
cetiſſimis, & geftum Kennt- 


Sus. ſcenicum. 


* But here he comes in time.] 
Sed eccum ipſum video in tempore 


Hbuc je recipere. Here in all the 
common books ends the ſecond 


act; and the ſcenes that make 
up the reſidue of it here, in 
them compoſe the third. Ma- 


dam Dacier ſaw the abſurdity, 


* 


but follows the old e ar- 

| bitrarily | omitting the, above 
line, in order to break the pal- 
pable continuity of the ſcenes ; 


and make the ſtage appear to 


be vacant. But the line in queſ- 
tion is in all the copies; nor is 


it likely that in ſo buſy a play, 
the Author would have devoted 


a whole act to the Epiſode of 
Phædria and his Muſick. Girl. 
The diviſion of the acts in 
this play is ſo extremely con- 
fuſed in all the books I bave 
feen, that 1 have varied from 
them all. I have endeavoured 
to find out the natural reſts or 


_ pauſes in the action, and to di- 


vide the acts in ſuch a manner, 
as to aſſign a particular buſineſs 
to each. See the RF. note to 


Act V. 


SCENE 


a4 5 
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Enter at a difance ANTIPHO. 


— 
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Ant. to himſelf] 3 . FE kts g 


You're much to blame, to be, ſo poor in ſpirit. 


What! ſteal away ſo guilty-like? and ants; 
Your life and ſafety to the care of others? 


Would They be touch'd more nearly than Yourlelf 25 


Come what come might of ev'ry thing beſide, 


Could you abandon the dear maid at home? : 


Could you fo far deceive her eaſy faith, 
And leave her to misfortune and diſtreſs ? 


Her, who plac'd all her hopes in you alone ? | 
0 Get. coming forwards.) T'faith, Sir, we have thought 


you much to blame 
For your long abſence. 
Ant. You're the very man 
That I was looking for. 
Get. — But ne'ertheleſs 
We've miſt no opportunity. 
Ant. Oh, ſpeak ! 
How go my fortunes, Geta ? has my gane 
Any ſuſpicion that I was in league 
With Phormio ? 
Cet. Not a jot. 


R 2 


Aut. 


244 — 4 H O R M of 0. 
Ant. And may I hope ? 

Get. I don't know. 

Ant. Ah! | 

Get. Unleſs that Phædria 
Did all he could do for you.-- 

Ant. Nothing new. 

Get. And Phormio, as on all occaſions elſe, 
Prov'd himſelf a brave fellow. 

Ant. What did le? 

Get. Out-ſwagger'd your hot father." 

Ant. Well faid, Phormio!  — 

Get. ---I did the beſt I could too. 

Ant. Honeſt Geta, + 
I am much bounden to you all. 

Get. Thus, Sir, 88 | 
Stand things at preſent. As yet all is calm. 
Your father means to wait your uncle's coming. 

Ant. For what? e 
Get. For his advice, as he propos dd. 
By which he will be rul'd in this affair. 

Ant. How do I dread my uncle's coming, Geta, 
Since by his ſentence 1 muſt live or die! 

Get. But here comes Phædria. | 

Ant. Where ? e e e 

Get. F rom his old ſchool. . [they retire. 


' ® Prom bis old glos : 4b Exerciſes forthe Gretion youth. 
fud palaſtrã.— Palæſtra was pro- Geta therefore, in alluſion to 
perly the School of Gym naſtick _, pleaſantly calls the Pro- 

55 curer's 


HOMES 
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SCE WY Y 
Emer, from boten, DORIO, PHEDRIA 
| following. 


Phe. Nay, hear me, e [ 


Dorio. Not I. . 


Phe. But a word! 


Dorio. Let me alone. 


Phe. Pray, hear me! 
Dorio. I am tird 


With hearing the Sond thing a thouſand times. 
Pbæ. But what I'd ſay, you would be glad to hear. 
Dorio. Speak then! I hear. 
Phe. Can't I prevail on you 5 

To ſtay bur theſe three days ?---Nay, 3 aye Bo 
Dorio. I ſhould have wonder'd had you ſaid aught 


NEW. 


Aut. bebind.] This Pimp, I fear will mak him- 


ſelf no good.“ ” 


curer s houſe the palæſtra of 
ſame 


Phædria, much in the 
vein of humour that he uſed 
in talking of bim at the open. 
ing of the play. 


* This pimp, I fear, will 
work himſelf no good.] Metuo 


the Commentators. I 
followed Madam Dacier,though 


lenonem, nequid ſuo ſuat capiti. 


This paſſage has much puzzled 
have 


I do not think that her inter- 
pretation of the. paſſage, or any 
other comment that I have ſeen, 


makes very good ſenſe of it. 
B43 Set. 
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When Antipho was in the like diſtreſs | 


Get. I fear ſo too. 

Phe. Won't you believe me ? 
Doris. Gpeſs. 
Phe. Upon my honour. 
Dorio. Nonſenſe. 

Phe. Tis a kindneſs 


Shall be repaid with intereſt. 


Doris. Words; words! 

Phe. You'll be glad on't; you x will, believe me. 
Dorio. Pſhaw ! 

Phe. Try; tis not long. 
Dorio. Yowre in the ſame tune till. 
Phz. My kinſman, Ser friend. — 
Dorio. Ay, talk away. 

Phz. Can you be ſo inflexible, ſo cruel, 


- 


That neither pity, nor entreaties touch you? hs 


Dorio. And can You be fo inconſiderate, 


; And ſo unconſcionable, Phædria, 


To think that you can alt me to your purpoſe, 


And wheedle me to give the girl for nothing? 


Ant. behind.] Poor Phædria 
Phe. 10 himſelf. ] Alas, he ſpeaks the truth. 
Get. to Ant, How well ey each b deppen their 


characters [ 


Phe. to himſelf.] Then that chis evil ſhould have 
come upon me, 


N NN ML Q 247. 
Ant. going up.] Ha! what now, Phedria ? 
Phe. Happy, happy 23 1 
Ant. I : 
Pjbæ. Who have her you love i in your. palteſſion, 
Nor &er had plagues like theſe, to ſtruggle with! 
Ant. In my poſſeſſion? yes, I have, 3 
As the old ſaying goes, a Wolf by th Ears: “ 
For I can neither part with her, nor keep her, 
Dorio. Tis juſt my caſe with Him. 
Aut. to Dorio.] Thou thorough Bawd | = 
--- to Phadria.] What has he done? _ 
» Phe. Done The inhuman wretch 
| "Has ſald my Pamphila. - 
Get. What! Sold her? 
Ant. Sold her ? _ 
Phe. Yes: ſold her. ; 1 
Dorio, laughing. J] Sold ber What a ; monſtrous 
crime 
A wench he paid his ready money for, 
Phe. I can't prevail upon him, to wait for me, 
And to ſtave off his bargain but three days; 
Till I obtain the money from my friends, 
According to their promiſe.---If I do not 
Pay it you then, don't wait a moment longer. 
Dorio. You ſtun me. | 


+ 14 14 


L 7 4 4 3 2 the « ears. Ty 55 teneo ens A 3 
the meaning of which is explained in the next line. 
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Ant. Tis a very lite time, 
For which he aſks your patience, Dorio. 
Let him prevail on you; your complatiance | 
Shall be requited doubly. r 
Dario. Words; mere words! 8 
Ant. Can you then bear to ſee your PatnShina + 
Torn from this, city, Phadria?-—Can you, Doris, 


Divide their loves? | | 7 


Dorio. Nor I, nor you. 

Get. Plague on you! | 
Dorio, toPhe.)] I have, againſt my natural tifpo 
Born with you ſeveral months, ſtill promiſing, 


Whimpering, and ne'er performing any thing: 
_ Now, on the contrary, I've found a ſpark, 


Who'll prove a ready- paymaſter, no ſniveler : . 

Give place then to your better! 
Anti. Surely, Phædria, 

There was, if I remember, a day ſettled 


That you ſhould | pay the N down. 


Phe. There was. 
Derio. Do 1 deny it? 
Ant. Is the day paſt * ? 
Dorio. No. : 
But this has come before i it. 
Ant. Infamous! | | | 5 
Ar n't you aſham'd of fuch baſe creachery SET, 
Doria. Not I, while I can get by t. | 15 


1 Get. 


* H 0 R M F O. | 249 
Get. Scavenger! 4964) Fa 
Phe. Is this juſt celing, Dorio Si; 
Dorio. Tis my way: e 

So, if you luke me, uſe me. ay 
Ant. Can you deceive himthus 21 
Dorio. Nay, Antipho, Ar Bc al. 
Tis he deceives me: he was well aware 
What kind of man I was, but I believ'd | 
Him diff' rent. He has diſappointed me, 
But I am ſtill the ſame to him as ever. 
However, thus much I can do for him; 
The Captain promis'd to pay down the money 
To- morrow morning. But now, Phædria, 
If you come firſt, T'll follow my old rule: 
The firſt to pay, ſhall be firſt ferv'd.” Farewell. 
+ LO 


s C R N vr. 


PHEDRIA, ANTIPHO, GETA. 1 


Phe. What ſhall I do? Unhappy that I am, 
How ſhall I, who am almoſt worſe than nothing, 
| Raiſe ſuch a ſum ſo ſuddenly ?--Alas! 
Had I prevail'd on him to wait three is, 

1 had a . of As 9 


Ant. 
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Let us, ſince there's need, return his kindneſs! 


250 PHORMIO 
es. nne Gi, 


Suffer my Phædria to be miſerable? 


My beſt friend Phædria, who but now, you ad, 
Aſſiſted me ſo heartily No. Rather 
Get. It is but juſt, I muſt confels, 5 
Ant. Come then; . 
Tis you alone can ſave him. 
eee 1 oi ones 
Ant. Procure the money. FFF 
Get. Willingly: but whence? ' d 
Ant. My father is arriv'd. wept ee 
Get. He is: what then? | 
Ant. A word to the wiſe, Getaa 
Get. Say you ſo? 7 
Ant. Ev'n ſo. 
Get. By Hercules, tis rare advice. 


Are you there with me? will it not be triumph, 
So ] but ſcape a ſcouring for your match, 
That you muſt urge me to run riſks for him ? 


Ant. He ſpeaks the truth, I muſt confeſs, 

_ Phe. How's that? 
Am J a ſtranger to you, Geta? 

Get. No: 


Nor do 1 hold you ſuch. But is it nothing, 


That Demipho now rages at us all, 
Unleſs we irritate him ſo much further, 


As to preclude all hopes to pacify him? 


Pha. 
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Pbæ. Shall chen another bias her hence? Ah me! 
Now then, while I remain, bee ea to me, E 
Behold me! 4197 => 
Ant. Wherefore? what is it you mean? 
Phe. Wherever ſhe's en Pl follow * 
4 Or periſh. ©: .. 
Get. Heaven proſper your N =_ 
Gently, Sir, gently! 
Ant. See, if you can help him. 
Get. Help him! but how? | 
Ant. Nay, think, invent, deviſe Welk 
Left he do ſomething we repent of, Geta ! | 
Ser. I'm thinking. [ pauſing. ]---Well then, I believe 
| he's ſafe. _ 
But I'm afraid of miſchief. 
Ant. Never fear: 
We'll bear all good and evil fortune with you. 
Get. Tell me the ſum you have occaſion for, - 
Pbæ. But thirty Mine. 
Get. Thirty! ee, Phædria 
She's very dear. 5 
Phæ. Dog- cheap. 
Get. Well, ſay no more. 
I'll get them for you. | 
Phe. O brave fellow! . 
Get. Hence | 
| Phe. But I ſhall want it noo, 
Cel. You'll have it now. * 


But 


252 PHORM 1 0. 
But Panne muſt aſſiſt me in this buſineſs. MP: 

1 Ant. He's ready: lay what load you will upon him, 
2 He'll bear it all; for he's a friend indeed. N 
Get. Let's to him quickly then! 

Ant. D'ye want my help? 8 

Get. We've no occaſion for you. Get you home 
To the poor girl, who's. almoſt dead with fear; 
And ſee you comfort her.---Away! d'ye loiter? 

Ant. There's nothing I would do ſo willingly. Er 

Phe. But how will you effect this ? 

Get. III explain : : ; 4 
That matter as we go along. Avey! [ Exeunt. 
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” Let's to him el then !) ** tell him to be at home.” But 
After this in ſome books is in- it confounds the ſenſe in this 
ſerted a ſpeech of Phædria; 45; place, and it is plain that Phædria 
dic, preflo ut fit domi. Go, and Geta go out together. 
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4 C T UI. SCENE I. 
 DEMIPHO and CHREMES. | 


— 


Dem. "ELL, Chretmes? fave you trough your 
| yy daughter with you, : | 
On whoſe account you went to o Lemnos ? ? 
Cbre. No. | | 
Dem. Why not? 8 
Chre. Her mother grown, it ſeems, impatient, 
Perceiving that I tarried here ſo long, 
And that the girl's age brook'd not my delays, 
Had journied here, they ſaid, in fearch of me, 
With her whole family. 
Dem. Appriz'd of this, : 
What kept you there ſo long then! 10 
Cbre. A diſeaſe. 2 
Dem. How came it ? what diſeaſe i P 
Ctere. Is that a queſtion ? 
Old age itſelf is a diſeaſe. However, 
The maſter of the ſhip, who brought them over, 
| Inform'd me of their ſafe arrival hither. 
3 | Dem. 


* 
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Dem. Have you kad: Chremes, of my _ s miſ— 
fortune | 
W my abſence? 
Cbre. Ay; and it confounds me. 
For to another ſhould I tender her, 
1 muſt relate the girl's whole hiſtory, 
And whence ariſes my connexion with her. 
Tou l can truſt as ſafely as myſelf: „ ee 
But if a ſtranger courts alliance with me, 
While we're new friends, he'll hold his peace perhaps, 
But if he cools, he'll know too much of me. 
Then I'm afraid my wife ſhould know of this ; . 
Which if ſhe does, I've nothing elſe to do, a 
But ſhake myſelf,* and leave my houſe directly 2 


For I've no friend at home, except myſelf. 
Dem. I know i it; and tis that which touches 1 me. To 


Nor are there any means I'll leave untried, 
Till I have made my promiſe to you good. 


» fake myſelf, &e.) Ut ſhook their cloaths at the doors 
me excutiam, Alluding to the of the houſes, that they aban- 
manners of the Greek and doned. nn. | 
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SCENE II. 


T? . 
* 


Enter, at anther part = the Sag, G 1 T A. 


4 
* 4 


Ger. to o bimſelf] I never fa 2 more rend 81 | 

than Phormio. | 

I came to let him know we Gaga money, 

With my device for getting it; and ſcarce 

Had I related. half, but he conceiv'd me. 

Hle was o 'exjoy'd; commended me; . 7 
To meet with Demipho; and thank ' d the Gods, 
That it was now the time to ſhew himſelf be: 

As truly Phædria's friend, as Antipho's. 

I bad him wait us at the Forum; whither 
Fd bring th' old gentleman.---And there he is! | 

Rut who's the furthermoſt? Ha! Phædria's father, 

Let what was I afraid of, Simpleton ? * 

That I have got two dupes inſtead of one? 

Is it not better that my hopes are doubled ? 

An attack him, I firſt propos d. If He 

Anſwers my expectation, well: if not, 

Why then have at you, Uncle ! 
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"Enter. bend ANTIPHO. | 


Ant. to ue 11 POP : 
|Getz's arrival preſently. But ſee 1; |, 
Yonder's my Uncle with my father. Ah 


How do I dread A eee T F ag | 
Get. TI to them. | Y IF. 
Oh, good Sir Cremes! 7 3 5. 


Cre. Save you, ſave you, Getal 
Cet. I'm glad to ſee you ſafe arriy a 
_ Chre. I thank YOU. | 

Get. How g0 affairs? 3 
Cbre. A world of changes here, 


As uſual at firſt coming home again. 
Get. True. Have you heard of Antipho's affair? 


Chre. The whole. 
Get. to Demiphe.] You told 1 Sr —_— Tis mon- 
ſtrous, Chremes, 
To be ſo ſhamefully impos'd upon ! | 
Dem. Twas on that peut I was Juſt raking with 
him. 
Get. And I too, having turn'd 3 it in my thoughts, 
Have found, I think, a remedy 
Dem. How, Geta? 


What 


* 


NOR * 1 257 


Whas dee e 1 ROSS, 
Get. — you, oY 
I met with Phormio. 
Cbre. Who is Phormio ? DOINGS 
Get. The girl's ſolicitor. e TE 
Cbre. I underſtand, | pans, 
Get. 1. thought within e, & ſu 
him!“ 20 


And taking hen aids, * Now piithos — 


6% Why don't you try to ſettle this affair 


of By fair means rather than by foul?” ſaid I. 


« My maſter is a generous gentleman, 


And hates to go to lau. For I aſſure you, 
His other friends advis d Him, to a man, 
« To turn this girl directly out o doors. 


Ant. Bebind.] What does he mean ? or where wil 
all this end ? 8 
Cet. The law; you think, will give 6500 damages, 


* If he attempts to turn her out. Alas, 
« He has had counſel upon that.-- =I faith, 


ce You'll have hot work, if you engage with Him; 


* e's fach an Orator!---But ev'n fuppoſe 


« That you ſhould gain your law-ſuit, after all 


« The trial is not for his life, but money.” 


# 


Perceiving him a little wrought upon, 


And ſoften'd by this ſtile of talking with him, 
« Come now,” .continued I, o We 18 all alone. 
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« Tell me, what money would you take in hand 
«+ To drop your law-ſuit, take away the girl, 
« And trouble us no farther ?” 
Ant. bebind.] Is he mad? 
Get. ———< For I am well convinc'd, chat if your 
* Lb 
25 Are not extravagant and wild 8 


4 My maſter's ſuch a worthy gentleman, - . : ' 


* You will not change three words between you.” 
Dem. Who 45 71 TE 


Commiſſion'd you to for all this > 


Chre. Nay, nay, 
Nothing could be more happy to effect. 
The point we labour at. 
Ant. bebind.] Undone! 
_ Chre. to Geta.] Go on. | 
Get. At firſt he rav'd. 


Dem. Why, what did he did 2 


Get. Too much: as much as came into his head, 
Chre. Well, but the ſum ? | 

Get. He talk'd of a Great Talent.* 
Dem. Plague on the raſcal! what! has he no 


ſhame? 
Get. The very thing I ſaid to him.—- | Suppoſe 


* {Great Talent.] Talentum and ſometimes an Atict Talent; 
Magnum. Among the antient which all import the ſame, 
writers we meet ſometimes with when to be underſtood of Gre- 


- the word Talent fimply ; ſome-- cian money. PaTRICE. 
times itis called A Great Talent; | = | 


: * 


He was to portion out an only daughter, -; 


{i 5 A houſe. 8 more.“ 


r e M410 "le 


<« What could he give her more ?-—He profits little, 


Having no daughter of his own; ſince one 


« Ts found, to carry off a fortune from him.“ 
Hut to be brief, and not to dwell upon 


All his i impertinencies, He at laſt 


Gave me this final anſwer,---* From the fir, 

* „ wiſh'd, ſaid he, as was indeed moſt —— 
To wed the daughter of my friend myſelf: 

% For I was well aware of her misfortune ; "9 W 
« That, being poor, ſhe would be rather given 
« In lavery, than wedlock, to the rich. 1 
« But I was forc'd, to tell you the plain truth, 
« To take a woman with ſome little fortune, 
« To pay my debts: and ſtill, if Demipho 


Be willing to advance ſo large a ſum, oo 
« As I'm to have with one Im now engag'd to, 


“ There is no wife I'd rather take than Her,” 
Ant. bebind.] Whether through malice, or ſtu Pay, 
He i is rank knave-or fool, I cannot tell. 4 8 | 

Dem. to Geta.] What, it he owes His ſoul ? 32 
„ I have a farm,” Es 3 
Continued he, that's engage for Ten Minæ. 

Dem Well. let him cake her then: oy Pay the 

„ * . money. | 


Dem. en Huy! that's too — 
— 3 2 - 75 : Cþr 4. 
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Chre. No noiſe! fermani thoſe ten of me. | 
Get. © My wife 
« Muſt buy a maid; Tome little be 
155 Is alſo requiſite; and ſome expence > 8 
« To keep our wedding: all theſe articles,” 
Continues he, © we'll reckon at Ten Minæ.“ 
Dem. No; let him bring ten thouſand writs 5 
againſt me.* 
I'll give him nothing. What! afford the villain 
An opportunity to laugh at me? 
Cbre. Nay, but be pacified! III pay hs _— 
Only do you prevail upon your ſon - 
To marry her, whom we deſire. 
Ant. bebind.] Ah me! N 
Geta, your treachery has ruin'd me. 
Cbre. She's put away on my account: tis juſt 
That I ſhould pay the money. | | 
Get. Let me know,” 
Continues he, © as ſoon as W 
44 Whether they mean to have me marry her; 
* That I may part with Yother, and 8 certain. 
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Let bim bring ten thouſand according whe Jiferent; genius | 
aurite, Qc.] Sexcentas ſcribito of the two languages, renders 
jam mibi dicas. Donatus ob- the wwpa; of Apollodorus by 
ſerves on this paſſage that Six /excentas. I have in like man- 

Hundred was uſed by the Ro- ner rendered the /excentas of Te- 

mans for an indefinite number, rence by Ten Thou/and, as being 

_ as Ten Thouſand was among the moſt agreeable to the Engliſh 
. wherefore Terence, — as well as the Greek, 
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PHORM 1 0. 26x 
For rother girl's relations, have agreed 1 

| + To pay the portion down immediately.” 

Cre. He ſhall be paid this too immediately. 

Let him break. off with her, and take this girl 
Den. Ay, and the plague go with Mir Bs 
Gwe. Laghde: ct . 

It happens I've ſome money here; 3 the rents 

of oF wife's farms at Lemnos. ll take that; _ 

0 : bis Demipho, 
And el my with 8 you had need of it. [Exeunt, 


F 


Manent ANT IP HO, GE TA. 


Ant. coming forwward.] Geta! © 
Get. Ha, Antipho!l = 
Ant. What have you done 
Set. Trick'd the old bubblexas their an, 
Ant. Well, | 


” Is that ſufficient, think yo? 


Get. I can't tell. 

Twas all my orders. 4 wa 

Ant. Knaye, d'ye ſhuffle with mei e [kicks bim. 
Get. Plague! what d'ye maann 


Au. W 27555 
8 3233W57³ ͤ 12 HORN] 
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You've driven me to abſblute perdltion. ; 
All pow'rs of heav'n and hell confound” you To 
And make you an example to all villains! © 
Here! would you have your buſineſs duly wanag c. 
Commit it to this fellow!“ What could be 
More tender than to touch upon this fors, © 
Or even name my wife? My father's filled 
With hopes that ſhe may be diſmiſt'd. And chen 
If Phormio gets the money for the portion, 
He to be ſure muſt marty her,—And what 
Becomes of Me then? 5 
Set. He'll not marry ner. 
Ant. Oh, no: but when they re-demand the money, | 
On my account he'll rather g0 to Jail! li ronically. 
Get. Many a tale is ſpoilt in telling, Antipho. 
You take out all the good, and leave the bad. 
No hear the other ſide,---If he receives 
The money, he muſt wed the girl: I grant 4 15 
But then ſome little time muſt be __—_ Far 
For wedding - preparation, invitation, 
And facrifices.---Meanwhile, Phædria's friends +. 
Advance the money they have promis'd him: 
Which Phormio ſhall make uſe of for be ' 
** hr: How ſo? what reaſon © can be ret 
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. Commit it to this fallow. pr te 2 * 2 en 
Huic mandes quod quidem recte inferat.—But the moſt Judicious 
curatum velis. In ſome editions Criticks have rejected it as 
and manuſcripts we read, in- ſpurious. Parr. J 
ſtead of this rerle, Huic mandes, - 
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Get. 


H 0 * * 1 O. 1 
. Whar renn : F 
A thouſand.—9˙ Since I made this fatal bein, i 
„ Omens and prodigies have happen d to me. 
FThere came a ſtrange black dog into my hon? 3 
A ſnake fell through the tiling! a hen crow'd! = 
« The Soothſayer forbad it! The Diviner | 
Charg'd me to enter on no new Hair : 
| « Before the winter. %—Al ſufficient realbne. "otra 
| Thus i it ſhall be. 3 


8 


Aut. Pray leren. it may 1110 a 
Get. It ſhall. * | 


> a3 


Depend on me hetero en 
Tell Phædria that the money”s ſafe. ¶ Exit og E 


— 
4 
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Reenter DEMIPHO Re CHREMES. 437 


. 


F ; - * © % 
„ hf + 
: 


Diem. Nay, peace! 

P11 warrant he ſhall play no cricks upon us: 

I'll not part raſhly with it, I aſſure you: ” | 
But pay it before witneſſes, reciting 

To whom 'tis paid, and why *tis _ | 
Set. How cautious, 2 e | \ 
Where there is no occaſion ! [afde. | 
 Chre, You had need. e 


8 ; 8 5 | - * ; : 
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But haſte, diſpatch it while the fit's upon hin. 
For if the other party ſnould be mins. 
Perhaps he'll break with us. 
Get. You've hit it, Sir. 
Dem. Carry me to him then. 
Set. I wait your pleafure. 
Cðbre. to Dem.] Whan: this + dns r over to. ay 
wife, Iii 1 m1 enen 
That ſhe may ſee the girl before the grads) I 
And tell her, to prevent her being angry, 
« That we've agreed to marry her to Phirrio; | | 
* Her old acquaintance, and a fitter match; 
That we have not been wanting in _— 
bi But giv'n as large a portion as he aſk'd.” N 
Dem. Pſhaw! what's all this to you? _ 
Chre. A great deal, Brother. 
Dam. Is't not ſufficient to Me: done your duty, 
Unleſs the world approves it? 
Chre, I would chuſe ED . 
To have om: whole thing ook by ert: 


* 


Lp JOE: 


bw. Well, I can ſap allthis e her myſelf. | 
Chre. A woman deals much better with a woman. J. 
Dem. enen Is 
ws Dewight and Gre. 


. 205 


y 2+ mY * 9 
P H 0 R. M 


| Chre, Tm thinking, - 4s 
Where I toll find theſe women now, 


S © ; * E | VI. 


Enter SOPHRONA at « diane. | 


*% 


Spb. to veel ] Alas! 3 
| What ſhall I do, unhappy as I am? 12 


Where find a friend? to whom diſcloſe. this * 8 


Of whom beſeech aſſiſtance? For I fear 
My miſtreſs will ſuſtain ſome i injury 


From following my counſel: the err auen, 


I hear, is ſo offended at this marriage. 


Cbre. Who's this old woman, ; coming tr my 


| brother's, 

Seeming ſo terrified ? _ 

Soph. to herſelf. ] "Twas poverty 3 

 Compell'd me to this action: tho'I Knew 1 

This match would hardly | hold together bas. 

„ advis d her to it, that meanwhile 
She might not want ſubſiſtence. | 


* 


* I'm thinking. evhere 1 ſhall The ſcene war i is admirable, 
find, &c.) This is intended and is in many places both af- 
as a tranſition to the next ſcene; fecting and comick, and the 


but I think it would have been diſcovery of che real character 
better if it had followed with - of Phanium is * a very 


out — kind of introduRion, proper time. * 


Ctre. 
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Cbre. Surely, ſurely, kai mir 
Either my mind deceives me, or eyes fail 1. 
Or that's my daughter's nurſe.* 

_ Soph. Nor can we find 

Cbre. What ſhall Ido? 

Soph. — Her father out. 

Cbre. Were t beſt 
I ſhould go up to her, or wait a little. 
To gather ſomething more from her diſcourſe 2 

Soph. Could he be found, my fears were at an eng. 

Cbre. Iv ſhe.. I'II ſpeak with her. FPS 


Soph. overbearing.] Whoſe \ voice is that? = a | v ; 
Cbre. Sophrona ! | 0 88835 | 
Soph. Ha! my name 00 e e 


13 3 
(ds 5 & 43 


bre. Look this way. 
Soph. turning .]Good heav'n have mercy on ws! Stilpho! 
Cbre. No. 5 
Soph. Deny your own name? 
Chre. in a low voice.] This way, Sophrona 3 
A little further from that door !---this way — np 
And never call me by that name, 1 charge you. 
Soph. What! ar'n't you then the man you Laid you 
were ? By e | | 
Chre, Hiſt! hiſt | 
* My daughter mag}: A them; which is the reafon that 
mong the antients the Nurſes, in their plays Nurſes are moſt 


after having brought up children generally choſen forconfidantes. 
of their own ſex, never quitted Rovsszau's EMIIIn. 


Soph. 


| r n OR M 1 0 267 
Spb. What makes you fear thoſe doors 0 much? 
_ Chre. J have a fury of a wife within: 
And formerly vent by that falſe dame, . 82 cit (4 
Leſt ye ſhould indiſcteetly blab it out 
And ſo my wife might come to hear of G 
Sopb. Ah! thus it was, t vi 1 n 1 . 
could never find you out here. als m bunt ih 
_ Chre. Well, but elf mm, f 
What buſineſs have you with that farnity1 ar: boat. 
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Where is your miſtreſs and Eye er 1 
Sepb. Ah! a ee 
Cbre. What now? are they er bid 260 T 
Soph. The daughter i > app 7 85 Pu vl 

The mother broke her heart wich grit FL - 
"Over Ay, a ai ant | 


Sopb. And I, a poor, unknown, diſtreſsd "oy womany 
Endeavouring to manage for the beſt, e 
Contriy'd to match the virgin to a x youth, | 

Son to the maſter of this houſe. 905 
Chre. To Antipho ? 
Seph. The very ſame. | 
Chre. What! has he two wives then ? | 
Soph. No, mercy on us! he has none but her. 
. Chre. What is the other then, who, they pretend, 
Is a relation to him? 
Soph. This is fhe. 
C bre. Ho ſay you? 
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Sepb. It was all a mere contrivance ;. 
That he, who. . might mary her | 

; Without 2 portion. 
Cbre. o ye pow'rs of heaven, - © 
How often, fortune blindly brings about. 
None chan we dare to hope for! Coming home. 
I've found my daughter, even to my wiſh, . 
Match'd to the very perſon I deſir c. 
What ve have both been labouring to effec, 
Has this poor woman all alone accompliſh'd. 

Soph. But now conſider what is to be done F 
The bridegroom's father is return d: and He, 
They ſay, is much offended at this marri 

Chre. Be of good comfort: there's no danger there. | 
But, in the name of heav'n and earth, I charge you, 
Let nobody diſcover ſhe's my daughter. 

Seph. None ſhalldiſcover it from, me... 

Chre. Come then! | 
Follow me in, and you, hall hear the —F 2 | 


A pup 4 
4 4 L 2 ; J F, 


LACY 


ACT W. 


* N 1. 


DEMIPHO, o rA. 


b, 18 8 that we encounge 


: ö rogues, _ 
| By oversſtraining the due charadter 


Of honeſty and generofity. 


* Shoot not beyond the mark,” the proverb goes. 
Was' not enough that he had done us wrong, 
But we muſt alſo throw him money too, 

To live till he deviſes ſome new miſchief ? 


Get. Very right ! 


Den. Knavery's now its own reward. 


Gel. Very true 


* Shoot not beyond the 2 : 


PE * ne prerter caſam. Li- 
terally, Fly fo, as not to 
s paſs the houſe,” Commenta- 
tors have been pleaſed to conſi - 
der this as the moſt difficult 
paſſage in' any part of our Au- 
thor's works. But the occaſion 
on which the proverb is here 


| uſed, and the whole tenor of 


Demipho? s ſpeech, make the im- 


port of it impoſſible to be miſ- 


taken: Donatus long ago pro- 
perly explained it, Querirar . 
ex ſe, dum avari igfumiam fu- 
; geret, in Aulti reprebenfonim in 
tidifſe, — 66 The old man com- 
« plains, that while he was en- 
deavouring to avoid thecharge 
« of being a,miſer, he had laid 


« himſelf open to the imputa- 
te tion * a fool.” 
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Dem. How like fools have we behav'd ! 
Get. So as he keeps his word, and takes the girl 
is well enough. 3 | ES 
Dem. Is that a doubt at t preſent ; 
Get. A man, you _ may —_ his mind, 
Dem. How! change? | 
Get. That I can't tell: but, if perhaps, I = 
Dem. I'll now perform my promiſe to my brother, 
And bring his wife to talk to the young woman. 
| You, Geta, go before, and let her know 
| Nauliftrata eee come e and ſpeak with her. $ Lt 
POLL © [Ew Demipho. 


GET A alone. 


The money's got for Phædria: all is huſn'd: 
And Phanium is not to depart as yet. 
What more then? where will all this end at laſt? 
—Alas, you're ſticking in the ſame mire ſill : | 
You've only chang'd hands, Geta.“ The dilaſtet, | 
That hung but now directly over you, = 
Delay perhaps will bring more heavy on you. 
TYou' re mote beſet, unleſs you look bow. 


- 1 on ve only cbang d 3 = Oy 7 n re quite beſet 1 Fs 

 Geta,] Yerſura rg to change creſcunt. Plagæ is generally un- 
one creditor for another. Do- derſtood here to ſignify Zlodus + 
NATUS. | . but as Geta is full of metaphors”. 
| in 


— Now then on 3 to len n 8 : ; | 
That ſhe mayn't ſtand in fear of Phormio, 
Nor dread ani n with aten. 


SCENE 


* 
* 
5 1 
* \ » 


bern 
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. 1 * 
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DEMIPHO and. NAUSISTRATA. 


Dem. Come then, Nauſiſtrata, aford y 1 0 . : 


4 


. 
1 
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A little of your uſual art, and try M 


To put this woman in good ae with us: a 
That what is done ſhe may do , 


Nau. I will. 


Dem. —And now aſſiſt us with your . 
As wa your caſh a little while . 
Nau. With all my heart: and I am only. forry _ 


n- "tis my huſband's fault I can 't do more. 


Dem. How ſo? 


Nau - Becauſc he rakes ſuch little care 


in this ſpeech, I am apt to 
think the words mean, the 


e ſnares increaſe,” which agrees 


better with the following clauſe, 
niſi praſpicis, and is a ſenſe in 
which the plural of plaga is 
| often uſed. | 


Conference withNaufiftrata.] 
| Ejus crationem. Zjus here is 


not to be underſtood of Phormio, - 


© 1 
- - 


but Nauſiſtrata: and perhaps 
 Torence wrote bujus. Dacits. 


1 48 avith your caſh, &c.] 
Alluding to the money borrow- 


ed of her to pay Phormio ; and, _ 
as Donatous obſerves in another 


lace, it is admirably contrived, 


in order to bring about a hu- 
movrous cataſtrophe, that Chre- 
mes ſhould make uſe of his wife's 


money on this occaſion. 11 


of 


9+ b H OR NM I 0. 

Of the eſtate my father nurs d fo well! 

For from theſe very farms he never faild 

: To draw Two Talents by the year. warn yt 

What difference berween man and man! 

Den. Two Talents? 

ö OE. Ay—in worſe times chan Werren, yer rea 
 ——_—_— | 
Dem. Huy! 

Nu. What, are you furpriva? 

Dem. Prodigiouſly. | 
Nau. Would T had been a man! Id thew — 
Dem. No doubt. 9 5, 

Neu. —By what means — _ L 
Dem. Nay, but ſpare yourſelf a little 
For the encounter with the girl: leſt ſhe; 


Flippant and young, may weary you too wink, 
Nan. Well, Pl obey your orders : but Tee” 


=_y huſband roars he forth. 
| 8 | c E N E TV. 
Enter CHREME 8 22 | 


'Chre. Ha! Demipho! | 
Has Phormio had the money yet? 
Dem. I paid him | 
Immediately. 5 


Ove. 
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Den Why 8 ef n 
Cbre. Nothing ·· No matter. 
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Dem. Walk but hark 2 Chremes, , 10 6 
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r we A 05 your wife! 4 
Chre. Pye ſettled it. TT 3 
Dem. Well, and — Go . de? 
Cbre. Tis u ans 

To ſend her hence, p 8 + A i. 

Den. Andwhy impoſſible ? e 
bre, Becauſe they're both ſo fond 'of one e another, 
Dem. What's that to Us ? 1 
Cbre. A great deal. And beſides, Z 

I have diſcover'd ſhe's related to us. = 888 Ts 
Dem. Have you your wits ? bh 5 

| Chre. Tis ſo. I'm very ſerious, 5 
| recollect a little! 
Dem. Are you mad? 
Nau. Good now, beware of wronging a relation! 
Dem. She's no relation to us. 
Chre. Dor? t deny it. 
Her father had aſſum'd another name, 
And that deceiv'd you. . 
Dem. What! not know her gather 5 


Cbre. Perfectly. | 
Von. II. OS h- 


a Ar — 
rr 


— —— — o . 
— f a — "= _ — 2 = 
<3 hog — — * DP — — — — r — 2 — es 


= o re Oy vn Sn 
TPW „ = OY 


SEEDED re Re ww SOOT OI reruns art 
* 


- 


_ 5 th H ood R M 1 ©. 


| Clre. Wor? t you be ruPd, nor underſtand me ethen? 


* s i @ n then? 1 2 ” 


Dem. What can I underſtand from 3 


Cre. Still? e 
Nau. I can't imagine what this means. 
Dem. Nor IJ. N 0 
Cbre. Wou' d you know -v then, ad > help 
me heaven, wn 
She has no nearer un in the world, | 
Than you and J. 1 80 e 


Dem. Oh, all ye ſs 2 heavent 
---Let us go to her then immediately : 
I wou'd fain Jamo, < or not ere al at once. 


* * 


; 4 94 ; e | CEL TEC AL ; aux. 
Cbre. Ah! Lepinz eim. is 
Dem. What's the matter? | . 


Chre. Can't you truſt me then? 

Dem. Muſt I believe it? take it upon truſt? 
Well, be it ſol.-But what is to be done | 
With our friend's daughter ? Tas 

Cbre. Nothing. | Fes 
Dem. Drop her? 

Cbre. Ay. 

Dem. And keep this? ? 

Chre. Ay. 

Dem. Why then, Nauſiſtrata, 

You may return. We need not trouble you. 


. "=P ce 
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Nes, Indeed, 1 Gink, Ww better on all fides, 


That you ſhould keep her here, than ſend her hence. 
For ſhe appeat'd to me, when firſt I ſaw her, 
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Much of a gentle woman. {Exit Nauſiſtrata. * | 
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em. What means this? # 
a 5 looking after e 1. the coor bat? 
Dem. It **- F 
0 Jupiter“ ane JE £0 UI VS : ” #74 - 
The Gods take care of us. Tve Found my dau Ie he 
Married to your ſon. - 
Den. Hal how could it be? 
Chre. It is not ſafe to tell 0 here, 
Dem. Step in then, 
Chre. But hark he Ma — would not 
have 
Even our very ſons inform'd of this, 
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I'm 100. hoyever my Mr, 


That Phædria- s have ſucceeded to his mind. 


How: wiſer to fuſter ſuch deſires alone, 


As, altho' croſs'd, are eaſily ſupplied! 


Money, once found, ſets, Phædria at his eaſe ;.. 
But my diſtreſs admits no remedy. ., e e 3 
Fo or, if the ſecret's kept, Thie in PR 5 


— 
1 
= * . o 
3 * \ 
"—- oy 7 - 2 


And if reveal'd, I am expos'd to ſhame, A 


| Nor would I now return, but in the hope 6 1 AT 

j Of ſtill poſſeſſin ing her. But where is Geta? G 

ö That J may learn of him, the fireſt me | 
ö 10 meet my father. ER 

þ | 4. 25 3 4 1 1 37 SITE: 5 > = By 

j Enter at a diſtance PHORMIO. © 

7h os | 

j Phor. to himſelf.) I've receiv'd the money 

| Paid the Procurer; carried off the wench; 


Who's free, and now in Phædria's poſſeſſion. 


One thing alone remains to be diſpatch'd ; 


To get a reſpite from thi old gentlemen 
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. tipple ſome few days, which I muſt ſpend | 
In mirth and jollity. Fe 
Ant. But 82 55 $ Phorrhio.-— - [goes up. 
What now? 3 6 e 
Pbor. Of what? 
Ant. What's Phædria about? „ 
How does he mean to take his fill of loye ? 
Phor. By acting your part i. in his turn. - 85 
Ant. What part? 3 1 
Pbor. F lying his father” $ 8 he begs 
That you'd act his, and make excuſes for him: : 
For he intends a drinking bout with Me. 5 
1 ſhall pretend to the ag gentlemen 
That I am going to the. fair at Sunium, 5 
To buy the ſervant-maid, that Geta mention'd : 
Leſt, finding T am abſent, they ſuſpect 


That Jam ſquandering the ſum chey paid me. 
But your door opens. 
Ant. Who comes here ? 


Oo 'Tis Geta, 


OO 
— rr — 

o - * 

* 
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6 ; 2 2 SCENE 


— prrnarc ttc 


n „v On N o. 


8 c n 
Enter bop, at another part of the Stage, 2 E T 4. 


Get. O 1 0 bel Fortune, ® LI en 
bleſlings, tore 
What ſudden, great, and unexpected 3 
Haſt thou ſhow'r'd down on Antipho 9 
Ant. What can this be, he's ſo rejoicd about! 
| Get. — And from what fears deliver d Us, bis : 
- friends? 1 
Hut wherefore do I loiter thus) and why 
Do I not throw my cloak upon my ſhoulder, 
And haſte to find him out, that he may know 


- 


All that has happen'd? | 


Ant. to Phormio.] Do you comprehend | 


What he is talking of 


Phor. Do you? 

Ant. Not 1. | 
Phor. I'm juſt as wiſe as you, 
Get. I'll hurry hence | 5 

To the Procurer's.---I ſhall find chem there, ¶ going. 
Ant. Ho, Geta ̃ | 


O Fortune, O be Fortune, Good Fortune, and there was 
Oc. ] O Fortuna ! O Fors Fer- a Temple to this Goddeſs near 
tun ! Fortuna ſigniſied ſimphy the Tiber. Donartus, 


Set. 


chance; but Fors Fortuna meant 


PH a -.a 
Get. Lock ye there l. Ist new or ſtrange. 
5 Ta be recall when one's in-haſte ? Leong: 
Ant. Here, Geta ! | = 
Cet. Again? Bawl on! PH neer hop. leave on. 
Aut. Says NI l ee A 
Get. Go, and be drubbd! n HE 
Aut. mme Lv OE! 
Unleſs you ſtop, you Raſcal + ods f 
Get. Napping. ] Hold, hold, G 
Some intimate acquaintance this, debe, 
Being ſo free with you. But is it he, 
That I am looking for, or not? Tis He. 
Phor. Go up immediately. © [they go up to Geta. 
Ant. to Geta.] What means all this? e 
Get. O happy man] the happieſt man on earth! 
So very happy, that, beyond all doubt. 


I You are the Gods' chief fav'rite, Antipho. 


Ant. Wou'd I were! but your reaſon. 
Get. Ist enough, 
To plunge you over head and ears in » joy I 
Ant. You torture me. 
Phor. No promiſes! but tell us. 
What are your news ? | 
Get. Oh, Phormio ! are you here 2 
Phor. I am: but why d'ye trifle? 
_ Get. Mind me then! [zo Phormio. 
No ſooner had we paid you at the Forum, | 


But we return'd directly home again. 
T4 3 


PHORMIO 


Ls: wy maſter fe ſends me to - wife. 
| 7H n 8 anipho . 
Ant For what ? + ol | OO 
Get. No matter now, good . GA? J. 
I was juſt entering the women's lodging,“ k 
When up runs little Mida; catches me 
Hold by the cloak behind, and pulls me back. 
I turn about, and aſk why he detains me. 
He told me, Nobody mult ſee his miſtreſs 
„For Sophrona, ſays he, hasjuſt now e — 
6 Demipho's brother, Chremes, here; and He 
Is talking with the women now within.“ 
When I heard this, I ſtole immediately 
On tip-toe tow'rds the door; came cloſe; ſtood huſh; | 
Drew in my breath; applied my ear; and thus, 
Deep in attention, catch'd their whole ao. 
Ant. Excellent, Geta 
Get. Here I overheard | 
The pleaſanteſt adventure l- On my 880 


1 ſcarce refrain'd from crying out for j 507. 
Ant. What? 


Get. What d'ye think? | 22 
Ant. I can't tell. 
Get. Oh! it wass EY | 


Moſt wonderful mot in !---your uncle 


® The women's | lodging] Gyne- ceum was an interior part of 
ceum; from the Greek yuoaucior,' the houſe appropriated to the 
end underſtood. 0 WO + yen. WesTERHOVIUS. | 


* Wo ns: 


| P H O R M I 0. 
18 found to be the father of your wife. by 


Ant. How! what? 


Get. He had a ſly W it n 1”. 
I Phanium- 8 mother formerly at Lemnos. 


 [/aughing. 


. Nonſenſe! as if he ad not know her father 
Get. Nay, there's ſome reaſon for it, Phormio, 
Lou may be ſure. But was it poſſible 
For me, who ſtood without, to comprehend 
Each minute circumſtance that paſt within? 

Ant. I have heard ſomething of this ſtory too.“ 
Set. Then, Sir, to ſettle your belief the more, 
At laſt comes forth your uncle; and ſoon after 
Returns again, and carries in'your father. 2 
Then they both ſaid,” they gave their full conſent, 
That you ſhould keep your Phanium.---In a word, 
| I'm ſent to find you out, and bring you to them. 
Ant. Away with me then inſtantly! D'ye linger 2+ 


 ® Antipho, I have heard 
fomething, &c.) In all the edi- 


tions which I have ſeen, Bent- 


ley's excepted, this ſpeech is 
par into Phormio's mouth: but 


Nonſenſe ! as if ſhe did not know her father ! 


+ Away with me inflantly ! 
75 ye Ws ?] Vin ergo rape me. 
Ceſſas ? Antipho is ſo rejoiced 
at Geta's news, that he j Jumps 
upon his ſhoulders, and is car- 


that learned Critick tells us 
it is attributed to Antipho in a 
copy at Cambridge. I am ſure 


it is very improper for Phormio, 


who had juſt before faid, 

Coong! 8 
ried off in triumph. This was 
a ſort of ſtage- trick, and was 
extremely diverting to che 2 | 
ence. Dacigs. - 


1 be. 
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Get. Not I. Away l. 


P'H O R M1 o. 


Ant. My Phormio, fare you well!'. 


Pbor. Fare you well, Antipho. 


'P at tha I O alone. © 


Well doing; corn heaven 1 
rm overjoy'd to ſee ſo much good * 
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Fallen thus unexpectedly upon them: 

I've now an admirable opportunity 1 yy 
To bubble the. old gentlemen, and eaſe ra” 1 
Phædria of all his cares about the money 


Bo that he need not be oblig'd to friends. 
For this ſame money, tho? it will be given, 


n Dacier hes 


not the leaſt foundation for this 
extraordinary piece of informa. 


tion; and I maſt confeſs that 


T have too high an opinion both 
of the Roman Audience and 
AQors, to believe it to be 


* um overjey d, Oc] Candi, 


Sc. Pro gaudeo Guyetus Plau- 
dite & ſcenas fequentes ſpu- 
rias eſſe pronuntiat; neminem- 
que, /quidem Janus fuerit, a ſe 


diſſenſurum putat. Credaſne 
hunc hominem ſanæ tum mentis 
fuiſſe, cum hc effutiret ? certe 
ad Anticyras relegandus tum 

erat; non nunc argumentis re- 


futandus, Nihil in toro Te- 


rentio ſequentibus fcenis pul- 


chrius, venuſtius, urbanius, mo- 


ratius: ſine quibus reliqua fa- 
bula, que nulli cedit, ex ful- 
gore in fumum exiret. 


BENTLEY. 
See the laß note to the fifth 
155 Will 


r OR M 1 0 283 


Will yet come from them much againſt the grain; 
But I have found a way to force them to't. 

Now then I muſt aſſume a gragder air, 

And put another face upon this buſineſs. 

I'll hence awhile into the next bye- alley, 

And pop upon them as they're coming forth. 

As for the trip I talk'd of to the Fair, 
I ſha'n't pretend to take that journey now. ¶ Exit. 
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4A C. v SCENE L 


Enter DEMIPHO. 2 CHREMES:--and " 
--. after, on Pother de, PHORMIO. fi 


Dem. 


- 


ELL may we thank the gracious 5 Gods, 


good brother, 
That all things have ſucceeded to our wiſh. 


---But now let's find out Phormio with all ſpeed, 


A v. I have divided 


what is commonly received as 
the fifth act into two, nor is 
there any other way of remov- 
ing the flagrant abſurdity in the 
old diviſion of this play, ex- 
cept doing the ſame thing by 
the firſt act, which is the me- 
thod followed by Echard, who 
in his tranſlation concludes the 
firſt a& with the parting of Da- 
vus and Geta; and it muſt not 
be diſſembled, that Donatus 


| lays out the play in the ſame 


manner. But in a Comedy ſo 
full of action Ctota motoria, as 
Donatus calls it) it is ſurely 
needleſs to make the firſt act 
conſiſt entirely of narration, like 
the meagre Step- Mother. In 


the diviſion here obſerved, I 

have endeavoured to aflign a 
particular portion of the buſi- 
neſs of the play to each act. The 
firft contains the previous cir- 
cumftances related by Geta, and 


the return of Demipho. The 


ſecond contains the conference 
of Phormio and Demipho, the 


conſultation of the lawyers, and 


the altercation between Dorio 
and Phedria, In the third, as 
it ought, the ſituation of affairs 
becomes more critical: Chre- 
mes returns; we find that the 
old gentlemen had particular 
reaſons to be uneaſy at the mar- 
riage of Antipho ; this natural- 
ly paves the way for their being 
bubbled by Phormio and Geta z 

| and 


8 


PHORM TO 


285 c 


Before he throws away our Thirty Mine.” 
Phor. pretending not to ſee them] oo EO 
I'll go and fee if in at Oe” ro wa 


That I may 


; S460 *. BY ** 
# # 


_ " Him. we were coming to you, | 


-Phormio: 


Phoy. On. n old ſrore, I warrant. 


Dem. Ay. 
Phor. I engt 1 


Why ſhould you go to Me 2.-Ridiculous * gs 


> 


22 


Were you afraid I'd break my contract with 48 25 
No, no! how great ſoe er my po vert, 
Pve always ſhewn myſelf a man of honour. 528 ns 


Chre. Has not _ as I ſaid; a n air?“ 


Dem. She has. 


and the act cloſes with the ait. 
eovery of Phanium by Chremes. 
The fourth act communicates 
that diſcovery, in a very plea- 
ſant manner, to Demipho, and 


by another way, equally enter 


taining, to Geta, Phormio, &c. 
The fifth contains the endea- 


vour of the old men to recover 


their money, which effort very 
naturally produces the cataſtro- 
phe, that betrays the whole ſe- 


cret to all the parties intereſt- 


ed in the event. I hope it is 
needleſs to obſerve, that Phor- 
mio's retiring in order to wait 
for the coming forth of the old 
men, leaves the ſtage vacant, 
where I have ended the fourth 


act, and forms a proper inter- 


9 apart. 


val between air act _ the 
fifth, 

Ha not as as I fads; a li- 
beral air ?] One cannot con- 
ceive any thing more happy or 


juſt than theſe words of Chre- 


mes. Demipho's thoughts are 
wholly taken up how to recover 


the money, and Phormio is e- 


qually ſollicitous to retain it; 
but Chremes, who had juſt lett 
his daughter, is regardleſs of 
their diſcourſe, and, freſh from 
the impreſſions which ſhe Had 

made on him, longs to know if 
his Brother's ſentiments of her - 
were equally favourable, and 
naturally puts this paternal queſ- 
tion to him. PATRECK, 


Pher. 


Phor. 3 . I was coming, Demipho, 
To let you know, I'm ready to receive. 
My wife whene'er you pleaſe. For I poſtpan's- 
All other buſineſs, as indeed I ought. 
Soon as I found ye were ſo bent on this. 1 
Dem. Ay, but my brother haxdiffuaded . me 
From going any further in this buſineſs. 
% For how will people talk of it?“ ſays he: N 
At firſt you might have done it h ona _— \ 
<« But then you'd not conſent to it; and n. 
After cohabitation with your ſon 
< To think of a divorce, is 1 400 
---In ſhort, he urg'd almoſt the very things 
That you ſo lately charg d me with yourſelf. : 
 Phor. You trifle with me, Gentlemen, K 
Dem. How ſo? 
Phor. How ſo?---Becauſe I cannot marry t Locken 
With whom I told you I was firſt in treaty. 
For with what face can I return to Her, 
Whom I have held in ſuch contempt ? 
_ Chre. Tell him, 
W + ap does not care to part with ke; e 
[prompting Demiptio. 
Dem. And my fon too don't care to part with her: 
Step to the Forum then, and give an order * 


or Give a an order * the repay- | perferibere were technical terms 
ment, Ec.) Argentum jube rur- in uſe among merchants and 
Sum reſcribi. Scribere, reſcribere, bankers : /cribere is, to borrow | 
| | | money; 


F- H O R M 1 . 
For the repayment of our money, Phormio. 
 Phor, What! when I've paid it to my creditors? | 

Dem. What's to be done then ? 

' Phor. Give me but the wife, 
To whom you have betroth'd me, and I'll wed her. 
But if you'd rather ſhe ſhou'd ſtay with you, 

The portion ſtays with Me, good Demipho. 
For *tis not juſt,” Iſhould be bubbled by you; 
When, to retrieve your honour, I've refus'd 
Another woman with an equal fortune. 

Dem. A plague upon your idle vapouring, 
You vagabond!---D'ye fancy we don't know you? 
You, and your fine proceedings? ? 8 2 

Pbor. You provoke me. 

Dem. Why, would you marry her if prof ? 

Pbor. Try me. 

Dem. What! that my fon may keep her W 
At your houſe ? That was your intention. 

Phor. Ha! | 
What ſay. you, Sir? ? 

Diem. Give me my money, Girrab ! 
A bor. Give me my wife, I ſay. 
Diem. To juſtice with him 
Pbor. 12 . Now, by heaven, Gentlemen, 
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noney; 5, to repay itz as they are now with us, by 

perſcribere, to employ it on your Draughts, Bills of Exchange, 
own occaſions. . And all thoſe &c. Dacirs. 

dealings were carried on then, 
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285 FP, H 0 S 
If you continue to be troubleſome — 180% 
Dem. What will you do? NAM MN. 


Phor. What will I do? ee OPT ON 48 
Fou think that I can only patronize* © - wad | 


Girls without portion; but be ſure of di 

I've ſome with portions too 

bre. Wie chat LIS i whole coin od D 
Pbor. 4 ee know a lady hee; hots huf- 


da 252 Py 8 
Circ. Ha Eveuriot'! 


At "OY 


Chre. ad] I'm a dead. m. 0 
: Phor. ---By which other 
He had a daughter ; whom he now brings . 


In private. 


Der Gan Desd and hte! a m_ 


Phor. This I'll tell her. 


Chre. Don' t, I beſeech you !. 


Poe ſome with portions 160;] 


Etiam dotatis ſoleo. Donatus ex. 


plains theſe words, as alluding 
to Nauſiſtrata; others ſuppoſe 


that Phormio conſines his 


thoughts to no particular in- 


ſtance; but I think it is plain 


from the ſequel, as well as the 


general tenor of the ſcene, that 


Phormio ſtill keeps Phanium in 


his eye; and expreſſes himſelf 


oe 
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Love jowards the bode : 


obſcurely i in this place, becauſe 
the old men were not yet Mare 
of the intelligence he had re- 
ceived on that head, tho' every 
ſubſequent ſpeech leads gradu- 
ally to an explanation, tends 
to create an open rupture be- 
tween him and the old gentle- 

men, and brings on the final 
diſcovery to Nauſiſtrata. 


Pbor. 


22 H © R M I, O2 
Ppbor. — 


289. 


4 
1 


Dem. Death! how inſulting! — 
nun ee bene n 


_ Phor. Nonſenſe | 


Chre. What vad you et. The. money you 


have got, 
We will forgive. von. 


Pbor. Wells 1 "TE - Sel 13 


But what a plague dye mean by fooling thus; 


Acting and talkit 


g like mere children with me = 


cc — 1 Won tʒ — —1 will; I won't again:”- 


Give, take; fay, unſay: do, and then undo? 
Chre. to Demipbo.] en way cow's top have | 


learnt this? 
Dem. I don't 3 


| But I am ſure I never mcition's | it. 


Chre. Good now] amazing | 
 Phor. I have ruffled them. 


\ # i ? £ « | #S 4 - - : *. 
” 4 .. 
"T4 : „ 
. ; * # 


Dem. What! r Grlorge n fun": N 


And laugh at us ſo openly?---By heaven 
d e nabe of wy mee brother! 


. > Phat ! bull 1 55 tarry e 
e.] The different character: 
of the two brathers are wh 
mirably preſerved throughout 
this ſcene.” 

atly in awe of his wife, and 


rl fubmit to any thing, rather 
than the ſtory ſhould come to 


Vol. II. 


' Chremes ſtands 


ber ears: But Denipho « can- 


not brook the thoughts of 
much money, and en- 


ſing ſo 
courages his brother to behave 


With fpirit and teſolution, pro- 


miſing to make up matters be- 
tween him WA _ Pa- 


* f 


| Pluck 


„ n 


Pluck up the ſpirit of a man] You ſee 
This ſlip of your's is got abroad; nor . 
Keep it a ſecret from your wife. Now therefore 
Tis more conducive to your peace, good Chremes, 
That we ſhould fairly tell it ter ourſelves, 
Than ſhe ſhould hear the ſtory from another. 

And then we ſhall be quite at liberty” x, 
To take our own revenge upon this raſcal. 

Phor. Ha !---If don't take care, Tm ruin'd ill 
They're growing deſperate, and * W Vrds 1 
With a determin'd gladiatorial ai. 

Cbre. — I fear, ben ner forgive me. 

Dem. Courage; Chremes! © 
Pu reconcile her to't; eſpecially | : 

The r veing pag i — 
Tour * Gentlemen? You come upon me > 
Extremely cunningly.---But, Demipho, 5 
You have but ill conſulted for your brother, 
To 11 me to — you, S 
lis Chremes. 
| When you have play'd the whore-maſter os N 
; Having no reverence for your lady here, 
A woman of condition; wronging hen 
After the groſſeſt manner; come you now 
| | * Genres Wed j 2 electors nine af wt 
1 5 — Alluding to che Gladiators. | fs 


. 5 — * 10 S300 N : v 
5 „ 1 ˖ 2 " SF Bs e : - , 
hd -F r „ , TIA —— r on * _ * 1 — * 7 i 8 — 4 Fe. yy et = Us DRE AS Ye ab - W—— * * j 7 e 8 * 
2 eee. ” © e » 2 DD . f gs — 9 . pe ER — 2 nn 90 57 TSS ru Po OE I "+ . + 
— r a A Nn. 22 r — . 5 — x 8 n r mY — om * — ae — — ov geapage Ss} S * I we 2 _ — * 
: , . bs ko * 1 — * — _ * n a yy > "ey < dy * = 
J , a — N 


3 
1 


FP. ͤ ͤ cc 


- * ad 


r HORN MIO. 


No. Will ki 


As, tho ee you ſha'n't e tinguiſn. 
Dem. 4 n him! was there ever ans, 


To eee. puck charge 


| Into ſome deſert. 


Cbre. Tam TO” WES" I 


I know cot what ey do with him. 


Dem. I know. 


ny him before a judge! 1 


Pbor. Before a judge? 


1 3 in here, Sir, 8 


Dem. Run you, bold hin. while: 1 my the 


ſervants. 


Cbre. I cannot by myſelf: come up, and help me. 


Phor. I have an action of aſſault againſt you. 


Chre. Bring it! 


a n. 


Pbor. Another againſt you too, — . 


Nun you, and hold him, while 
I call the ſervants.) In conſe- 
quence of this line, moſt of 
the tranſlations introduce the 
ſervants here ; but I think the 
ſcuffle between Phormio and the 
old men would be much more 


comick in the . repreſentation | 


without the intervention of ſer- 
vants: And it is remarkable 
that Phormio addreſſes himſelf 


ſolely to Demipho and Chremesy 
and that the imperatives uſed 


by themſelves alſo are all in the 


ſingular number, and may there- 
fore moſt naturally be ſuppoſed 
to be addreſſed to each other, 
while in conflict with Phormio, 
without the aid of ſeryants— 
Rape bune — Os opprime— Pugnos 
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Dem. Drag him ay! | l both lay bold of bins 
Phor. ſtruggling.) Is 3 me 3 
eee eee . 
a. Stop til modtht- porofaaregertt e. pf 
em. fruggling.) Auers! eee e 
| | 50 ſtrong he is! 10 212 1 * 
= Phor. ſtruggling.) ee 1 *. 
E ET COEUR Y 
© Gre: ke Peace, fra! 18. 
i Ppbor. Peace, indeed! © ene $6 
Dem. Unleſs he follows, luke him in the fonideh? 
Phor. Ay, or put out an eye! But here comes one 
Wil tzive me full ende pon apr „ 
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ro them NAUSISTRATA. 


9 


Nav, Who calls for e? 


Þ| © Chre, Contuſian! 
"Wau. to Chremes.) Pray, my dear, 
har s this diſturbance ? 
Pbor. Dumb, old Truepetiny 1 
| Nas. Who is this man ?---Why don't you anſwer A 
| | me? | io Chremes. 
| 4 | Pbor. 


FHO@RM 10, 293 
Pbor. He anſwer you! n ag 8 
Cre. Never believe him!  _ 
| Phor. Do but go, and touch him; 


He's in a ſhivering fit, Pl lay wy life. 
Chre. Nay--- 


Nau. But n 9 
Pbor. T'll tell you, Madam 3 bs 
1 but attend ! 1 1 rf f 
Chre. Will you STOREY i 
Nau. What is there to believe, when he _ R . 
Pbor. Poor man! his fear deprives him of his wits. 
Nau. to Chremes.) I'm ſure, you're not ſo much 
' afraid for nothing. 
Chre, What! Iafraid? [endeavouring to take liert. 
85 Pbor. Ohę not at all l. And ſince 
You're not afraid, and what I ſay means —— 
Tell it yourſelf. . 7 
Dem. At your defire, you refed ? 
Pbor. Oh, you've done rarely for your brother, 
Sir 1 


% 
-» 


Phormio, alluding to the miſe- 
rable condition, to which, Chre- 


bs » 0h, onde done rarely for 
your brot her, Ac. ] Eho tu: factum 


. .eft. abs te ſeduld pro fratre. This 
is commonly tranſlated, ** that 
« it is no wonder, that you 
« defend your brother: but 
it is a more inſulting ſpeech of 


mes was reduced, by Demipho's 


advice. Thus, in the forego- 
ing ſcene, Phormio ſays, much | 


in the ſame ſpirit. 


— — — — But, Demipho, 
Vou have but ill conſulted for your brother, 


To urge me to extremities, — 


U 3 


Nau. 


nnn 0 


Nau. What ! won't you tell ee 
Chre. But--- 
Nau. But what? 
Cbre. There's no occaſion for h it. 
Pbor. Not for You: 
But for the Lady there is much occaſion. 1 
In Lemnos- | bY 
Chre. Ha ! what 4 you? 
Dem. to Phor.) Hold your peace ! 
Phor. Without Py - 
Chye. Oh dear! 
Pbor. He has had 
Another wife. 
Nau. My huſband? Heaven 6e 
Phor. Tis even ſo. 
Nau. Ah me! I am undone. 
Pbor.—And had a daughter by her r while "7 
Tou 
Were left to ſleep In ignorance 8 8 
Nau. Oh heavens |---Baſeneſs * 
Pbor. Tis fact. | 
Nas. Was ever any thing more infamous? Py 


When they're with Us, ew wives forſooth, they're 


old. 


| ---Demipho, I appeal to You: for Hine. 


I cannot bear to ſpeak to.---And were theſe © 55 
His frequent] — and 10 ſtay at ; Lemnos | J . 


Was 


nn M A s 


Was this che cheapneſs that reduc'd our rents ? 


Dem. That he has been to blame, Nauliſtra, 


I don't deny; but not beyond all pardon. 
Phor. Lou're talking to the dead, . 


Dem. It was not done 


Out of averſion, or contempt to You. e : 
In liquor, almoſt fifteen Years ago, . 
He met this woman, whence he had this daughter; - 
Nor &er had commerce with her from that hour. 
She's dead: your only grievance is remoy'd. 
| Wherefore I beg you'd ſhew your wonted 1 


And bear it patiently. 


* 


Nau. How! bear it patiently ? - 

Alas, Iwiſh his vices might end here. | 
But have I the leaſt hope ? Can I ſuppoſe * 
| That years will cure theſe rank offences in him? 
En at that time he was already old. 
If age could make him modeſt. Are my years, 
And beauty, think ye, like to pleaſe him more 
At preſent, Demipho, than formerly? A 
-In ſhort, what ground, what reaſon to e | 
That he ſhould not commit the ſame hereafter? _ 
Pbor. loud.] Whoever wou d attend the — 2 


8 * Whoever wwou'd attend, &c.] 
Ex/equias Chrementi, &c, What 
creates the drollery of this 


| ſpeech is, that Phormio here 
_ uſe of the ſame terms, 


U+z of 


which it was cnet to uſe 


at the proclamation of Funerals 
— L. Titio exſequias ire cui com- 
modum en, jam 0 et, * 
defertur „ 
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mes, How's the time - -Sce! That's iny way. 
Come on than Provoke Phormio now, 'whd dares ! 
Like Chremés, he ſhall fall a victim to me..“ 
Let him get into favour, when he will!! 
Tue had revenge ſufficient. She has ſomething P 
To ring into his ears his whole life long. 
Nau. Have I deſery'd'this?---Need I, Demipho, 
Number up each particular; and ſay ß 


How good a wife Ive been? ; 
— 
Nau. Am I then juſtly treated '? | | ; 
Dem. Not at all: 


But ſince reproaches can't utido' What's . 
Forgive him | He begs pardon; owns his fault; 
And promiſes to mend. What wou d you more? 
Pbor. But hold; before ſhe ratifies his * + hy 
I muſt ſecure myſelf arid Phædria. Grown * 
-—-Navſiſtrata, a word Before you * 
Jour anſwer raſhily, hear me! 

Nau. What's your pleaſure? n 

Phor. I trick*d your huſband there of Thirty Mins, 
Which I have giv'n your ſon; and he e chem 
To a procurer for a miſtt | 

Ora. How ! 


" Fall a Agi e tion & theſe wards: ; abe 
Infortunio, There is an ele- don, a term uſe at n | 


Co gant humour in the combina- 


' Os What 


FROAMTG 


Whar fo you? e 
Nau. Is it ſuch a heinous crime 


For your young ſon, d'ye think, to ca mme, 
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While jou have Fo wives f. Are you nor mad 


Have you the face to chide him? Anſwer me! 
Dem Ae ſhall do ey thing you pleaſe, 
Mau. Nay, nay, 
N To tell you plainly my whole tnindet oner, 
a not forgive, nor promiſe any thing, 

Nor givYe an anſwer, till I ſee my ſon. 

Pbor. Wiſely reſoly'd, . 

Wat. Is That 
Sufficient ſatisfation for " ? 

Por Quite. 20 | 
J reſt contented, vel. pleasd. paſt my hopes; | 

Nan. What is your name, : vs 

Phor. My name? Phormio: 

A Faithful friend to all your family, 
Efpecially to Phædria. 

Nau. Truſt me, Phormio, 

nde you all the ſervice in my power. 

Pbor. Tm much oblig d to you. | 

Nau. You're worthy on't. 

Pbor. Will you then even now, Navfiftrata, 
Grant me one favour, that will pleaſure me, 
And grieve'your huſband's fight? 

Nau. Win all a ſoul. 


Pbor. 


— — 


Nau. I invite you. 
Dem. In then! 
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Aft me wo ſupper l 


Nas. We will: eee 
bor. He ſhall be with you. -[ Zo the audience, 


* Farewell; 


* Farewell; Clap your fink 1 


Theſe three laſt ſcenes ¶ the 


ſame that compoſe the fifth act 
in this tranſlation] are perhaps 


the moſt beautiful of any in the 
Phormio ; yet Guyetus has de- 
elared ſuch a cruel war againſt 
them, that he cuts them off at 
one ſtroke, without giving quar- 
ter to fo much as a fingle verſe: 


but it is impoſſible not to ſay, 


chat this is rather the diſguſt of 
a fick man, than the wholeſome 


_ delicacy of a judicious critick. 


Dacizx. 

This remark of Madam Da- 
cier is as juſt as it is elegant, 
and the falſe delicacy of Guyetus 
is as inconfiſtent as it is ill- 
founded. For if he confidered 
theſe ſcenes as ſuperfluous, thoſe, 
which here compoſe the fourth 
act, are ſuperfluous alſo; and 


the play ſhould end with the 


interview between Chremes and 
Sophrona; for when Phaniumis 
diſcovered to be his daughter, 
nobody can doubt of her being 
permitted to remain the wife of 


Antipho, fince it is the very 


thing which the Wo old gentle - 


* 


r your hands! 


men were ee to n 
about. But the truth is, that 


Terence in this play has diſ- 


played an addreſs ſomething ſi- 
milar to that 1bſerved by Monſ. 
Diderot in the Self-Tormentor; 
for though Chremes has diſ- 
covered his daughter himſelf, 
ee he is particularly anxious to 

t incident from 


wee in the Comedy, ex- 


cept Demipho; and the gradual 


unfolding that circumſtance to 


all the other characters of the 
play gives the poet an opportu- 
nity of continuing hĩs piece with 
all that humour and pleaſantry, 
with which we ſee he has accom- 
pliſhed i it: and his uncommon 
art in thus adding to the inte- 
reſt of his Comedy, inſtead of 
ſuffering i it to languiſh, after ſo 
important a diſcovery, is worthy 
our particular obſervation. Theſe 


ſcenes have indeed generally 


procured our poet the approba- 
tion of the ſevereſt criticks. 
Bentley, in the laſt note to the 
fourth act, ſpeaks of them in the 


headbmek terms, and is ſo far 


from endeavouring to bring 
| them 


Pr HO R MI o. 
parated from that of Gnatho, 


chem within © the proſeribing 
« hook,” that he declares Guy- 


etus to be an abſolute madman 


for his unmerciful ſentence of 
amputation. | 

But though there are few 
readers, who would not on this 
_ occaſion concur in the opinion 
of Bentley and Dacier, yet I do 


not think that this Comedy has 


in general received the encomi- 
ums ĩt deſer ves. The plot indeed, 
being double, is ſo far faulty; 
and the ſtory of Phanium and 
Antipho would certainly of it- 
ſelf afford ſufficient materials 
for a Comedy, without the epi- 
ſode of Phædria and the Muſick- 
Girl. It muſt however be ac- 
knowledged that, allowing that 
epiſode, the conſtruction of the 
fable is extremely artful, and 
contains a vivacity of intrigue 
perhaps even ſuperior to that of 
the Eunuch, particularly in the 
Cataſtrophe.” The diction is 
pure and elegant, and the firſt 
act as chaſtly written as that of 
the Self-Tormentor itſelf. The 
character of Phormio'is, as Do- 

natus has obſerved, finely ſe- 


and is, I think, better drawn 
than that of any Paraſite in Plau- 
tus. Nauſiſtrata is a lively ſketch 


of a ſhrewiſh wife, as well as 


Chremes an excellent draught 
of an hen-pecked huſband, and 
more in the ſtile of the modern 
drama than perhaps any charac- 
ter in antient comedy, except 
the Miſer of Plautus. On the 
whole, if Terence copied as 
cloſely from his original in this 
play, as he is ſuppoſed to have 
done in the-four which he drew 
from Menander, it muſt give us 


no mean opinion of the drama- 


tick merits of Apollodorus. 


Moliere has given us a con- 


temptible traveſtie of this excel- 
lent comedy in his miſerable 
farce of Les Fourberies de Scapin, 
© The Cheats of Scapin.” It 
would be too injurious to the 
memories both of Terence and 
Moliere to enter into any parti- 
cular compariſon between the 
two pieces. I ſhall therefore 
conclude theſe notes with the 
well-known lines of Boileau. 


Etudiez la cour, et connoiſſez la ville: | 
L'une & l'autre eſt toujours en modeles fertile. 
C'eſt par là que Moliere illuſtrant ſes ecrits, 
Peut- i tre de ſon Art eut remports le prix; | 
Si moins ami du peuple, en ſes doctes peintures, 
Il n'eut point fait ſouvent grimacer ſes figures ; 
Quitts pour le bouffon, Vagreable & le fin, 

Et ſans honte a Terence alliè Tabarin. 
Dans ce fac ridicule, ou Scapin s' envelope, 


e ne reconnoĩs plus l' Auteur du Miſanthrope. 
0 . AaT Poz ri, Chant troifieme. 
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tion of che Fragments of Menander, 


and ſuch a tranſlation was actually be- 

gun, and afterwards laid aſide, merely 

becauſe it was feared that it would ap- 
pear unſatisfaQory : and indeed no 
juſt or adequate idea could be formed 
of an Author, whoſe remains were ſo 


mutilated and imperfect, that no ſingle 


ſcene, nay ſcarce any two ſubſequent 


ſpeeches, of his Plays were extant! Up- 


on reflection, therefore, that intention £ 
was ſuperſeded for the ſake of annexing 
to this tranſlation a feeble ſpecimen 
of a verſion of Plautus; of which 


Aer, if the Engliſh reader has any 


＋ was at firſt intended to . 
added to this Edition a tranſla- 


<< 


\ 


ADVERTISEMENT. 


5 curioſity to enter into a more minute 

inveſtigation, ſuch a reader may be ſure. 
that he will find his works as much more 
happily rendered by Mr. Thornton, i 1 
his edition publiſhed laſt Year, as. the 
phraſe and idiom of Plautus are more 
difficult to transfuſe into, a modern. 
language than thoſe of Terence. Our 
Author, to be. tranſlated with any de- 
gree of juſtice, muſt be given almoſt 5 
verbatim and literatim; but the tranſlator 
of Plautus muſt ſupply the defects of 

his original, lop his redundancies, and 
become, as it were, himſelf another 
Plautus; a taſk to which few could be 
equal, except him who has undertaken, 
and effected it. 
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: 

SERVANTS, Se. 
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 SYRA. 
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3 IS * now my purpoſe to diſpatch two things, 
The argument and my amours, at once. 
Not like ſome other lovers I have ſeen 

In comedy, who to the night, or day, 

Or ſun, or moon, relate their miſeries, 

For what care they for the complaints of men! IJ 
What are our wiſhes, or our fears, to them * ? 

1 therefore rather tell my griefs to you. 


® an Sc.] The cri- cif; and as it were dividing 
ticks have very juſtly cenſured his perſon between his real and 
this practice of introd ucing one aſſumed character. Allowing, 
of the characters of the piece, however, for that impropriety, 
who onght to endeavour to give the common cuſtom of our au- 
the repreſentation an air of thor's age, and for the digreſ- 
truth, as the ſpeaker of a Pro- five ſallies of a rich imagination, 

logue confeſſing che x hole to be this Prologue has great merit. 


1 e 


388 THE MERCHANT. 
This play, in Greek entitled Euroxos,“ 
And written by Fhilemon, Marcus Accius, 
Tranſlating it in Latin, ſtiles MzxcaTos. 955 
Know then, tis now two years I parted hence, 
Sent by my father forth to trade at Rhodes. 
There with a charming fair I fell in love; 
And how I was entangled with that love, 
' Lend but your ears and minds, I will unfold. 
In this too have 1 ſwerv'd from ancient rules, 
By falling roundly on my tale, ere yet ES 
1 had obtain'd or aſk'd your leave. For love 
Hath all theſe vices in his train; care, ſpleen, 
And elegance refin'd into a fault : | 
For not the lover only, but whoc'er' 
Aims at an elegance beyond his means, 
Brings great and heavy evils on himſelf— 
But theſe ills alſo, which are yet untold, * 
Are incident to love; the wakeful eye, _— 
The troubled mind, confuſion, terror, light, 
Trifling, nay folly, raſhneſs, thoughtleſſneſs, 
Madneſs, and impudence, and 1 
| Inordinate deſires, and wanton wiſne s 
* and idleneſs, and wrong, + : 


f 


* 


Enporos.] A greek word, + For Wees all, Sc.] 
1 au ropog, which, as well as the In the beginning of the Eu- 
| 1 Latin one, mercator, in the nuch of Terence, there is a ce- 
1 next line but one, fignifies a lebrated paſſage very ſimilar - | 
Merchant. this of our author, 


5 „ 0 


THE MERCHANT, 365: 
And want, and contumely, and expence, | 
| Babbling unopportune, and il-tim'd filence : _ 
| Now talking much, and nothing to the purpoſe, 
Things not to have been ſaid, or not ſaid now; 
And then again too mute; for never lover, 
5 However eloquent, cer utter'd half 
That might be ſaid in pleading for his love. 
Let not my babbling then offend you now! 
Since Venus gave it, when ſhe gave me love: 
Love! the dear ſubject of my tale, to which 
Tis fitting now I ſtudy to return. N 
No ſooner was I unto manhood grown, LY 
15 My boyiſh days and boyiſh ſtudies paſt, 
But I became diſtractedly enamour'd 
Of a young harlot in this neighbourhood:: 
Then all my means, without my father's knowledge, 
Were ſquander d upon her; for ſhe was held 
In ſlavery by a hungry pimp, whoſe palm 5 
Still itch'd, and tongue ſtill cray'd, for ſordid gain. . 
On this my father urg'd me night and day, 
Painting the wrongs, the perfidy, of pimps; 


Ihnſiſting, that his fortunes ran to waſte, 


To ſwell the tide of theirs. All this aloud: 
Anon he growi'd and mutter d to himſelf, 
Refus'd to enter into converſe with me, 
Nay, would deny me for his ſon; then ran, 
Bawling and raving, to warn all che town 
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To give na credit, and advance no ey; 
one, tht te mne of % 


Had ruin'd thouſands; that I paſt all moan 

And was a ſpendthrift and a libertine, * 
Who drew, by ev'ry means I could deviſe, * 
His wealth and ſubſtance from him; that twas OY 
To waſte and diſſipate in vicious love, | 

What he by care 'and labour had acquir'd ; >; 
That he had nurtur d a domeſtick ſhame, = 


Whom nothing but repentance could redeem 


And render fit to live; that at my e 
He did not, like myſelf, devote his time 
To idleneſs, and indolence, and love 8 
Nor could indeed have done it, ſo — 1111 
And ſtrict a hand his father held on him—- 
But toiFd and moyl'd for ever in the country; 
Once in five years allow'd to viſit town, 
And then, as ſoon as he had feen-the-ſhew, - 
Dragg d by his father back into the country, | + 
Where he work'd moſt of all che family; 
His father crying all the while, Well done! 
« *Tis not for me, but for yourſelf, my boy, 
Tau 90 and harrow, ſow and reap3 your toil: 


"72; ſoon as * bad ber le. 


Heav.] Ut ppectawiſſet peplum. 


The ſhew alluded to in the ori- 
ginal was the ceremony of the 
eee Magna, the — 


78 .- 
„ ls. * 


feaſts of Minerva, ST were 
celebrated but once in five 


years. The penlut or peplam 
was à ſacred habit worn on 
theſs occaſions, ; 


« Will 


THE MERCHANT an 


det Will end in Joy and happineſs at laft ;'*--- 
That when his flither died he fold the farm. 
And purthas'd wich the money rais d from-thenee . _ 
A veſſel of * three Hundred ton; wick which | 
He traded to all quarters of the globe, 
And made the fortune which he now poſſoſt 1 
---T hat it bchov'd me too to do the ſame, 
And ſhew that I was worthy: of his love, 
By following ſo worthy: an example.--- 
I therefore, ſeeing that I was become 
The object of my father's: hate---my father, 


Whom I was bound to pleaſe--tho* mad with love,. 


Subdued, . however hard the taſk,- my mind, 
And told him I was ready to go forth 

To traffick,. and determin d to tenounee, 

So he were plead withal,, all thoughts'of love. 
He than d me, prais d me for my good intention, 
But fail'd not to exact my promiſe of me: 
Builds me à veſſel, purchaſes a cargo. 
Embarles it ſtrait, and pays me doi a talent 
With me he ſends à ſlave too, Wh had Sram Ye 


* Three bundred | 1 Me- 2 an a iſland * for thip- build- 
| trrotas thecentas. According to ing; wheiice Cercurus became 


the commientatdrs,- the” enadt a general name for all veſſels; 
amount of a metreta of wine 1 A talent.] The Attick 


was an hundred weight. talent mounted to fixty mins, 
1 Builds me awefel.], Æaiſcat making about 193 I. * of 


nav em cercurum, Called Cer- our money. 
curus, from Carcyra or Cercyra, 


7 > 4 A tutor 


\ 


/ 
f 


212 Tar MERCHANT: 


A tutor to me in my infancy, 
Buy way of governor. We hoiſted ſail, 
And ſoon-arriv'd at Rhodes; where I en 
Of all the merchandize that T had brought, 
Much to my g gain and profit, much beyond 
The rate at which my father valued it. 
Having thus rais'd much money, I encounter'd 
An old acquaintance at the port, who knew me, 
And aſk'd me home to ſupper : home I went, 
| And fat me down; was handſomely receiv'd, x0 1 
And merrily and nobly entertain'd. Jo | 
Going to reſt at night, behold, a woman, 
A handſomer was never ſeen, came to me! 
| Sent by my hoſt's command to ſleep with me. 35 
! Judge too how much ſhe pleas'd me! for next day 
I begg'd my hoſt to ſell her to me, ſwearing 
I would be grateful, and requite his kindneſs. 
| In ſhort I bought her, and but yeſterday 
| I brought her hither. Yet would I not chuſe 


if | | 
# My father ſhould diſcover I have brought her. 

| Her and a ſlave I've left on board the ſhip.--- _. 

| But how's this? Is't not he that I ſee yonder, 


0 My ſlave, that's running hither from the port, 
| | a 1 Altho' I charg'd him-not to leave the ſhip ? 
6 1 dread the reaſon of i 1 


SCENE 


THE MER CHA NT. tz 
it C pps II. 5 


Ener ACANTHIO bat 


4 Do your utmoſt, 
Try all your force, uſe all your ſkill, to ſave 
Your poor young maſter ! Stir yourſelf, Acanthio; 
Away with wearineſs; beware of ſloth ;--- 
Plague on this panting !-I can ſcarce fetch breath.—— 
Drive all you meet before you puſh them _ 
And roll them in the kennel! Plague upon't; 
'Tho? the folks ſee one breathleſs and in haſte, 
None have the manners truly to give place. 


15 And ſo one's forc'd to do three things at once; 


To run, and fight, and quarrel all the way. 
Cba. bebind.] What can it be that aſks ſuch vwordrous 
_ haſte ? 
A long to know what news he brings. 
Alcan. I trifle, 
The more I ſtop, the more we are in danger. 
Cha. He ſpeaks of ſome misfortune. 
Acan. My knees fail me. 


* Scene II.] As the Pro- of Acanthio conſtitutes the be- 
logue relates part of the fable, ginning of the ſecond ſcene: 
and Charinus acts in his dra- and it is ſo marked in the Vari- 
matick character, the entrance orum edition of the original. 


8 


gs THE MERCHANT, 
Oh, how * my heart keeps thumping in my boſom! 
My breath's gone! I ſhould make a woful piper ! 
Cha. behind.) Plague! take your mantle, and * 
bf the ſweat, ye 
Acan. Not all the baths on earth can < away. 
This laſſitude.- But where's Charinus now? 
ls he abroad ? or to be found at home? | 
Cha: Oh, how I doubt what this gif can be? 
Pl know immediately, to eaſe my pain. 582 
Atan. Why do I ſtand thus? why do I not ber 
Our door to ſhatters ? Open ſomebody ! 
Ho! is Charinus, my young maſter, here? 
Or is he gone abroad 2 What! nobody. 
To anſwer to the door ?. 
Cha. Hol here am I, 


Þ You're looking for, Acanthio 1 

1 cas. not ſeeing bim.] Such a ſchool 

1 For ſervants, as our houſe ! | | 
4 | Cha. What miſchief now.? [gang up. 
mw Acan. Much miſchief to yourſelf anch me; Charinus. 
l Cha. What is the matter? 


| ö Acan. We're undone, „ 
Cha. Be that the fortune of our enemies | 


Acan. But *tis your fortune. 
Cha. Well, whatc'er it be, 


10 ee ay heart, e . ede. Liew property Aguite- 
| 1 tionem. facit lien ; occupat præ- the ſpleen. 


THE MERCHANT. u 
rell me mis inſtant. c 
Acan. Softly! I want breath. * 
Tue burſt a vein already for yus — 
And now I ſpit blood, | 
| Cha. Take Egyptian roſin L4H 1; 
Mix'd with a little honey: that will cure yu. 
Acan. Plague! drink hot n. and that — 
your pain. 12 1 4 
Cha. I never ſaw ſo paſſionate «fellow, 
Acan. Nor I one ſo provoking. - 
Cha. But why ſo? | * 
| Becauſe thatT adviſe you for your health 1 | 
Aan. Plague take the health that's bought with = 
fo much pain! NT IVE 9 
Cha. Was ever good without ſome little ill * | 
And would you loſe the firſt to miſs the laſt? | 
Acan. I don't know that: Im no philoſopher: 
And don't deſire the good that's mix d wal evil. 
Cha. Give me your hand, ee. 1 
1 | Acan. Here then, take it. N e 
Cha. Will you obey me? ay, or no, Acanthio? 
Acan. Judge by experience; agony T0" Jun 
e 
In running up and down to ſeek you out, | 
That you might know the news more ſpecdily.. 
Cba. Within theſe few months I will male 12 
free. 5 | 


” 
= 1 r 
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Aan. Ah, how you ſtroak me! 
Cha. Do you think tis falſe? 

Before I ſpeak, you know if I would lie. 
Acan. Ah! your words weary me fil mare: . 

kill me. q 

| Cha. Is't chu that you obey me ? 

: Acan. What's your pleaſure? Ws 
Cha. Do as I'd have you. 485 e 


OT EP . 5 CAN? — 2% oO * b Fo. K a 
5 N 2 = - — — ag ad CTY, * * — <a 2 - = : — 1 
o - — ww _ wah 4 a A 


| | | | Acan. Well, what would you have? 
| | Cha. Il tell you. N 
1 Acan. Tell me. | RIO e ed 
il Cha. Softly, in your ear. e 
I Acan. Are you afraid ® to wake chat ders 1 
l | 9 audience * 5 | 

[ Cha. Plague take you ! 


Acan. I have brought you from the port | 

Cha. What have you brought me? tell Meet 

Acan. Force, and fear, 5 
Torture, and care, and ſtrife, and . 

Cba. Death! what a ſtore of evils haſt thou brought , 
Pm ruin'd then? 

Acan. You are. 

Cha. And Tm a wretch ? 


_ ® re you afraid, Ce.] An- reality of the repreſentation 
other inſtance of impropriety, by addreſſes or alluſions to 
not uncommon in our author, the ſpcAatore, 

of —_— into the ſeeming 


Acan. 


THE MERCHANT, 3217 
Acan. Ev'n ſo: I'Il ſay no more. ITk 
Cha. What is this miſchief ? - Luo 8 
Aan. Nay, neveraſk : the hearies hem. 
Cha. Ah prithee, good now, eaſe me of my 
Pain: : ; 
You keep my mind too long in this — 8 
Aan. Softly! I've TANF; things to aſk of you . | 
Before I'm beaten. PEE Y 
_ Cha. Faith, you ſhall be beaten, 111 


Vnleſs you ſpeak, or run . 


Alcan. See there! 
See, how he coaxes! no 8 
80 gentle, when he gives his mind to it. 
Cha. I beg you, I intreat you, tell me quickly; 
Since I muſt turn a ſuppliant to my ſlave. 
Acan. Am I unworthy on't? 
Cha. Oh no: moſt worthy. 
Aan. I thought ſo. 
| Cha. Is the ſhip loſt ? 
Acan, Safe: ne'er fear. 
Cba. And all the cargo? 
Aan. Safe and ſound, 
Cha. Then tell me, 


* You keep my 1 too 1 in not deſtitute of humour, will 
this ſaſpence.] He does indeed; prove as tireſome to many 
and it is to be feared that this readers of Plautus as it ſeems 


 trifling of Acanthio, * to Charinus. . 
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Why you ran over the whole town to ſeck me? 
Acan. You take the Oy ns. 
Cho. Im dumb. 
\ Han, Be dumb aan, geh if 1 brought gl 
tidings | 
You would be wondrous prefling, Knee you 0 me 
Thus beyond meaſure to tell evil news. 
Cha, I do beſeech you, let me know the wed; 
Acan. I will then, ſince you ee onde 
| father 
Cba. What of my father $ 
Acan. Has ſeen·— 
Cha. What? 
Atm. Your mifireſs, | 
Cha. My miſtreſs? _ m t forme Bax form 5 
—— 
Acan, Of what? fe 
Cha. How could he ſee her 2 
Acan. With his eygs. 
Cba. But how s 
Acan. By opening them. 
Can. Away, you raſcal! 
To trifle when my life's at take. 
Acan. How trifle? _ 
Did not 1 give an anſwer to your queſtion: 2 
Chs. IS t certain he has ſeen her ? 
Atan. Ay, as certain en 
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As I ſee you, or you ſee me. 
Cha. But where ? 


Acan. On board the ſhip, hon be fond a. 


© ++ © beſide her, 
| And ſpoke with her. 

Cha. You have undone me, hand: 
And you, you raſcal, wherefore did not you - 
Prevent his ſceing her? How comes it, fixrah,” 
You did not ſhut her up, to hinder it? 


Acau. Becauſe nn. 5 


buſineſs, 


0 And buſy with the tackling. The mean whils 
Four father eame Jong ſide us with a boat, 
And no foul faw him till he was on board. 
Cba. In vain have I efcap'd loud forms at fea + 
Now, when I thought myſelf ſecure on ſhove, 
I feel myſelf the ſport of angry waves 
And daſh'd upon the n wha 
r | 
Acan. Soon as he ſaw the en, he empire 
Whom ſhe belong'd to. 
Cha. What did ſhe reply ? | 
Acan, I ran directiy vp, and breaking in, 
Said you had bought her as a ſerving-maid, | 
: To wait upon your mother, 
Cha. Did he ſeem 
T 0 credit this | £ 


Acan. 


a THE MERCHANT. 
Why you ran over the whole town to ſeek me? 
Acan. You take the 2 of * . 

Cho. Im dumb. 
Asen. Be dumb cenz fly if f ga 
tidings 
You would be wondrous preſſing, fince 
Thus beyond meaſure to tell evil news. 
Cha. I do beſeech you, let me know the my 
Acan. I will then, ſince you . ed 

father 
Cha. What of my father d A 
Acan. Has ſeen— | 85 
Cha. What? „CCC Re” 
Atun. Your miſtreſs, Wee ih wy, 
Cha. My miſtreſs ? _ u Creams l-; atorry 
Aran, Of what ? | | 


e you nngons 
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Cha. How could he ſee her J 
Acan. With his eyes. 
_ » Cha. But how? | 
Acan. By opening them. ; 
Can. Away, you raſcal! 
To trifle when my life's at ſtake. i 2 


bi Alcan. How trifle? _ 

1 Did not J give an anſwer to your queſtion'Þ | 
Cba. Is't certain he has ſeen her? 

Acan. Ay, as certain | n 

N 1 . Ag 


THE mee * 


As I ſee you, or you ſee me. 

Cba. But where? 8 
Acan. On board the ſhip, whore * Rood ch 
beide her, dy a 
And ſpoke with her. 

Cha. You have undone me, Ster 

And you, you raſcal, wherefore did not o 

Prevent his ſeeing her? How comes it, . 
You did not ſhut her up, to hinder it? 


Alcan. Hecauſe mn about our 


| buſineſs, | 
5 And buſy with the rackling. The mean whils 
Your father came *long-ſide us with a boat, 
And no feul faw him till he was on board, 
Cha. In vain have T efcap'd loud fiorms at ſea ; 
Now, when I thought myſelf ſecure on ſhove, 
I feel myſelf the ſport of angry w vs 
And daſh'd upon the rocks. Proceed: what 
followd?ꝰ | 
Acan. Soon as he ſaw the  womnliby be ere | 
Whom ſhe belong d to. | 
Cha. What did ſhe reply? | 
Acan. I ran directiy vp, and breaking i in 
Said you had bought an Fe? 
To wait upon your mother, 
Cha. Did he- ſeem 
- T 0 credit this ? ? 


Aan : 
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20 THE MERCHANT. 
Acan. Entirely. But the rogue 
Began to toy with her. 5 wel 
Cha. With ber, d'ye yd een 
Acan. Why, do you think he'd wy with me. A 
Cha. My heart N 
Melts away drop by drop in bil tem 
Like ſalt diſſolvd in water. I'm undone. | 
Acan. That's true _— 5 and | n | n ; 
| too. | 8 
Cha. What -ſhall I 0 . 1 thould cell. my 
father 
I bought this woman for my mother's ute, 
He'll not believe it: and tis ſhameful too 
To tell my father lies. He'll not believe it; 
Nor is it credible I ſhould have purchas'd 
So ſweet a creature to attend my mother. 
Acen. Ridiculous ! Have done: he will be- 
AE Dot ß 
For he believ'd my ſtory. 
Cha. How I dread 
His catching ſome ſuſpicion of the truth! 
Tell me, Acanthio! 1 | 
Acan. What is't I muſt tell you 15 
Cha. Did he appear to have the leaſt cies i 
She was my miſtreſs? | | 
Acan. Not the leaſt : but nallow'd - 
All that I told him, 


THE MERCHANT. gate 

Cha. So you might imagine. | 

Aan. Nay, but I'm ſure he did. 

Cha. Confuſion ! ruin! 
---But wherefore waſte ! my time here i in grieving pF. 
Why don't I ſeek the veſſel ?---Follow me. 

Alcan. Go that way, and you're ſure to meet 
| your father: 

Who, when he ſees you fearful and nals 

Will ftrait take hold of you, and queſtion you, 
Where 'was you bought her, what you gave ws her, 
And overwhelm you in your _— | 
, Cha. Why then, 
I'll go this other way. __ think my father 
Has left the Port? 

Acan. It was the very reaſon 

I ran before to ſeek you out, for fear 
- He ſhould fall on you UNaWares, and worm 

The ſecret out of you. | 
Cha. *Twas bravely done. 


Vol. II. F >. 
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Cr .8CK N E 5 # 


DE Mn o 


ow many ways the Gods make ſport of r men ! 
How ſtrangely do they fool us in our een 
As I laſt night experienc'd j in my drem. 
Methought bought a beautiful ſhe-goat ; A 
But leſt ſhe ſhould offend another goat, 
it - T had before at home; or leſt the two, 
. Together in one place, ſhould diſagree, 
= Methought I gave her to the cuſtody i 
Of an old ape; who not long after came, 

Full of complainings and reproaches, to me: 75 
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| Saying, that by receiving this new. gueſt, 

| | He had ſuſtain'd much injury and Wrong; 
| [| For the ſhe-goat I truſted to his care 

lad ſeiz'd on his wife's dowry. Strange! ſaid * 

| © A ſingle goat ſhould ſeize an ape's wite's dowry! * 
W | | Still he inſiſted on it; and in ſhort, * 
1 Unleſs I took the 2 directly thence, 5 


* 4 Angle FER & c. 7 U: una of words between una and an- 
Hlec capra uxoris fimia dotem badederit; a poor conceit, 
| ambadederit. The intended wit neither capable nor worthy of 
| and humour of this paſſage in being preſerved in the tranſls- 

the original depends on a play tions 
Thread 


PHE MERCHANT. gag 


Threaten'd. to bring her home unto my wife. 
I doating, as I thought, on this young goat, 
No friend at hand to take her to his care, 
Was tortur'd with diſtreſs and doubt. Mean while 
A kid, methought, accoſted me, and told me, 
T hat. he had carried off the goat, and. laugh'd ; 
While I lamented and bewail'd her loſs. 

To what this dream ſhould point, I can't deviſe | 1 


Altho' indeed I half ſuſpect already TS 


The meaning of that little young She-goats 
For, having finiſh'd all my buſineſs here, 
I went this morning early to the port. 
Where I beheld a veſſel come from Rhodes, 
In which my fon arriv'd but yeſterday. : 
It came, I know not how, into my head, 
To vilit it; I got into a beat, ---; 
And went from thence on board the ſhip: ; wherein 
I ſaw a woman of exceeding beauty, 
Intended by my ſon to ſerve his mother. 
Ev'n at firſt ſight I fell in love with "i 
Not ſoberly in love, but to diſtraction; | 
In former days, tis true, when I was young, 
I've been in love indeed; but never thus. 
Oh how I rave! with no more ſenſe than this, 


To know that I am mad, and die for love. 
Ay marry, this is the She-goat, I warrant 5 


'Y'2 | vi" 4. Bind 
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But what the Ape and Kid portend, 1 fear.* 
But peace ! I ſee my neighbour coming forth 


r 


"Mes. LYSIMACHUS and SERVANT. | 


Zim. to ſervant.) Now by my rroth, Pu hive that 
X old goat gelt © 3:44 ee 

That gives me ſo much trouble in the i 8 

Dem. Bebind.] Oh horrid omen! dreadful mw 
I wiſh my wife don't treat me like this goat,” 
And act the part of that ſame ape I dreamt of. 

Ly/im. to ſervant.) Go you AO to my wad 

houſe, NS 


| ® But what the Ape, Sc.] I Shakeſpeare introdueds a cir- 
cannot ſay I much approve of cumftance of the like nature, 
n= . this figurative relation of the where he repreſents Romeo as 
9 I | antecedent and ſubſequent parts deluded by a flattering dream 
| | of the fable in the ſuppoſed juſt before he receives news of 
4 dream of Demipho. With how Juliet's death ! 
15 | 2 much more beauty and art has =” 


ſt | 
; WY | : If I may truſt the flattering truth of ſleep, 
wh My dreams preſage ſome joyful news at hand: 
My boſom's lord fits lightly on his throne, 
And, all this day, an unaccuſtom'd ſpirit 
| Liks me above the ground with chearful thoughts, 
- T dreamt my lady came and found me dead, ; 
P (Strange dream ! that gives a dead man leave to think) 
And breath'd ſuch life with kiſſes in my lips, 
That I reviv'd, and was an emperor. 
Ah me! how ſweet i is love itſelf poſſeſt, 
When but love's ſhadows are ſo rich in joy ! 


And 


hn, 


HE MERCHANT. 323 
And ſee that you deliver up thoſe rakes 
Into my farmer Piſtus his own hands. | 
Let my wife know, ſhe is not to expect me, 


As Thavebuſineſs keeps me here in town; 


Say, I've three cauſes coming on to-day. 
| Go, and remember. | 
' - Sov. Nothing, Sp? i 2 
Tim. Nothing. | [Exit Servant. 
| Dem. coming up.]. Save you, Mena 
Lym. Ha! Demipho ! 5 
Save you: how is't? how goes it? 
Dem. Wretchedly. 
Lyfim, The Gods forbid! 
| Dem. *Tis the God's doing. 

Lyſm. What? 
Dem. I'd tell you, if I ſaw you were at leid 
Tuyſim. Nay, tho' I'm buſy, tell me, Demipha: | 

I've, always leiſure to aſſiſt my friend. 

Dem. I know your friendly nature by ee ieee 
How old do I appear to you? 
LTyſim. So old, 
That you have one foot in the nave 3 quite aged; 
Tottering beneath the weight of years; decrepid. 
Dem. You're blind: Iam a child. Lyſimachus, 
A child of ſev'n years old. 
Ulm. Of ſev'n years old | ! 
You're mad. 


1 3 
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Dem. Tis true. 

Tuyſim. Oh, now I gueſs your meaning. 
When a man reaches the laſt ſtage of life, 
“Sans ſenſe, ſans taſte, ſans eyes, ſans every ang: 
"M hey ſay that he is grown a child again. 1 

Dem. Nay, nay, but I'm in better health thanever. 

© Lyfm. Well done! I'm glad on't. 

Dem. And if you knew all, 

My eyes are better than they ever were, Ki 
Very well! 4:4 E 
Dem, Very ill, Sir. ü dr 

 Lyfim. Very ill then. 

Dem. But may I dare to tell e 

Ly/im. Boldly. _ * 

Dem. Hear then! 

Lyſm. I'm all attention. 

Dem. On this very day 
I've been to ſchool to learn the alpha, 

I know four letters. 

Lyſm. What four letters? 

Dem. LOVE. 

2 aun. Love, you old fool! with thit 0 kad, 

| you dotard! 

Dem. Grey head, or red head, or Blackhead: 1 love. 
Lyfim. You mean to play upon me, Demipho. 
Dem. Cut off my head, if what ! ſay be falſe: 

Or, that you may be certain that I love, | 
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Take a knife, cut my finger, or my ear, 
My noſe, or lip; and if I ſhrink; or wince, 50 
Or feel that I am cut, Lyſimachus, 


55 III give you leave to kill me for my love. 


 LZyjm. If you have ever ſeen, or wiſh to fee 
The pi&ure of a lover, this is he, 
For in my mind an old, decrepid, <dotard 
Is but a painted ſign upon a wall. | | 
Dem. This, I ſuppoſe, is meant to puniſh n me. 
Lym. I puniſh you ? 
Dem. I don't deſerve reproof. 
Many great men have done the ſame before. 
'Tis natural to all mankind to love: 
_ *Tis natural to all mankind to pardon. _ 
Upbraid me not; I love againſt my will, 
Ly/m. 1 don't upbraid you. - 
Dem. Nay, but do not hold me 
The leſs in your eſteem on this account. 
Lym. Ah! heav'n forbid I ſhould! 
Dem. Take care! 
| Lyſim m. 1 will. 
Dem. But certainly ? 
Lym. You peſter me. This man 


© mad with love. Would you —_ elſe! 2 


Dem. Your ſervant ! 
 Lyſim. I'm going to the Port I've buſineſs there. 
D. A pleaſant walk to you! 1 : 

| T 8 Tum. 


_  Lyſim. Farewel. W290 nene 
Dem. Farewell [Exit Lyſimachus.* 


— NE... 


DEMIPHO alone. 
I have ſome buſineſs at the Port myſelf : 

Pll thither.---But I ſee my ſon. Good good ! 
Pl wait his coming; and I muſt conſider 
Which way I ſhall endeavour to perſuade him 

To fell this wench, not give her to his mother, = 

For whom I hear he bought her as a preſent. 
But it behoves me to be wary, leſt 

He find By ve ſet my berg upon the girl. 


8540 NR Iv. 
Enter at a Sfance C HARIN US. G 
Cha. Never, I verily believe, was man 


So miſerable as myſelf, ſo croſs'd. 
Whate'er J undertake, I can't effect; 


— n — 8 
rr ney r 


. 
n 


Exit Lyſimachus.] This ſcene, we prepares the part which Ly- 
though at firſt ſight not con- ſimachus afterwards takes in 
ducive to the action, is far from the fable. | 
inartificial ; as it very natural. + e 


What- 


HE MERCHANT. ; "> 


Whatever wiſh I form, I can't accompliſh : 
Some evil fortune comes acroſs me- ſtill, _ 
Deſtroying my beſt counſels. What a wretch * 
T purchas'd me a miſtreſs to my liking, 
Thinking I could conceal her from my father. 
He has diſcover'd, ' ſeen her, and undone me. 

Nor have I yet determin'd what to ſay, | 
When he enquires ; ſo many different thoughts 
Fight in my breaſt, I have not pow'r to chuſe, 
But my care's doubled by uncertainty. | 
Sometimes I like my ſervant's counſel well; 
And then again I like it not; and think 
My father never can believe I purchas'd 
This woman to attend upon my mother. L 


hen if I tell the real truth, and own 


I bought the girl upon my own account, 
What will he think ef me? He'll rob me of her, 
And ſend her back beyond ſea to be ſold. 


I am not now to learn his cruelty, 


| Too well convinc'd on't e' er I went from home. 
—And is this love then ? better plow, than love. 


= 93 He thruſt me forth from home againſt my will 


Jo trade abroad; and there this evil ſeiz'd me. 
What joy's in that, whoſe pain exceeds the pleaſure ? 2 
In vain I hid, conceal'd, and kept her ſecret. 


* Better plow, than love. ] a jeſt, whoſe merit con- 
Aka mavelim quam AMARE. fiſts more in found than ſenſe. 


My 
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My father, like a fly, is every where, 1. 
Enters all places, ſacred,” or profane 


And I have loſt all confidence, all hope. 


Dem. behind.] What is _y ſon amunerngroimde 


He ſeems uneaſy. / 


Au 


£ 14 


Cha, ſeeing him.] Ha my father here? 
T'll go and ſpeak to him. (going ap.) How do you, Sir? 
Dem. Whence come you? Why are you ſo flut- 


; ter'd, fon ? 
Cha, Nothing; 


Dem. I'm glad to hear it. But what now? 
You turn pale. Are you lick ? 


Cha. A little, Sir. 2 


I did not ſleep extremely well laſt night, - 


Dem. Having been out ſo long at ſea, your bed 


Turns round now you're on ben, 


Che. I fancy ſo. 


6 


Dem. Ay, ay, that's it: but je will bon go of. 
That is the reaſon of your turning pale: 15 5 


* My father, like afh, &c.] 


The impertinence of the fly 


was proverbial, Curious men 
were called Muſcz, which was 
alſo the general term of re- 
proach for Paraſites. Our own 


Jonſon, who was a profeſt imi- 


tator of the ancients, has ac- 


cordingly diſtinguiſhed one of 
the principal characters in the 
Fox by that appellation. Shake- 
ſpeare has taken a very natural 
occaſion of introducing this fa- 


miliar image in his Romeo and 


Juliet. 


More validity, 


More honourable tate, more courtſhip lives 


In carrion flies, than Romeo : 


they may ſeize 


On the white wonder of dear Juliet's hand, 


And teal immortal bleſſings from her lips. 


Go 
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Go home then, if you're wiſe, and reſt yourſelf.” 
Cba. I have not time: I've buſineſs to look after, - 
Dem. Do that to-morrow, or ſome other day. 
Cha. T've often heard you ſay, Sir, that wiſe men 
Should take care to diſpatch their buſineſs firſt. |. 
Dem. Well, follow your own way's II not . 
poſe you. 
Oba . Let him but flick 70 a ſafe 
enough. | 
Dem. afide. J What is it he's 3 by nel ? 


I'm not afraid of his diſcovering-me ; 
Since I've done nothing fooliſh or abſurd, 
As men in love are apt to do. . 

Cha. afide.] I'm ſafe. 
"Tis plain that he knows nothing of my miſtrels 
For if he did, he would talk otherwiſe. 

Dem. afide.] I'll ſpeak to him about her. 

Cha. aſide.] I'll walk off. | 
(Aloud.)) TN go and execute my Friend's commiſſions. 

Dem. Stay, ens not yet: I want to aſk you ſome- 
Before you go. | 

Cha. What is your "lbdied; Sir ? 

Dem. after heſtating.] How have youhad r 


c ſince you've been gone? 
Cha. Very well, all the time I was abroad + 


But coming into Port, *turn'd ſtrangely ck. 


Dem. Sea- ſickneſs, * "ewiil ſoon away. 
- _ ---But 


- 
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| Follow your mother, nor will I allow it. 
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A ſlave from Rhodes to wait upon your mother? 
Cha. I have. 
Dem.. And is ſhe beautiful Pp. 
Cha. Not ugly. 
Dem. And well-behay'd ? 
Cha. Extremely well, I think. 


Hut prithee tell me, have not you brought home 


Dem. Why truly, when I ſaw her, ſo ſhe ſeem d. 


Cha. What! have you ſeen her, ner | * 
Dem. I have ſeen her: | 
But ſhe'll not do for #s, ſhe's not the thing. 

| Cha. Why ſo? | 

Dem. Her perſon is too delicate. 
We want a luſty ſervant-wench, to weave, 


Grind corn, cut wood, ſpin, ſweep the houſe, be 


| cudgel'd, 
And cook the dinner for the family. 
This girl's not fit for any of theſe uſes. 
Cha. The very reaſon that I purchas'd her, 
As a genteeler preſent for my mother. 


Dem. No, no : don't give her; do not wy you' ve 


brought her. p 
Cha. Heav'n favours me leb. 
Dem. I ſhake him by degrees. lade. 


(To Cha.) Beſides, tho' I forgot to mention it, 
Such an attendant could not decently 


Cha. Why ſo? 


| Pow. 


THE MERCHANT. 


333. 


. Becauſe it would be W rake 


5 To ſee a girl ſo handſome in the ftreet, 


After the miſtreſs of a family. 


The folks would gaze, and ſtare, and wink and m 
Hiſs her, and twitch her by the ſleeve, call to her, 
Grow rude, ſing catches underneath her window, ö 
And ſcraw her praiſe with coal upon our doors. * 1 
And as the world are given to detraction, 

They'd ſay my wife and I were turn'd procurers. 
Now where is the occaſion for all this ? 5 

Cha. You're in the right : : I'm Juice of your 


Opinion. 


---But how ſhall we diſpoſe her then * ? 


Dem. T'll tell you. 


PII buy your mother a ſtout ſtrapping wench, 
Some Syrian or Egyptian, mag and homely, 

Fit for the miſtreſs of a family ; "= | 
And ſhe ſhall grind, and ſpin, and take a whipping, 
And bring no ſhame or ſcandal to our door. 

Cha. Suppoſe then I return this girl te to _ 


* Her praiſe with coal. } Elo 


giorum carbonibus. Some un- 
derſtand theſe words as alluding 
to defamatory, rather than com- 
mendatory verſes; alledging 
that praiſe was written in chalk, 
and ſcandal in coal. Ila prius 
CRETA, mox hc CARBON E. I 


have followed, however, the 


opinion of other commentators, 


- 
% 


who ſuppoſe that i in theſe caſes 
chalk, or coal, or lighted tor- 


ches, were uſed indiſcriminate- 


ly, according to the colour of 
the ground: as a Poet would 
write a panegyrick in black ink 
upon white paper, or a lover 
delineate the name of his miſ- 


treſs with the ſmoke of a candle 
on a White · waſhed cieling. 
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Of whom I purchas'd her? WS ps hs 
Dem. On no account, 5 
Cha. He ſaid he'd take her back, ** not 3 
Dem. There's no occaſion for it; no occaſion. 

I would not make a difference betwixt you. 

Nor have your faith and honour call'd in queſtion: 

And I would rather, if *twere neceſſary, | : 

Endure ſome little loſs, than have this woman : 

Bring adiſgrace and ſcandal on our houſe, 

But I believe that I can ſell her for you, 

And make a tolerable market too. 

Cha. At no leſs price than I paid for her, father, 
Dem. Peace; an old gentleman of my Acquaintance 

Commiſſion'd me, ſome little time 280, | 

To purchaſe for him ſuch a girl as this. | 
Cha. But a young man of my acquaintance, Sir, ; 

| Commiſlion'd me to purchaſe one for him. 

Dem. Ithink, I can have twenty Minz for her. | 
Cha. But, if I pleas'd, I could have ſev'n- and: 


Paid down immediately. 
Dem. But 1— 


Cha. But I- | 
Dem. Peace] you don't know whets was goingt to o fay: 


I can bid up three Minz more ; that's thirty. 
| [ looking on one fide, 
Cha. Whom are you turning to? 
Den. The I: 


Cha. 


ba. Where is the gentleman? pies ul 
| Dem. I ſee him onder: „ 
He bids me add five Minæ more. 
Cha. Pai tale him .:: * 
Wieer he be!?! : er tee Th [abart. 8 
Dem. He nods to me again: 8 


Six Minæ more! 
Cha. Sev'n more -I am reſoly'd 1 
He ſhan t exceed me. My chap bids the faireſt. 

Dem. Bid what he will, I'll have her, 3 
| Cha. Mine bid firſt, x 

Dem. No matter. 

_ Cha. He bids fifty. 

Dem. For a hundred cli 1 e 
He ſhall not have her. Why d'ye bid againſt me? 
| Yow'lL have a noble bargain; the old man, F 
For whom 1 purchaſe her, is ſuch a dotard: 

He's mad for love of her; and you ſhall have 
Your price, aſk what you will, 
_ Cha. Indeed, indeed, Sir, | 3 
The youth, for whom I buy, is dying Gs ber. 
Dem. The old man, if you knew him, is much 
fonder. 5 
Cba. The old man never was, and never wa be, 


More mad for love than this young fellow, Sir. 


Dem. Have done: I'll manage this. 


Cha. What mean you? | 
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Dem. How! TS ; IRE 
Cha. 1 did not take this woman as a' \ flave. 


Dem. But he will take her : as a ſlave t ſo let him. gy 
Cba. You have no right to ſet her 3 to ale. 


Dem. PH mind that matter. 
Cba. Then too ſhe belongs 


1 


And how am I to judge of his i intentions, ry 

Whether he means to N with her or no 4 
Dem. 1 know he will. vn L. 
Cha. But I know one that won't. . 


Dem. What's that to me?: 


Cha. Becauſe he has a right 


To challenge the diſpoſal of his own, 


Dem. What do you ſay ? 
Cha. I ſay that ſhe is mine 
In common with another, not now preſent. 


* 
| 2 


Dem. You anſwer me, before I aſkthe queſtion. -/ 
| Cha. You buy my ſlave, before I ſell her, father: 


I don't know if my friend and partner in her 


eren or no. 7. 


- 


* A. a ſlave.) This refers to free, In alluſion this ent 
the practice of ſlave- merchants, tom, Charinus here tells his fa- 
who, if they warranted the men ther that ſhe was not warranted 
or women whom they ſold to a ſlave to him. Which pbjeQion 
be ſlaves, were obliged to re- is over-ruled by Demipho, who 
imburſe the buyer, if he was replies tHat his friend will run 


afterwards defeated of his pur- that riſque, 
chaſe by their proving to be | 


Dem. 


THE: MERCHANT, n 


= How then | I 
Can rother man commiſſion you to purchaſe, . 
oF hen he don't chuſe to ſell? You trifle with me; 
No man ſhaſl have her but the man I mean, 5 
I am reſoly'd; by; 
_ Cha. You are reſoly'd : 
5 VV | Fo. 
Moreover, lt directly to the ſhip, EN 
: And there ſhe ſhall be ſold. | 
. Cha. Shall I go with wt 1 
„„ 
Cba. You do- t chuſe 3 it? 
Dem. You had better * 
And look to the commiſſion you are charge wit, 
Cha. You won't allow me: 5 
Dem. No. Excuſe yourſelf; : 
And tell-your friend that you have done your. beſt, 
But come not to. the Port, I charge you. 
Noe, Sir. 
Dem. aſide.] T'll to the EE myſelf, and eſt my ſon 
Diſcover my proceedings, uſe great caution. 
I will not purchaſe her myſelf; but truſt 
My friend Lyſimachus to buy her for me, 
Ie ſaid that he was going to the Port. ; 
il to him, without further loſs of time, [Exil. 


a 


Ve tÞ „ Om 


* 
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c HARIN US 
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alone. 


Death and confuſion! ruin'd and undone ! | 

They ſay, the Bacchanals tore Pentheus * piece-meal : 

Ah, he was never half ſo torn ＋ as Iam! 

Why do I live? why, why am I not dead? 4 
III go and ſeek out an apothecary, 4 

And kill myſelf with poiſon ; being robb'd 


Of that, for which alone I wiſh to live. 


| [ Going. 


ern. 


Enter E UT YC HUS. 


Eut. Hold, hold, Charinus ! 


Cha. Who calls ? 


* Pentheus was a king of 
Thebes, ſaid to be torn to pieces 
by his mother Agave, and the 
reſt of the prieſteſſes of Bacchus, 
for attempting to be preſent at 


the celebration of their cere- 


monies. 


+ Ah, he was never, e. | 


The intended pathos in this 


and ſome other paſſages in this 
play, uttered by Charinus in 
his diſtreſs, rather dorders up- 
on the ridiculous. 5 
t An apothecary.] Ibo ad M- 
DICUM, atque ibi me toxico 
morti dabo. 


phy ſician; but as it here refers 
e imme - 


The word medicus - 
is uſually ſuppoſed to ſignify a 
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EFut. Eutychus. 

Your friend, companion, neighbour, Eutychus; 
Cha. Ah! you don't know the griefs I labour under. 
Eut. I do: from our door I have heard it all. 

I know the whole affair. 

. Cha. What is't you know? 
Eut. Your father means to (ell--- 
Cha. You're right. j 
Eut. Your miſtreſs--- _ | 

. Cha, You're but too well inform'd. 

Eut. Againſt your will. | 
Cha, You know too much: but how did you 

diſcover 


She was s my miſtreſs ? 

Eut. You acquainted me 

Yourſelf but yeſterday. 
Cha. I had forgot it. 
Eut. No wonder. 

| Cha. Come, inſtruct me, Eutychius ; 

Tell me, which way I ſhall deſtroy-myſelf. 
Eut. Peace! never talk thus! 
Cha. What then ſhall I talk of ? 
Eut. Shall impoſe upon your father ? 


Cha. Ay; 


immediately to the vender of Charinus may put many readers 
drugs, I ventured to tranſlate in mind of W 5 Ro- 
it an apothecary. It is not un- meo. 


NY, that the reſolution of LL | 
| - 2 ns With 
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With all my heart. 

Eut. And ſhall I to the Pare ; 

Cha. On wings, if poſſible. 

Eut. And buy the girl? 

Cha. Ay; with her weight in gold. 

Eut. But where's the gold ? iz 3s 
_ Cha. Til beg Achilles to lend Hector's ranſom, 

Eut. You're mad. 

Cha. True : were I in my Nye . 
I ſhould not aſk your help, as my phyſician. | 
Eut. Shall I pay down wander e he 


aſks ? 
Cha. More than he aſks; a kind pieces 
more. | 
Eut. Peace; and conſider where you'll get the 
money, 


When you're to ſettle with your father. 
Cha. Somewhere; | 
Anywhere ; ſomething ſhall be thought of, 

Zut. Pſhaw ! | 
I am afraid that ſomething will be nothing. 
_ Cha. Can't you be ſilent ? 
Eut. Tam dumb. 
Cha. But are you 
Sufficiently inſtructed ? 
Eut. Prithee think 
Of ſomething elſe. 


THE MERCHANT. . 248; 
Cha. It is impoſſible. | 
Zut. Farewel ! 
Cha. I can't fare well, till you return; 
Eut. Pity, you're mad! 
Cha. Go, thrive, and ſave my life! 
Eut. I'll do it: do you wait for me at home! 
Cba. And you return with ſpeed, and bring the 
ſpoil! DR I' Exeunt ſeveralh. 


Ts ACTI 


£ THE MERCHANT. 


m SCENE 1 
Euer LYSIMACHUS, with PASICOMPSA. 


LYSIMACHUS. 


3 acted by my neighbour neighbourly, 
And bought this piece of goods at his requeſt. 
You're mine now. ( Paſ.) F ollow me :---Nay, do. 
: not weep; 
Lou are to blame to ſpoil thoſe pretty eyes, 
And you ſhall find more cauſe to laugh than cry. 
Paſ. Good Sir, inform me! 
Lyſim. Aſk whate' er you pleaſe. 
Paſ. What did you buy me for ? 
Lyſim. For what?---To do 
Whate'er I order you; and in return 
Il do whatever you ſhall order me. 
Paſ. I ſhall in all my beſt obey you, Sir. 
Lyſm. My orders will not be extremely painful. 
| | l smiling. 
Paſ. Indeed, Sir, I've not learnt to carry burdens, 
Nor to tend cattle, nor take care of children. | 
Ly/ſm. Be a good girl, and you ſhall be well treated. 


© EE: Paſ. 
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Paſ. Then I am miſerable, | 
 Tyfſim. Why? 
Paſ. Becauſe 
I came from whence bad people were beſt treated: 
8 Nor would 1 ſpeak what all folks know already. 
. Lyſom. F ore heaven, that WES alone i is well worth 
©-x _ | 
T hat I paid for her.---You'd been ; | 
That there is no ſuch thing as a good woman * 2 
Paſ. Indeed I don't ſay that, Sir. 
Tum. Give me leave 
To aſk you one thing. 
Paſ. Aſk it: Tl reply. 
Lym. Acquaint me with your name e then, 
Paſ. Paſicompſa. 
Lyſim. It ſuits your form. But tell me, Faſtcompfa, 
Could you, if there were an occaſion for it, 
| Weave a fine woof? 
|  Paſ. I could. 
 - Lyfim. It follows then 
Undoubtedly that you could Weave a a coarſer. 
| Paſ. I fear no woman of my age for weaving, 
Lyfim. Ay, a good girl, I warrant you, and honeſt; ; 
And of an age to know your duty well. 


Paſcompſa.— It ſuits your port with the name of Ann 
Form.] Paſicompſa is a name Lovely in one of our Eoglih: 
compounded of two Greek comedies, 

e « much the ſame im- 


2 5 | _ Pal. 
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| Paſ. Indeed I have been well inſtructed, Sir; 
And will not let my work be call'd in queſtion. 
Lyſm. Well, that's the very thing; you'll do, I 
Pll give you for your own peculiar uſe 
A ſheep of ſixty years of age.“ 
Paſ. So old, Sir? 
Lyfim. Of the true Grecian breed, extremely fine; 
And you will ſheer it moſt incomparably. 
Paſ. Whatever honour's done me, I'll be grateful. 
Laim. Now, child, to undeceive you, you're not 
mine. 
Do not imagine it. 
Paſ. Whoſe am I then ? AB 
Lyſim. You're purchas'd for your W Ni 8 uſe again 
And I've now ranſom'd you at his requeſt. 
Paſ. Ah! I revive, if he be true to me. | 
Lyſim. Be of good cheer ! he'll give you | liberty, 
Fore heaven, girl, he loves you to diſtraction ; . 
You charm d him at firſt ſight to-da rx. 
Paſ. To- day? 
*Tis now two years that we have been connected: 
For ſince I find you are his friend, I'Il truſt you. 


Lim. How | have you been two years connected. ? . 
Paſ. Ay: | 


* 4. freep, &c.] Meaning next ſcene but one, where Ly- 

. Demipho. Much the ſame fimachus calls DENG bell- | 

| kind of canceit occurs in the weather, 
And 
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And bound each gther by a mutual oath, 
Never to know a man or wife beſide, 
Or yield to an adulterous embrace, 
 Lyſim. Good heav'n ! has he no commerce with 
his wife? | 
5 Paſ. His wife ? He is not, nor will &er be ER” 
 Tyfm. Woyld he were not! He is a perjur d man. 
Paſ. I love no man on earth like that dear youth. 
Lyfm. A youth, you IIS . Not long ago 
| His teeth fell out. 
Paſ. Whoſe teeth? 
Lim. No matter whoſe. 
Follow me in: he has intreated me 
| To give you entertainment at our houſe 
For one day; fince my wife is out of town. ¶ Exeunt. 


DE MIP H O ahne. 


I have concerted this intrigue at laſt, | 

And purchas'd, by my neighbour's help, a miſtreſs, | 
Without the knowledge of my wife and ſon. 

Pu recollect old ſaws, and pleaſe my humour: 


345 THE MERCHANT, 


My race near run, the reſt of my career 


Shall be fill'd up with pleaſure, wine, and love ; 


For to indulge and fate the appetite 
In this laſt ſtage of life is very meet. 


While you are luſty, young, and full bf blood, | 


You ought to toil and labour for a fortune 
But in old age, be happy, while you may, 

And render all your latter years cltar gain. 
I by my deeds will prove theſe maxims true. 


I warrant you, is almoſt ſtary'd with waiting, 
And has expected me at home long ſince. 


But mean while I muſt call at home: my wife, 


—Yet if I go, ſhe'll killme with her ſcolding: 
No: come what may, I'll not go home at preſent, 
But find my neighbour firſt, and give him charge 


To hire me ere e for my miſtrefs. 
But ſee ! he's corfiing forth. 


I C2 NE m. 


Enter LYSIMACHUS. 


Lym. ſpeaking to Paſ. within.] Tl bing him ta 


ny 
Directly, if I find him. 


Dem. 
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Dem. bebind.] Meaning me. 
© Lyfim. turning about.) Demipho ! 
Dem. Is the woman at your houſe ? 
| Lyſm. What do you think ? 
Dem. What if I go and ſee ? 
Lyjmm. Whither ſo faſt? hold, 


d! 


Diem. On what account? 
Tylim. Think what you ought to do. 
Dem. And wherefore think? 
To enter here is what 1 ought to do. 
Lim. And would you _ you old 
weather? | 
Dem. Why ſhould not I ? 
Lym. Be ruPd by me, and learn 
Certain precautions I think needful firſt, 
For ſhou'd you enter now, you'd run directly 
Into her arms, and talk to her, and kiſs her. 
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[going. 


( fopping bim. 


bell. 


Dem. You know my mind: I ſhould do even ſo. 


Lyſim. You would do e then. 
Dem. Wrong, with her I love? 


Lym. More and more wrong with her you love. 


What you! 

A goat of an old fellow, rank, and faſting, 
Go with your ſtinking breath to kiſs a wench ? 
Your fondneſs will but make the woman ſick. 
ok ore heaven, you muſt doat indeed to think on't 


| Die 


Dem. Suppoſe then cince? tis ſo) we get ſome cook 
To dreſs a ſupper for us at your houſe 

- Againſt the evening. | 
l. Well faid! now you've hit it. 

Now you talk gallantly, and like a lover. 
Dem. Why do we ſtand then ? Let's go infancy, 

And cater for a jovial entertainment ! 
Lal. Til follow you; but mark, I give you warning, 

To look out for a lodging for this wench. 

She cannot ſtay with me beyond to-day ; ; 

For fear my wife ſhould come to town to-morrow, 

And find her here. | 
Dem. I've ſettled that. | Away!  [Exeunt. 


$CENE nv. 
CHARINUS aloe. 


Now am not I a wretch, a wretch indeed; 
To whom no place can miniſter repoſe ? 5 
If I'm at home, my mind is gone abroad; 

If Tm abroad, my mind remains at home. 
Love in my breaſt and heart fo fiercely burns, 
Did not a ſluice of tears defend my * 
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My head would be in flames.*---Some hope remains 3 
Safety is fled ; if ever to return, 

As yet Iam uncertain. If my father 

Should ſeize, as he has threaten'd, Paſicompſa, 


Safety is gone for ever. 


If my friend 


Return ſucceſsful, he brings ſafety with him. 
And yet had that ſame tardy Eutychus 

Been crippled with the gout, he might have been 
Here from the Port ere now.---Oh, he is flow, 
When I could wiſh him nimble as my thoughts. 
But who comes running hither ?---Ha ! tis he. 
I'll meet him.---And Oh Thou, who ſeeſt all deeds 
Of Gods and men, the ſovereign governeſs + 

Of ev'ry mortal accident, I thank thee | 

For bringing me this hope !---But may I hope! ? 
Ah, I'm undone ! His aſpect likes me not. 
Mournful he comes. My boſom burns; I doubt; 1 
---He ſhakes his head.---Well, friend 


* 30 head Au be in flames.] 
When. Plautus affects pathos, 
he is very apt (as has been 
before obſerved) to fall into 
the ridiculous : and there 
are few more glaring inſtances 


of it, than the 1 OD 


us. 

+ Sovereign governgſi.] Im- 
plying the goddeſs Fortune. 
The ſame addreſs to her oc- 
curs in the fifth act. 


SCENE 
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s E N E V. 
Enter E U.T YCHU 8. 


Ent. Alas, Charinus ! | 
+ Cha. Fre you take breath, deliver but one word. 
> Where am I? with the living, or the e dead? 
Eut. With neither. | 
Cha. Then I'm ſafe. I am immortal. 
He has redeem'd her, and O'er- reach'd my father. h 
- There's no ſoul living that can ſooner put 
His purpoſe i into a&t.---Come, prithee ſpeak ! 
If neither here, nor with the dead, where am Te * 
Eut. No where. . gin £07 
Cha. Confuſion! this dull trifling kills me, 
When you ſhould ſpeak directly to the point, 
To beat about the buſh thus, is provoking. 
Whate'er thy news, tell me the ſum of all. 
Eut. Firſt, we are ruin'd then. 5 
Cha. Nay, that's no news. 
Inform me ſomething I don't know. 
Eut. Your miſtreſs Is 
Is torn away from you. 
Cha. Ah, Eutychus! 
You're guilty of a capital offence, 
Eut. Of what ? 


Cha. 
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Cba. Of murder: for you put to death 
A friend, companion, and free citizen. 
Eut. Heaven forbid ! DNS 
Cha. You've cut my throat. I fall. 


Eut. Abandon not your mind unto deſpair! 14 
Cha. J have no mind to be abandon'd, I. 


Come, ſpeak the reſt of your ill news: for be 


Has ſhe been purchas'd ? 
Eut. That I cannot tell. | 
She was adjudg'd a ſlave, and carried olf * 
Before I reach'd the Port. 
Cha. Ah me! you throw 
Mountains of fire upon me with theſe news. 
Proceed, and torture, executioner, 
Since you have once begun. 
Eut. Alas, my friend, 
This troubles me as ſorely as yourſelf. 
Cha. Tell me, who bought her. | 
Eut. I don't know. 
5 Abandon not, &c.] There not well ſuited to our language, 


is a, hardneſs in the turn of and not very elegant in the ori- 
words in this line and the next ginal. | 


Quæſo, hercle, animum ne DESPONDE, 
CA. Nullus eft, quem DESPONDEAM. 


To + Adjudg*d a ſlave.) Not ſuch, before the purchaſers 
only criminals, but ſlaves alſo, had a right to carry them off 
were formally condemned as as their property. 


Cha. 


—_— 
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| Cha. See there ! a 
| Is that diſchargitig buſineſs like a friend » 
Eut. What could I do? 
Cha. The very thing, that how. 

You've ſeen Me do; have died, but have diſcover'd 

What kind of man he was, who purchas'd her: 

And poſſibly that way have trac'd the woman. 

Eur. Alas + [weeping © 

Cha. Weep not the miſchiefs you are: done, 
Eut. What have I done ? 

Cha. Deſtroy'd me; broke your faith. 

Zut. The Gods are witneſſes Im not to blame. 
Cba. Away! neer call upon the abſent Gods. 

Cive me a living witneſs of your truth. _ 

Eut. I have proofs worthy your belief vey 
worthy | 

To be produc'd by me. 

Cha. You're quick and apt 

At diſputation ; to diſcharge your truſt | 

Lame, blind, dumb, ſenſeleſs, weak, and impotent, 

Tou promis'd to cajole my father. I, 

Fool that I was ! beliey'd you capable : 

But now I find you a mere block, a ſtone, | 
Eut. What could I do? 
Cha. What could you do ? Oh ſhame ! 

Have aſk'd, enquir'd, who? "whence he was? what 

figure? „„ 


A ci- 
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A citizen, or foreigner? 
Eut. They told me, 
That he was an Athenian citizen. | 
Ca. You might at leaſt diſcover his abode, 
E not his name. 1 
Eut. No creature could inform n me. 15 
Cha. His figure then you | might have aſk'd at leaſt. 
| EZut. did. Oe we 
Cba. And ow did aha deſcribe hin to you? fs 
Eut. Juſt thus: wa bete, buntes d. po - 


bellied, 9 
| Wide-moutt'd, ſhort, - blear-eyed, ebene 
| {play-footed. | | . 
Cha. This! is not the 3388 of a man, 5 


But a mere bundle of deformities. 
Know you aught more about him! ? 
Eut. Nothing more. 


Cha. Death! his vile lanthorn-jaws bare ruin 'd © 


mel“ 3 3 

I can't endure it. 1 will fly my country ; EET: . 
And only doubt what city I . 
Eretria, Megara, Corinth, Chalcis, 


Crete, Cyprus, Gnidus, Sicyon, Zacynthus, 42 


3 jaws have 
ruin d me.) le oblongis MAL is 
|  dedit mihi magnum MALUMs» 
The original here affords an- 
other of thoſe innumerable 


Vor. II. 


puns with which the works of 
Plautus abound ; puns, which 
though no tranſlation can ren- 
der, no reader has occaſion to 
regret. 


A a | | Or 


4 


Read 


334 THE MERCHANT: 


Or Lithia, or Bœotia. . 
Eut. Why d'ye think on't ? 
Cha. Becauſe I'm croſs'd in love, 
Eut. And what of that ? 
Suppoſe you gain your place of deſtination, 
If there you chance again to fall in love, 
And be again ſucceſsleſs, will you fly : 
That country too? Another and another, 
Upon the like occaſion ?---You will ſet 
No bounds to exile ; know no end of flight. 
What country, what abode can then be certain 5 
Suppoſe you quit this city, d'ye ſuppoſe 
You leave love here behind you? If you think ſo, 
If you're convinc'd on't, how much better were it, 
To go into the country, and live there, 
Till this ungovern'd paſſion wears away ? 
Cha. You've faid ? 
Ext. I have. 
Cha. In vain : for I'm reſolv'd. 
I'll home, and pay my duty to my parents; | 
And then, without their knowledge, fly my 
1 | > country, | 
| qt - Or take ſome other ſtep as deſperate. en Abe 2 Exit 


8 = S Sir 


= 14 8 3 N , . 


EUTYCHUS aims, 


How * he * himſelf away ! 

Wretch that Lam! if he ſhould fly his county. # 
They'd ſay that my remiſſneſs was the cauſe, | N 
Iwill aſſemble all the publick criers, 

And find this woman out by proclamation. 

If that ſhould fail, III to the Prætor, beg him 
To grant ſearch-warrant officers; and raiſe 
An hue and cry in ev'ry ſtreet in town: 

For theſe I think the only means are left me, 
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14 


Y huſband your ſont to let * know 
He could not follow me into the country,” | 


Like a true woman, I return'd to Athens,, 
In queſt of him, ho ſcems tofly from me. 


But where's our eg — ſes beten ! 
3 er 965-2227 e 2 
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Enter 8 Y/ i. FM 2. alt ] 2 i 


Why don't you follow faſter | ? 


Syr. Good faith, I can't, with all the load I carry. 
Dor. What load? 


Sr. Why fourſcore years and four: 


| Which, with fatigue, and lavery, and thirſt, 


Weigh me quite down. 
Dor. Well, give me ſomething, Syra, 
To offer at our neighbour-altar.* 


* At our neighbour-altar.) luto te, vicine Apollo. Tt was 
V1cini zeſfri aram. Apollinis uſual for the Athenians to have 
underſtood. So in the Bac- at their doors an altar ſacred 
chides, Act II. Scene I. Sa- to Apollo or Bacchus, whom 


they 
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19 Take | e e e 
This branch of laurel. 3 HT 
Der. Noweo int © i 
Hr. I go. ; | | [goes i in. 
Dor. at the Mar.] Apotto! 1 befeech you to gran 
8 peace, 
And health and ſafety to our na ; 
And to my ſon , 0 1a 
Hr. within.) Ah me! | 
Ah well-a- day! ah woful day! ah me $ em at 
Dor. bake how now? are you mad 2 what means 
this howling? 
Hr. entering. ] Dorippa mam ! [- mn Pr: 
Dor. Why d'ye bawl thus? | 
Syr. Here's a e woman in the houſe. 
Dor. What woman! PO: = 
Syr. A harlot- woman. 
Dor. Is it poſſible? 
Hr. Troth, you were very wiſe to come to town. 
She were a fool indeed, who could not ſee 
This woman was your pretty huſband's miſtreſs. 
Dor. My mind miſgives me, you are in the right. 
Hr. In then with me, my Juno ! and behold 
Your harlotry Alcmens | Ef 


ny | 


they conſidered as guardian to as from Donatus, that theſe al- 
the family, And it is eyi- tars always made a part of the 


dent, from many paſlages in theatrical decorations: 
Plautus and Terence, as well | | 


"ROY A a 3 5 Dor. 
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Dor. In, in, Syra |! 


I follow you as faſt as poſſible,  ' +, [Ew 1 


N N. 


4 
LYSIMACHUS am. | 


Ist not enough that D ho's i in lore, 

But he muſt be extravagant beſides: 
Had he invited ten grandees to ſupper, 
He has prepar'd too laviſhly z and then 


He follows up the cooks, as earneſtly 


As pilots urge the ſailors in a ſhip. 

I hir'd the maſter-cook myſelf; and es. 1 
He is not come according to my order. 
But our door opens: who is this comes forth ? 


rn m. 


5 Euter a 0 diftance DOR I P P A. 


Dor. to berſelf ] There never Was, never will be, A 
hd wife 


More wretched than myſelf. PL what a huſband! : 


_ Unhappy thatI am! From this time forth 


Be cautious, women, whom ye truſt i in marriage. 
What, 
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to town, 


385 
What, II who brought a fortune of ten talents! 
That I ſhould ſee and ſuffer ſuch affronts | 


 Tyfm. bebind,] Ha! I am loſt: my wife is wo 


And has found out this wench, I warrant you. 
But at this diſtance I can't hear... Il nearer. 


Dor. Ah, woe 1s me! 
Ly. And me. 
Dor. Undone! 
Lym. And I. 


No doubt but ſhe has ſeen her.--- Adi the Gods: 


| Confound you, Demipho ! 


Dor. Ay, this it was 


Prevented him from coming out of town. 

Lim. I'll go and ſpeak to her. (goes up ) Good- 
morrow, wife! 

our town· folks grow mere ruſticks. 3 


Dor. But they act 


More modeſtly, than uy who dow? t grow. .rufticks. 


* Our ——_ grow mere 
$u/ticks.) This paſſage is ſome- 
what obſcure, but is thus ex- 
plained by the commentators, 
Lyſimachus bids his wife good- 
. morrow ; but ſhe, being out 
of humour, pouts at him, and 


makes no return to the ſaluta- 


tion: on which he obſerves, 
that the town-gentry are grown 
as unmanneriy as the country 


444 


. 


3 This explanation 


does not appear to be ſtrained 
or unnatural 
certainly an uncouthneſs in 


; but there is 


the dialogue, as it ſtands at 
preſent, which a word or two 
from Lyſimachus, by way of 
comment on his wife's filence, - 
would have rendered clear and 


| ys 
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Tyim. What! have the ruſticks been i in fault! RT 
Dor. Much les 11 1 

T han folks in town, and do thenifeives leſs ET 
L/ i'm. Prithee, what miſchief do the folks in town? 
Dor. What wench is that within? g 3 

 Lyfm. You've ſeen her then? 


Dor. I've ſeen her. RING e 
Lyfim. And, Who is ſhe,” do you aſk ? 


know. 
Lyſim. You'd have me tell you © who we _ 
you ſay ? 
She---ſhe---confuſion ! what ſhall I reply? . 
Dor. What! do you falter? : 
Luaſim. I've not ſeen her. 
Dor. Tell me! 
Lyſim. Give me but leaves I «il. 
Dor. You ſhould ere now. 
 Lyfm. You preſs me ſo, it is innpalible 
You queſtion me, as if I were to blame. 
Dor. Oh, to be ſure, you're not at all to blame 
| [ironicalhy 
Lyſim. * what you pleaſe, | 
Dor. Speak you! 
 Lyſm, I will. 
Dor. Then ſpeak! - | 
 Lyfm. She's — Would you have me tell her name? 
Dor. 
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Dor. Ay, to be ſure ; and TY know too. Tou 8 
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Ws: You trifle. 
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Te caught you. You're in fault. 
Lyſim. What fault ? 9 


Dor. Who is ſhe? 


X Lyfim. beſtating.] She F 


Dor. See there 


Ly/im. Plague take her name! 
Did not I long to tell it, I ſhould hit ont. 
Dor. You don't know who ſhe is then? 


Lyfim. Very well. 
IJ am her judge.“ 


8 


Dor. Her judge oh! now I have it. 
You've call'd her here to be your counſellor 


y [he | [rronically. 


Lyfm. No; ſhe is left with me, as arbiter. 
Dior. ironicalh.] I underſtand. 
' Lyſm. Nay, not as you imagine. 


Dor. You clear yourſelf too ſoon. 
QLuyſim. This bitter buſineſs 
| Has prov'd too much for me. 


I am her juDGe.—Yowve 
call'd her here to be your COUN- 


SELLOR.—She is left auitb me, 


as ARBITER.] Theſe paſſages 
relate to ancient uſages, and 
are interpreted thus. The pro- 
perty of Paſicompſa was ſup- 


poſed to be in diſpute, and Ly- 


ſſmachus, by mutual conſent, 


termination; 


[ironically 


I'm quite aground. 
La/ide. 


3 judge to decide be · 
tween the contending parties. 
On theſe occaſions, it was uſual 
for the perſon ſo appointed to 
call in ſome friends as counſel- 
lors, to adviſe him in his de- 
and the thing 1 in 


diſpute was always left in his 


SCENE 


cuſtody. 
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| Fe or an old Ca in loge -The a 
_ *Tis for ourſelves we dreſs it, not for him. 
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Eater the COOK, * SERVANTS, | 


Cook. Quick! quick! make haſte! for 1 miſt 3 ö N 


For give a lover but his paramour, 
He feaſts on Her; to languiſh, een 


To kiſs, and chat, is meat and drink to him. 


But we, I truſt, ſhall go well loaded home. 
This way But here's th* old gentleman that hir'd us. 
Ly/im. The Cook here too! Undone _ ; 
| Cook, to Lyſim.] We're come. | 
Tim. Go back again. 
Cook. Go back again Why ſo ? 
Lym. Hiſt | get away, I tell you. 
Cook. Get away? 
Ly im, Be gone. 
Cook. What! don't you want 7 Sir N 
Iaſim. We've ſupp'd already. Now Tm quite un- 


| done. ade. | 
Dor. What! have the folks, who choſe you 8rÞiter, 
Order'd in theſe proviſices os | 
0 ook. 


£ * 4 ** 
* 
* 5 
- 3 
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Cook. Is this 


Your miſtreſs, that you told me of at market > 


Als. Huh! 
"Cook, A good pretty tidy wench enough: 


And her mouth waters at a man, 1 warrant. 


. Lyſm. Hence, raſcal! 


8 Cook, Faith, ſhe's not amiſs, 


Lim. Confuſion ! bel. 
| Cook. And, I dare ſay, a charming bedfellow ! 


Ly/im, Won't you be gone ft 1 was not 1 that 
hir'd you. 


Cook. Not. you ? *Fore heaven, your own gelt. 
Hin. Undonel _ [aftae. 


Cook. By the ſame token too, you let me know 


Four wife was in the country, whom you loath d 
Worſe chan a ſerpent. 


Lyſim. Did I tell you ſo? 
Cook. Ay, that you dic. 
Lyfm. So help me, Jupiter, = 


1 As I ne'er utter d ſuch a word, ſweet wife! 


Dor. Can you deny it? 


| Cook, No; he did not ſay | | 
He loath'd you, miſtreſs, but his wife. 


Dor. *Tis plain 


5 ö That I am your averſion. 


Lyſim. I deny it. 
Cook. And he ſaid too, his wife was in the counery 
„ — 


Jes THE MERCHANT. 
Tyfim. This 1 is ſhe, firrah gy. aye plagte me 


n 5 
Cook. Becauſe you ſaid you did not kon 7 me. —— 
—_— 
Are you afraid of Her ? - deen 25 | b | 


Lym. And well I may 8 ; 
For I have none beſide. 

Cook. Will you 8 me? 

Lim. No. 

| Cook. Pay me then. 

Lyſm. You ſhall be paid to-morrow. | 
Be gone at preſent 

Dor. What a wretch I am ! 

Lyfe m. *Tis an old ſaying, and I find a true one, 
That a bad neighbour brings bad fortune with him. 

Cook. Come, let's be gone! (to Serv.) If Cn harm 
haas happen'd, | 
*Tis not my fault. DOE 7 Lylim. ; 

Ly/im. You maſſacre me, villain. - 

Cook. 1 know your mind; you'd have 1 me gone. 

Ly/im. I would. 

Cook. Give me a drachma,* and TN 80. 

Lyſem. J will. 

Cook. Order it then: it may be N while They 
Set the proviſions down. 


* 4 drachma.) The Attick was equal to Kuen pence three 
drachma, according to Cooke, farchings of Engliſh money. 


Ly/im. 
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Lip: Wil. you. be, gone? on 9d'on 9v'T 1617] 
Will you ge'er ceaſe tormenting i me? 5 . bind of 
| Cook. Comethen! [to the Servants, 

Lay the proviſions down before the feet 
Of that old gentlemän. Ihe pots and pans 
Ti fend for preſently, or elſe, to-morrow. 
SOM Lyſmachus. 
Follow me. [0 the, Servants, who lay down the. 
tor 1297 144.2 ++ Proviſions, and go-out after bim. 
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Lym. You're ſurpriz'd, I make no doubt, 
At this Cook's bringing cheſe proviſions here. | 
But e 
Dor. I'm not ſurpriz'd at all 

At any wrong or wicleedheſs from You. | 
But be aſſur'd, I'll not endure this uſage. 
Fine treatment for a wife ! to have your wenches 
Brought home to my own houſe !---Intolerable ! 
---Go, Syra, to my father, and intreat him 
To let me fee him here immediately. 
Hr. Igo. 1 | [ Exit. 
Lyſim. You quite miſtake the matter, wife : 


Tu take whatever oath you pleaſe to frame, 
11 15 That 
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That I've no buſineſs with h the wench.-—Whar 5 
. e 195 i we 


LYSIMA Hus "alas © 


See chore my Ve gone too! 

Death and deſtruction !---Gods confound you, neigh- 
bour, 

You, and your miſtreſs, and intrigues together! 

What foul ſuſpicions has he thrown upon me f 

Rais d me a croud of enemies abroad, 

And made a tygreſs of my wife at . Fr! 

II to the Forum, and tell Demipho, 

By her own hair I'll drag his doxy forth, 

Unleſs he takes her hence without delay. | 88 

Wife! wife, ho! (calling to her within.) Tho' you are 
enrag' d with me, 

Be wiſe, and order theſe proviſions in, : 

To make our PPT better by and by. Exit. 


8 N R vil. 
Enter ſeveraly S RA and EUTYCHUS. 


Syr. Her father, whom my miſtreſs ſent me W., 


Is not at home; nay, not in town, they ſay: | 
| | . 


AE res es LE IEEE CE EINE IS 


| And Pm returning to her with this anſwer. 

Aut. at a diſtance.] I'm tir'd of hunting the whole 
city through | 
In chace of this ſame girl, and all in vain. 

But ſure my mother muſt be come to town; 
For I ſee Syra Randing at our door, 

Syra! EL To 

; Who's Sa ? who calls? 

_ Eut. Your maſter, nurſe, . 

Hr. turning.] What, my young maſter; ? Heme! n 

| bleſs my child! 

Eur. Inform me, is my mother come to town? 
Sr. Ay, marry, is the; and by great good luck, 
Both for herſelf, and all the family. | 
_ Eut. Why, what's the matter then? 

Sr. Your ſweet papa Ay 
; Has brought a wench into the houſe. = 


"Eur. A wench? 
A. Ay: madam came to tou. and eu her 
there. 


| Eut. Aha, old gentleman |! 11 ne” er ſuſpected, 
You were addicted to ſuch pranks as cheſe. 1 7 5 
Is the wench ſtill within? 


Sr. Ay. | | 
Eu. Follow nt, eee 


SCENE 


— — 


Phe 
15 , 21 tit 


Now, by my woch, the poor unhappy women 
Are much more hardly dealt" with than the men. 


For if a huſband brings his miſtreſs home, n 
Tho the wife finds her under ber own roof, 


1 2181 
7 qt; 


Fra alone.) Aab can N much aka: from 


_ follow the preceding ſcene the admiſſion of that character; 
more naturally than this ſo- but that he had no ſuch inten- 


liloquy: and yet the old com- tion, is manifeſt from the laſt 


mentators, never content with- 


out ſophiſticating their author 


as well as illuſtrating him, have 
here foiſted in three lines, in 


order to introduce two dull 


ſuppoſititious ſcenes; on which 


Limiers, in his examen pre- 


fixed to this comedy, remarks, 
“ One may eaſily perceive, by 


the difference of ſtile, that 
<« they are not only unworthy of 


« Plautus, but rather uſeleſs in 
«© the conduct of the plot.“ 
The truth is, the ſcenes in queſ- 


tion are not only uſeleſs andim- 


pertinent, but diametrically op- 
poſite to the evident deſign of 
Plautus. Had he introduced 
the wife of Demipho into his 
piece, he would no doubt have 


ſcene, where we are expreſsly 
told, chat 'Demipho's wife is 
utterly ignorant of the whole 
tranſaction. Had the author 
of the ſuppoſititious ſcenes en- 
deavoured to open a ſource of 
pleaſantry, left untouched by 
Plautus, he might perhaps have 
deſerved ſome notice; but his 
interpolation is as dull, as ĩt is 
injudicious with reſpect to the 
deſign of the author: for Peri- 
ſtrata enters, not to produce 
any comick ſituation by a jea- 
louſy and detection of her huſ- 
band's amours, but only, like 
a tender-hearted mama, to la- 
ment that her ſon's miſtreſs 
ſhould be run away with by his 
father. 


* 


There 


There is no law that puniſhes the man: 
But catch her rambling with gallants abroad, 
The huſband truly ſues for a divorce. - 


Would the ſame law held good for man and wife 1 | | 
For ſince a wife, if ſhe's an honeſt woman, if 1 


Will be contented with her huſband ; why, 

Should not the huſband alſo with his wife? 3 

I would fain ſee fair play between them both; 
And then, I warrant you, if ev'ry huſband, 

Prov'd a ſly wencher, could but be'divorc'd 

As well as wanton wives, we ſoon ſhould find 

' More widowers, than there are widows now. [Exit. 
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the entrance was called Veſti- 


_—_ threſhold. 


ee 
332 2 HARINUS coming =o . in a value babi. 
FI 
4 NCE more, ye facred 80s 1 bid you ha il, 
FC | 
131 And to that greeting join, Farewel for ever! 
[ | | To-day, for the laſt time, I lift my foot TP” 
1Z | Over my father's threſhiold. From this hour 
| | | All uſes and enjoyments of this houſe | 
= 
1 Are gone, deſtroy' d, eſtrang'd from me for ever. 
1 Ye houſhold Deities, who guard my parents, 
= And ſhed your influence on our family, 
1 To you I recommend their lives and fortunes. 
ns I muſt ſeek other houſhold Gods, muſt ſeek 
| | : 50D 
* Another city, and another country : 
—_ At Athens I abide no more. Where EY 
ll Each day grows more and more predominant; 
= Where treachery and friendſhip are fo mingled, 
5 * Sacred doors.] Among the bulum, from the goddeſs Veſta; 
[| ancients the doors of houſes and the commentators on our 
7 were conſecrated to particular author cite a paſſage from Ter- 
if Deities. Eugraphius, in his tullian, in which he mentions 
# totes on Terence, tells us, that Limentinus, that is, God of 


They 


? 
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They cannot be diſtinguiſh'd ; Where all joys, - 


Deareſt and beſt, are raviſh'd from me; there 
I would not live, no, not to be a king 


. 7 * 4 z 
5 7 1 a . * 


f p 1 4” , 
4 8 : » 
7 : - ' 
Py £ . - * . 1 7 
"4 : } * 3 
5 * 4 
% 
* ＋ * 
4 * - 
* * „ 


{= 
188 


Eut. Fortune! who ſeeſt ths huh of Gods and men, 
Sole arbitreſs of all events on earth, | 
TI thank thee! Thou haſt rais'd me from deſpair. 
Is there a God now happier than 1 
All that] ſought and wiſh'd for was at home. 
There I found friendſhip, life, ſociety, | 
Feſtivity, and joy, and jollity; 
Theſe boon companions chas'd the baleful troop 
Of anger, enmity, diſaſter, folly, 
Perverſeneſs, ſorrow, weeping, baniſhment, 
Diſtreſs, and ſolitude, Oh grant, ye Gods, | 
I ſoon may find Charinus ! „ 
Cha. not ſceing bim. I am prepar'd, | ; 
Thus furniſh'd as you ſee. I caſt away TS 0 
All equipage and pomp : my own. companion, 
My own attendant, horſe, and groom, and ſquire: 
MN,aſter at once, and ſervant to myſelf, 


8 am dan own baggage.---God of love, 
Sb „„ 
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How abſolute thy ſway ! for thou canſt make 


The coward confident, and fright the brave 


Eut. not ſeeing Cha.] Fra Sr where to find 
him. 

Cha. to jo himſelf I'm reſolv'd 
To ſeek her over all the world. No river, 
Mountain, or ſea ſhall bar my way. I fear 
Nor heat, nor cold, nor wind, nor rain. Let rain 
Deſcend in torrents, or the ſcorching ſun 
Parch me with thirſt, I will endure it all. 
No reſt, no reſpite, night or day PII take, 
Till I have loſt my life, or found my love. | 

Eut. Whoſe voice is that ? 

. Cha. And oh ye Gods,“ who make 
The traveller your care, protect me! 

Eut. Jupiter ! | 
Is that Charinus ? 

Cha. Citizens, farewel! 

Eut. Ho! ſtop, — SENG 

Cha. Who recalls me ? 

Eut. Hope, 
Safety, and victory. 

Cha. What would you with me? 

Eut. To keep you company. 

Cha. Go ſeek ſome other. 
For the companions that I have at preſent 8 


® Ye Gods, who gle, Sc.] * Deitice were called Lares 
vialts, Gods of the road, 


8 | Hold 
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Hold me, and will not part with me. "I 
Eut. Who are they? no . 
Cha. Care, miſery, diſtractipn, pain, ay rae | 
Ext. Scurvy companions |! drive them hence. Come 
_ hither. hs 8 : 
Cha. If you'd * with me, 1 a 
Eut. Stop, I ſay. 0 
Cha. Tis idle to delay a man in e | 
The ſun is going down. 
Eut. Direct your haſte 8 
This way, inſtead of that you now perſue, 
And better ſpeed will follow it. This way 
The wind is-proſperous, do but ſhift your ſail. 
Here's a fair weſtern breeze, and there the ſouth | 
Heavy with rain: this ſpreads a peaceful calm 
Over the boſom of the deep, and that 
Works up the billows to a foam. This way ! 1 
Make towards the land, Charinus ! Don't you ſee 
How black the clouds are yonder, how the ſhower 
Hangs ready to burſt over you, while here 
Prevails eternal ſun-ſhine, and fair weather? 
Cha. The omens * that he ſpeaks of ſhould deter me. 


I'll turn that way. 
Eut. Ay, now you're wiſe, Charinus. 


* The omens, Oc. ] This is pious to reſiſt certain words 
perfectly agreeable to the ſu- which they regarded as omens 

: perſtitious manners of the an- or inſpirations, LI I ERS. | 
cients, who conſidered it asim- EE 


Ws „ + 
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Advance this way. Another ſtep! another! | 
Stretch out your hand tow 10 mine. 0 held __ 
Cha. Ay. 
ut. Stay Aber are you going? 
Cha. Into exile. 
Eut. What to do there? 
Cba. The ſame that wretches uſe. | | - 
Eut. Fear nothing: PI reſtore * to Saen, 
Ere you depart. 2 - 
Cha. I will depart directly. 
Eut. Attend, and I'll tranſport _y wick a 
tidings. j 
Stop! Im your _ and bring the beſh of news, 
Chg. What news? 
Eut. Your PIN 
Cha. What of her? 
Eut. I know 
Where ſhe is 
Cha. Do you ? 
Eut. Safe and ſound, 
Cha. Safe! where? 
Eut. Oh, I know where. 
Cha. But I had rather know, 
Eut. Can't you be quiet? 
| Cha. No: I'm all emotion. 
Eut. Tl make you calm and quiet, never Fs 
Cha: Nay, prithee now, inform me where uw! ve 
ſeen her. 


— 


Not 


HE MERCHANT: 375 
Not a word? Speak. You: kill eh egg 


4 


Eut. She's not far off. 1 819111 8 60 þ 
| Cha. Where? Shew me, if you few 3 as 
* I do not ſee her now my je ſaw ber . 
Cha. And ſhall I ſee + 105 1 45 TI 
Eut. Ay. Ds , r :; 
Cha. The leaſt delay is 1 to a . | 
Eut. Still are you fearful ? I'll inform you all. 
I have no dearer ien on earth, than he 
Who has her now in his poſſeſſion; none 
To hom I am more bound in love and duty. | 
Cba. I don't concern myſelf with him or ber. 
Eut. T'll talk to you of her then: tho indeed 
I never thought of telling that at firſt. | 
Cha. Inform me, where is ſhe they. 
Eut, At our houſe. _ 
Cb. A charming houſe la well-built houſe in⸗ 
deed 
Built i in a happy hour ! if his be true. 
But how may I believe i it ? Have you ſeen her * ? 
Or do you ſpeak from hearſay ? 
Eut. I have ſeen her. 
| Cha. Who brought her hither? 
Eut. What a ſilly queſtion! 
Cha. Well, I allow it. ? 10 5 
Eut. Don't you bluſh, Charinus? - | 
B b 4 | What 
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Cha. So ſhe's there? 


Eut. She's there, I promiſe vou. 


Cba. For theſe good news 


Wiſh what you pleaſe ! 


Eut. Suppoſe I do? 
Cha, I'll pray 


The Gods to grant your wiſh. 


Eut. Ridiculous IJ 


THE MERCHANT. 
What ſignifies who brought ber wo 


- Cha. Let me but ſee her, all my c Cares are over. 


—Why e don t J W this habit off 2 -Within there! 

(calling. 

Ho! . come Foruh, and Dh my n 1 
Eut. Well done! this pleaſes me. 


3 
* 


Cha. In good time, boy! [to à lad obo enters. 


Here, take this doublet, and this furniture. 
Nay, never ſtir : ſtay there ! that if theſe news 
Prove falſe, I may perſue my journey till. - 


Eut, Don't you believe me ? 
Cha. Moſt implicitly. 


But, prithee, introduce me. 


Eut, Stay a little! 

Cha, Why ſo? 

Eut, It is not time to enter yet. 

Cha, You torture me. 1 

Eut. There is no need, I fay, 
That you ſhould enter now. 


3 


_ Ca. 
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Cha. And why not now ? 


Eut. There's no occaſion for it. 


Cha. No occaſion ? 


Eut. "Tis inconvenient to her. 


Cha. Inconvenient © 


. 


| | To her, who loves me; whom I love o dearly: Fic. 

| He trifles with me moſt egregiouſſy. e 
Fool that I was to credit him! *Tis al! 4 of 
A trick to ſtop me. Give me back wy doublet. | 

Eut. Nay, do but hear me! 27 

Cha. Here, boy ! take this n v | 

Eut. My mother is enrag'd againſt my father, 

For bringing Paſicompſa to our houſe, 

| While ſhe was in the country; and ſuppoſes 

That Paſicompſa is my father's miſtreſs. 

| Cha. not regarding him.] I've got uy belt.* 

Eut. And ſhe is now enquiring 

The truth of that affair within. 

Cha. ſtill inattentive.]---And ſword. 

Eut. And ſhould I introduce you now--- 

Cha. ſtill inattentive.]---And bottle. 

| And thus accoutred I march off. 


Eut. Hold, hold! 


* ty bel — and feoord — and 
bottle. ] Each of theſe compoſed 
a part of the traveller's equi- 
page. Lambinus tells us, that 
travellers, as well as ſoldiers, 
carried their money at their 


belts; and that neither the 
Greeks nor the Romans ever 
wore a ſword in the city. The 
bottle was filled with oil, in or- 


der to anoint their feet. 


Hark 
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Hark ye, Charinus! bn l boa mk)” 
Cha. No, no, Eutychus 20.5 7 2 * 50 * C+! > 274 1 . oY 8 * 


No tricks on travellers ! Trot of 0 


Ext. I mean no tricks © 
Cha. Won't you allow me to perſue my journey * 
Eut. I « can 't allow dm 2570! od 3411 o1 
Cha. Why ee 5 Roten om N: 252m 21 
In, boy! (Exit Boy.) Jam mah in m chariot 6) | 
The rems already in my-hand. 4 .. 
Eur. You're ma. 2 * 
Cha. Why do not I divedtly.ior on to Wi 
Seeing my father drives me into exile? 0 
Eut. Nay, ceaſe, this follyl. mol) ned 20 
Cha. Noz Lam reſoly d 0 LO eld 
Never to ceaſe. to ſearch for her- 7 . 
Eut. I tell you, | 


She *'s at our houſe. | 


Cha. For all, that he has Bath 


; Is falſhood. TE 


Eut. Nothing but the real truth. 

Cha. I'm now arriv'd at Cyprus. 

Eut. Follow me: AY 
And you ſhall ſee the object of your wiſhes, - 

. Cha, I've enquir'd after her, but cannot find her. 

Eu. Ill not regard my mother's anger now. 
Cha. Still will Jon in queſt of her. I'm now 
Arriv'd at Chalcis: I encounter there 
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My old Zacynthian hoſt, and let him know, 
My errand thither ; aſk if he has heard 


Who brought her thither, and who now detains ber. | 
Eut. Have done this trifling, and walk in with me. 


Cha. © Faith,” * ſays mine hoſt, 5 - the figs, Sir, at 


0 Encynthus 


« Are no bad figk” . x 
Eut. Vour holt is in the 0 | 


Cba. As for your millzels, 1. ele, Fo | 


1 heard 


She is at Athens.“ 
Eut. He's another Chalcas, mY 

Cha. I go on board, ſet ſail, and come to > port. 

Now I'm at home, return'd from baniſhment. 

Ha! my friend Eutychus, are you there ? Save you! 

How have you been, friend ? How are both my 


parents? 


| What ! ſup with you? Im much obig d to you. 
To-morrow, if you pleaſe 8 21 at home: 
For that's but right and decent. 


4 Faith,” ſays mine hoſt, 
Sc.] Some commentators: have 


diſcovered a myſterious mean- 


ing in this paſſage, conveying 
' a moral compariſon between 
youth and green figs. But Tur- 
nebus juſtly remarks, that it 
means nothing more than that 


the hoſt made an anſwer nothing 


do the purpoſe. 


We have an 


bn of the ſame ſpecies of 

humour in Shakeſpeare, where 
the Prince anſwers Falſtaff 's 
queſtion about the hoſteſo, by 


ſaying. And: is not a bu 
« jerkin a ſweet robe of du- 
% rance ?” | 

+ Chalcas.] A prieſt menti- 


oned in Homer, who had the 


gift of prophecy. 


Eut. 


—— 
meg, ray — 
—— <> as hte Pau? * * 
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Eut. You are dreaming. 


THE MERCHANT. 


f 


The man has loft his ſenſes. | | a x 


Cha. Heal me then; 


Quick miniſter your medicines, Bike a friend. | 


Eut. Follow me then. 
Cha. I follow. 


Eut. Gently, gently ! 


You tread upon my |heels.---But do you hear? 
Cha. I've heard too much _— 


Eut. You muſt bring 


My mother into humour with my Father. 
For ſhe's enraged at preſent--- 


_ Cha. Prithee, hence 
: Eut. 
| Cha. 
Eut. 
Cha. 


So mind ! 


About the'girl— 
Nay, hence, I ſay. 


So hence, I ſay! rl render her as mild 


As Juno, when fhe is at — with Jove. Lan. 2 


* Exeunt.] There 1 be 


thing very unnatural in the be- 
haviour of the young gentle- 
men in this ſcene. Eutychus 


trifles with his friend before he 


communicates the moſt inte- 


reſting news; and Charinus 


. trifles ts has heard it. It 
is very juſtly obſerved by Li- 


miers on this occaſion, that, 
diſtant as the manners of the 
ancients might be from our 
own, yet the paſſions of man- 
kind have beenalways the ſame. 


SCENT 
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.8 E N E III. 
DEMIPHO, LYSIMACHUS. 


" Mo As if now * you yourſelf had. ne er been 
| aullty 
Of ſuch a thing as this ? 
Lyſim. Fore heaven, never. 
Never, I promiſe you: and even now 
I ſcarce know whether I'm alive, or dead. 
My wite is ſo enrag'd about this wench, 
She foams again. 
Diem. Vl pacify your wife, | 
| Make your excuſe, and reconcile you both. 
Lyn. F ollow me then.----But ſeg! my ſon comes 
forth. e | 1 


8 C E N E ns 
1 EUTYCHUS, 


Eut. to Cha within] I'll to my father now, 4d 
let him know 


1. now, Oc.) In ſome the two ſuppoſititious ſcenes 
additions eleven ſpurious lines mentioned in the notes to 
are prefixed to this ſcene, pro- the fourth act. | 

/ bably by the ſame hand with 


My 
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My mother is quite pacified ; and then 


Return immediately. 
 Lyfm. liſtening.] This promiſes. 
Well, Eutychus ? [going up, i him 
Eut. Ha ! well met both! 
_ Tyfm. What now? 

Eu. My mother is is ee and farisfied.” 
You may join hands again. | ; 
Lym. Good heav'n be prais'd ! „ NE | 
Eut. As for you, Demipho, 1 let you know. 

You've loſt your miſtreſs. | 
Dem. Plague upon your news 
What means all this? 5355 
Eut. Il tell you. D'ye both mack Fer. 
D 
Zut. When er men of rank are ill- -diſpas'd, 
Their evil diſpoſition ſtains that rank. | 
Dem. Very true. 
Lyſim. True indeed: but tis a truth 
Bears hardly upon you. SIN [to Dem. 
Eut. Why that's true too. N 
And at your age it ill becomes you, Sir, 
To raviſh from your ſon, a youthful lover 
His newly-purchas'd miſtreſs. 
Dem. How is this? on 
Is Paſſcompſa then Charinus? miſtre ? 
Eut. How the old fox diſſembles! 


Diem. 
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Dem. Not at all. "Ns 0 vol ft3-21 272 10% 


My ſon inform'd me 0 had purchayd ber 
To wait upon his mother. 

Eut. For which reaſo:r“nnn fo 8 

Tou purchas'd her, young lover? Eb, dd bo 7 


Tafm. Well aid! Go on. 'PH ſecond you. Ler's 


| Wa WA as Wi deſerves, PA ths! L 
em. Confuſion !,. 1 I 
7 4 aw on f. l To uſe his fo 0 il! 
Zut. on the other fide,] So ann 
To drive him into exile |. | 


Dem. Is he gone? 2 4 [7 ARES 
Lym. Peace, ſcarecrow ! an old. fallow, ie 
| yourſelf, -- "O03 v1 Þ* 1 
Should have done meddling with thoſe water. lp 
Dem. inn 599752 © T Mow yon. 1 
I own Pve been to i rat; e we 5 by 


Eut. Peace, hatchet- face 1 

'Your age ſhould not admit of crimes like theſe : 
For as the ſeveral ſeaſons of the year 

Bring wih them different fruit, in human lie 

So have our actions their fit ſeaſons to- 
If then old men, like y you,” without tris 
Paſs i in ae waoqneſs chew Ages | d 0 y 
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But, prithee, m 


Dem. Alas! Tm ruin'd. 


Eut. Youth alone * ſhould n ao. 
The trade of erer 3 


Dem. Well, &en take 


Baſket and baſket-maker to yourſelves! ARNE 


THE MERCHA N . 
Where is the ſafety of the publickiincal? : 50 
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Ext. Reſtore, them to your fon: let yon enjoy 


them. 
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Dem. With all my heart : I give my ful oonſGnt. 
Eut. In good time truly! now you cannot help it. 
Dem. Nay, let him aſk whate'er revenge he will, 
And he ſhall have it for this injury. LIFTED 


make my peace with him: I bes 
He may not be incens'd for had 1 known, Wn 


- 


Had he inform'd me, tho? but jeſtingly, 


She was his miſtreſs, now by Hercules, 
I never would have tried to tear her from him. 


# 


I beg you then, ſweet e ineear you; 


* Youth alone, my In the original, this ſpeech and the next 


run thus. 


Eut. Addleſeonter rei agenda iti magis flew operam dare. | 
Dem. Jam ob/ecro wobis berclt babere cum ſportis, cum fiſcind. 


There are various readings in 
the laſt ſpeech ; but each way 
it is agreed to be utterly pro- 
verbial, ſignifying, + © Take 
tc her, with all that belongs to 
« her.” The reading I have 
followed is in Engliſh literally, 
„Now then prithee take her, 


cc erg,” 


with her baſkets and panni- 
* er Wherefore I have 
made uſe of a kind of cant 


phraſe in our own tongue, 


ſomewhat ſimilar to the lan- 
guage of the proverb in the 
original. | 


You're 


THE MERCHANT. 2385 
Yor're his companion; lend me) your —— 
Take an old fellow under your protectior 
And you ſhall find tibiae eight; - 
 Lyſim. Ay, ay, intreat him to forgive your crimes, 
And ſpare the follies of your n  [ironically. 
Dem. Again? 
Cruel! d yoorfcouts we Anf "PIR 
A time will come I may be even with you. | 
Tom. No: I gave over thoſe pronks long 8. 
Dem. Henceforward, ſo will IJ. 
Tylim. Not you. Your mind 
| Will ſoon return to its old bent again. 1 55 
Dem. Nay, prithee now, have done; or if you 
5 pleaſe, 
| Horſewhip me ! 
Tum. Truly voy edel ITED 
And when your wife ſhall come to know of * 
She'll do it too. "ae 
Dem. nada of. T8 [ 
Eut. No, no: ſhe: ſhall not know of it: ne'er 
Let us go in 1 it ſuits not your i 
To talk in ſuch a publick place as this, 
And make a witneſs of each paſſer · by. 
Dem. Fore heaven, you are right: the ſtory too 
Will be the fhorter; ſo let's in directly! 
Eut. Your ſon is at our houſe. 
| Vor. II. ES: Dem. 
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Week can e this\the en PI TSS Jen 
Lal. Hold, — —— F. muſt | "enquire one 
thing, 


Ere I ſet foot within on houſe l 1. 5 2. - 


Eut. What now? Feige 
Lyfim. Every man looks to what « congerni ect 
Inform me therefore, if you're very certain - 
Your mother's anger uppen d. bt I 8 
Eut. Quite certain. ws 1 pert 
Ts Take AA 
Eut. Depend upon't. | 
Laim. Im ſatisfied, | 
But prithee don't deceive me 
Eut. Do you doubt me ? Ns 
Lym. Well, I believe you; yet 1 am afraid. 
Dem. Come, come, let's enter! 
Eut. Hold! before we go, 


Paſs we the laws againſt old men; the laws, 


By which henceforward they ſhall hold them bound! 
„% Whoever hath attain'd his ſixtieth year, 

« Be he or huſband or old batchelor, 

And ſhall attempt to wanton with the wenches, 
«« Be it decreed, we deem him impotent; 
And for his ill-timed prodigality, 


Poom him to loſe the little he has left. 


« Henceforth let none forbid his youthful ſon, : 
| Ta 


8 


THE MERCHANT. 
Fo wench, or keep a miſtreſs---decently ;* 
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On pain of loſing more, than *twould have coſt, 
1 1 he en A in ĩt ** this _— | 


q 


* a 1 be e 


here allowed to the debaucheries 
of young men muſt be offen- 
ſive to thoſe who are acquainted 
with the pure doctrines of Chri- 
ſtianity; but was eaſily recon- 
_ Cileable to the groſſneſs of the 
Pagan religion.“ Such is 
the remark of Madam Dacier 
on the concluſion of the Bro- 


thers of Terence, where, in 


like manner, Demea allows 
that his ſon Cteſipho ſhall 
keep his miſtreſs From 
the other part of this 
play, however, which is the 


main plot, an excellent moral 
may be deduced. An anti- 


quated libertine is indeed a 
truly comick character, and a 
very proper object of ſatire and 
ridicule. The play on the 
whole, though not a favourite 
with the old commentators, has 
nndoubtedly great merit. There 
are ſeveral happy turns in the 
fable, which is in general well 


1 and in its conſtruc- 


tion approaches nearer to the 
modern manner, than any other 


piece in the Greek or Latin 
languages. An author of theſe 
days would indeed moſt pro- 
bably have introduced the wife 


of Demipho, in order to 
heighten the ridiculous diſtreſs 
of the old dotard after his de- 
tection, and by that means 


have enlivened the cataſtrophe, 


which, it muſt be confeſſed, 
appears to be the moſt un- 
finiſhed part of this comedy, 


Terence, who, if he had leſs 


humour than Plautus, had cer- 
tainly more art, has very hap- 
pily betrayed the Lemnos in- 
trigue of Chremes to his wife 


Nauſiſtrata, in the laſt at of 


Phormio. But that Plautus had 
no ſuch intention in this co- 


medy, is plain from the fol- 


lowing portion of the above 
dialogue between the parties 
concerned in this ſcene, 


Dem. Nay, prithee now, have done or if you pleaſe, 


Horf&wip me! 


 Lyfm. Truly you deſerve it richly. 
And when your wife ſhall come to know of this, 


She'll do it too. 


Dem. She need not how of it. 


Eut. No, no: ſhe ſhall not know of it : ne'er fear! 


Let us go in! it ſuits not your affairs 
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« Be theſe our laws in force againſt old men.” 5 


THE MERCHANT. 


Young men, farewell! ae cheſs ee, 
Enacted to make fathers dutifus. 
Now aui chem with your loud applauſe! 
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To talk in n ſuch. a publick place 1 
And make a witneſs of each paſſer-by. 
This paſſage alone would be an fourth ac, if their Went 
irrefragable argument of the dullneſe and infipidity did not 
— of the two ſcenes afford a ſtill more — 
1 _ n 


* 


1 \H E reverend and ingenious Mr. Farmer, in 
his curious and entertaining Eſay on the 
* te of Shakeſpeare, having done me the honour 
to animadvert on ſome paſſages in the preface 
to this tranſlation, I cannot diſmiſs this edition with- 
out declaring how far I coincide with that gentle- 
man; although what I then threw. out careleſsly 
on the ſubze& of his pamphlet was merely 1nct- 
| dental, nor did I mean to enter the liſts as a cham- 
yu to defend either ſide of the n 


+ 
4 


It is moſt true, as Mr. Fa armer key for granted, 
that I had never met with the old comedy called 
' The Suppoſes, nor has it even yet fallen into my 
hands; yet I am willing to grant, on Mr. Farmer's 
authority, that cones ge borrowed part of the 
plot of The Tam f the Shrew, from that old 
tranſlation of 0s play, by George Gaſcoign, 
and had no obligations to Plautus. I will accede 
alſo to the truth of Dr. Johnſon's: and Mr. Far- 
mer's obſervation, that the line from Terence, 
exactly as it ſtands in Shakeſpeare, is extant in 
„„ Re - 
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Lilly and Udall's Floures for Latin Speaking. Still, 


however, Shakeſpeare's total ignorance of the 


learned languages remains to be proved; for it 
muſt be granted, that ſuch books are put into the 


hands of thoſe who are learning thoſe languages, in 
which claſs we muſt neceſſarily rank Shakeſpeare, 
or he could not even have quoted Terence from 
Udall or Lilly; ; nor is it likely, that fo rapid a 


genius ſhould not have made ſome further pro- 


greſs. „Our author, (fays Dr. Johnſon, as quoted 
«* by Mr. Farmer) had this line from Lilly; Which 
J mention, that it may not be brought as an argu- 
ment of his learning.“ It is, however, an argu- 
ment that he read Lilly; and a few pages further 


it ſeems pretty certain, that the author of The 
Taming of the Shrew, had at leaſt read Na from 


"whoſe canal we find theſe lines: : 


Hac ibat Simois; his eft Sigeia tellus; 
Hic fteterat Priami regia celſa ſenis. 


5 


And what does Dr. Johnſon ſay on this occaſion ? 


Nothing. And what does Mr. Farmer fay on this 

occaſion | ? "Nothing, 

9 Labour Loſt, which, bad as it is, is 

. aſcribed by Dr. Johnſon himſelf to Shakeſpeare, 

there occurs the word zhraſonical ; ; another argu- 

ment which ſeems to ſhe chat he was, not unac- 
9 quainted 


E 297 


quainted-- with the comedies ef Terence; not to 
mention, that the character of the ſchoolmaſter 
in the ſame play could not poſſibly be written 
n nn. San 


in Henry he Sixth 1 we meet Aich a quotation een 
vi 4 


Sg | | Tantone animis colfitu ire? Fat > 


* 


But ie 10 ſeems, proves nothing, any more Jas 
"the lines from Terence and Ovid, in the Taming 
of the Shrew; for Mr. Farmer looks on Shake- 
ſpeare's property in the comedy to be extremely 
diſputable; and he has no doubt but. Henry the 
Sixth had the ſame author with Edward the Third, 
which hath been recovered to the world in Mr. 
e proluſions. | 


If 'any play in the collection nn 
pn of Shakeſpeare's hand, we may fairly give 
him Timon of Athens. In this play we have a 
familiar quotation from e 


bn furor brevis oft. 
| 1 will not maintain but this hemiflich may 
be found in Lilly or Udall; or that it is not 
in the Palace of Pleaſurt, or the Enghſo Plutarch; 
: or that it was not originally foiſted in by the 


| F D d 2 . players: 


* 
0 


nnn 


players: It ſtands, Wee in the n of * 
ee 3, act. e n 
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The Ft in 3 3 thoſe. — + at 
to comment on Shakeſpeare in particular, will owe 
much to Mr. Farmer, whoſe reſearches into our old 
authors throw a luſtre on many paſſages, the obſcu⸗ 


rity of which muſt elſe have been impenetrable. 


No future Upton or Gildon will go further than 
| North's tranſlation for Shakeſpeare s acquaintance 
with Plutarch, or balance between Dares Phrygius, 
and the T roye booke of Lydeate. T he Hyſtorit of Ham- 
.. Blet, in black. letter, will for ever ſuperſede Saxo 
Sramimaticus; . tranſlated novels and ballads will, 
* perhaps, be allowed the ſources of Romeo, Lear, 
and the Merchant of Venice; and Shakeſpeare him- 
ſelf, however unlike Bayes, in other particulars, 
will ſtand convicted of having tranſverſed the Proſe 
of Holingſhead; and at the ſame time, to prove 


„that his ſtudies lay in this on language,” the 


' tranſlations of Ovid are determined. to he _ Pro- ; 
duction Waae. + GL n. Kaen nn 


por 


« That his Pubie were x e HEE con- 
« fined to nature, and his oton language,“ I readily 
allow : but does it * follow that he was ſo de · 


plorably i Ignorant of every other tongue, living or 


dead, that he only remembered, perhaps, enough 


F of his Pe + he learting to o put the e big, hag, hog, 
L mo 


* 2 | 


& into the mouth of Sir H. Evans; and might pick 
& up in the writers of the time, or the courſe of his 
S converſation; a familiar phraſe or two of French 
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or Italian?“ In Shakeſpeare's plays both theſe 


laſt languages are plentifully ſcattered: but then, 
we are told, they might be impertinent additions of 


the players Undoubtedly they might: but there 
they are, and, perhaps, few of the players: h had 
much more learning than Shakeſpeare. : 


Mr. Farmer himſelf will allow that Shakiſpcaje 
began to learn Latin: I will allow that his fudies 


lay in Engliſh: but why inſiſt that he neither made 


any progreſs at ſchool; nor improved his acquiſitions 


there? The general encomiums of Suckling, Den- 
ham, Milton, Sc. on his native genius *, prove 
nothing; and Ben Jonſon's celebrated clubs; of 
| Shakeſpeare's ſmall Latin, and leſs Greek +, bins 


M, Farmer cloſes theſe general teſtimonies of Shakeſpeare's ' 


abſolutely 


having been only indebted to nature, by ſaying, * He came 
„ out of her hand, as ſome one elſe expreſſes it, like Pallas 


<« out of Jove's head, at full growth and mature.” It is whim. 


ſical enough, that this ſome one elſe, whoſe expreſſion is here 
quoted to countenance the general notion of Shakeſpeare's want 
of literature, ſhould be no other than myſelf. Mr. Farmer 


does not chyſe to mention where he met with this expreſſion of 


ſome one elſe; and /ome one el/e does not chuſe to mention where 
he dropt it. 


+ In defence of the various renting of this b given in 


the preface to the laſt edition of Shakeſpeare, © ſmall Latin, and 

* 20 Greek,” Mr. Farmer tells us, that * it was adopted above 
* _ «« a century ago by W. Towers, in a panegyrick on Cartwright.“ 

Surely, Towers having ſaid that Cartwright hatf 10 Greek, is no 
b one" that Ben Nw ſaid ſo of — 
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blank verſe, with the liſe of the author, and ; 

th notes. 2 vol. 8vo. las. By Bonne Thornton. „ 
2. The Clandeſtine Marriage, a comedy, 18. 6d. EP IT Rs 

. The. Engliſh Merchant, a comedy, 18. bd. Ye a 
br The Te ous Wife, a comedy, Is, Gd. . . | 5 e 3 
The Muſical Lady, a farce, 1s, To lb? - + +, 

. Polly Honeycomb, a farce, 66. 

The Deuce is in him, a farce, rs, _ 1 

7 A Peep behind the Cas, or the New Rabel, the . 
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third edition, » 5 2 OY 4 = | 
The ſon burletta part may ſeparate, "pri | 
9. The The Widow 'd Wife, a comedy, 1s. Gd. * 3 
10. Cymon, a dramatic romance, 18. E i 


11. The Country Girl, a comedy, 1s, bd. 
12. Neck or Nothing, a Brcey 6. 
13. The Minor, a comedy, 1s. 6d. 
— The Citizen, a 2 1. - © ag 
x5. The Cunni an, a muſical entertainment, is. 4 38> 
| Thomas and Sally muſical entertainment, 18. | 0 . es 
17. Daphne and Amintor, a muſical entertainment, 2 18. * 
18. Love in a Village, an opera, 1s. 6d. 
19. Maid of the Mill, an opera, 1s. 6d, | 
20. The Capricious Lovers, an opera, 18. 6d. 
21. Ditto, a farce, 18. 
22. The Plain Dealer, a comedy, 1s, 6d. 
23. Almena, an opera, 1s. . 
24. The Sbepherd's Artifice, a paſtime, 18. 25 
25. Love at firſt Sight, a ballad farce, 1s. - 
26. 2 by Shakeſpeare, new edition, 6d. 
ä 5 ing Lear, by Shakeſpeare, new edition, 6d. 
28. The Companion to the Playhouſe, containing an account 
of all plays and farces, &c. from the commencement of the 
theatre to the preſent time, and alſo the Lives of the writers. 
| * form of a dictionary, two volumes, 76. 
| . The Miſcellaneous Works of Mr, J. J. Rouſſeau, in 
158. : L 
| 28. Eloiſa ; or a Series of Original Letters, i in 4 vol. 12s, By 
| 15 ſame. 
31. Emilius and Sophia, 4 vol. 128. By the ſame. 
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| - 32. M. W. Montagiie's letters; written during her 
ia e 3 Africa ; with an account of the 
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n-hitherto inacceflible to other travellers. New edition, with 
. . letters r before W . yok,” "75566 
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The additional letters bo had e ee lets ie 
former editions. . 28. 09 ops re mp 5 
33. The Preſent State rege Brieubicall Notth-Ametica, | 
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4. Travels 1 en and Italy. ＋ Dr. selle. 
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35, Sailor's'Letters durin 

Af Africa, and America. By . ons, gg 2 vol. ſecond 

edition. 58. m O01 

36. Critical Refleftions on the life ah herüber of Alexander 

the — By H. S. H. frince Frederic ee of Branſ- 
wie 8. | 1 
* Fables. By Mr. * * 3 

36. Dit courſes on the Evidence of the Chriſtian Religion 3 
and on the Parables of our Saviour, /in 4 vol. By Sam. Bourne. 
Il. 4. | 
n 39. The Works of Ofhan the Son of Fingal 3d edit, 2 vol. 

VO. 128. 

40. Dr. Johaſar” sDiQionary of the Engliſh Language. 2 vol. 
fol. 3d edition. 41. 10s. | 
41. Dr. Tiſſot's Advice to the People — their Healch. 
Zvo. 2d edition. 6s. ' - | 

42. Dr. Whytt on Nervous Diſorders. 2d edition. 66. 8 

43. — on the vital and other involuntary Motions of 
Animals. 8vo ad edition: 66. 

44. ———— Phiſiological Eſſa oy 2d: vdit; 12mo. 38. 8 
45. —— on the Virtues of Lime- water, in the Cure of 
the Stone. 12mo. 28. Gd. 

46. Dr. Brocklefby's Medical Obſervations, go © <5 

47. The Poetical Works of the Rev: Dr. John Langhorne: 

2 vol. 66. 
48. The Letters between Theodoſius and Conſtantia. By 
the ſame. 2 vol. 4th edit. 6s. 
0 Sermons. Preached before the Hon. Society: of Lincoln $ 
Inn. By the fame.” 2 vol. 2d edit. 6s. 

59; Letters on the O's of the D By the ſame. 
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oft tho' Wiſdom wake, Suſpicion ſlee ps 
At Wiſdom's gate, and to Simplicity 
Reſigns her charge; while Goodneſs thinks no il 
+ Where no ill ſeems. - Milton. 


They ſay beſt men are moulded out of faults, - | 
And, for the moſt, become much more the better 
- For being a little bad. Sbaleſpere. 
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To paint fair nature in her beſt attire, 

Jo ſing her charms, her ways to recommend, 

Pleas'd will the muſe the moral theme inſpire, | 
And o'er each page my erring ſteps attend. 

| Her unprotected offspring to defend, 

I no high titled patronage deſire ; 

A A good deſign can never want a friend: 

| The ſtyle may fail; the plan muſt all admires 

Fet think not I contemn the critic's frown, | 

Think not that I regard him as a foe ; 

| His judgment ſcorn, relying on my own, 

Or raſhly dare the pride chaſtiſing blow. 

Some friendly voice make ev ry error known ! 

My gratitude I'll in—the next edition ſhow, ' 


THEODORE. 
5 | 2 Poem, | 


"PART 1. 
Whoe'er amid®t the ſons ö 
Of reaſon, valor, liberty, and virtue, 
Diſplays dittinguiſh'd merit, is a noble 
Of Nature's own creating. Ppbomſes 


| Have I-then no tears for thee, my father? 
Can I forget thy cares? from hel-leſs years. 
Thy tenderneſs for me? an eye mill beam'd 
With love? a brow that never knew a frown? 
Nor a harih word thy tongue ? Shall 1 for theſe 
Repay thy fiooping venerable age | | 


With ſhame, dſquiet, n and diſnonor? | 4 
; Thomſon, 
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Reaves, ic if ever FREY hy os breaſt 
The ſweetly mournful ſigh of pity ſtole, . * 
If ever mild compaſſion's tribute dim'd 
The luſtre of thine eye; O liſt awhile! 
And while I ſing, be nature uncontroll'd. 
Check not the ſoft emotion of the ſon] . 

At Sorrow's tale; and at the tale of Love, 
Rewarded by reciprocal eſteem, | 
Make "TOO thy boſom's tender get. 
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Should diſodediciive; (ſource of countleſs ills * | 
Or diſcontent, or fury, claim the ſtrain, 

And thou with horror liſten to the. lay ; 

Still be it ſo: ſoon ſhall the artleſs tale 

in (Repaying ev'ry pang thou haſt fuſtain'd) 

| Change ſorrow's bitter tears to tears of bliſs. 


Say, haſt thou ſeen the elements at war; 
Arm'd with deſtructive force, and mighty rage, 

| Threat devaſtation to the rural ſcene : 

Sacred to innocent feſtivity, 

On May's approaching ſeaſon ; every leaf, 

1 Each bloſſom trembling on its tender ſtalk, | 

| Fearing to be the victim of the ſtorm ? 5 

| But, all its fury paſt, did it not yield | 

5 To the mild ſunbeam, that with ray benign, 

Reſtor'd the fragrance of each drooping plant, 

88 And render'd them a thouſand times more ſweet ? 

{ - So with deſtructive, unrelenting brow, 

. Revenge and anger, hatred and deſpair, 

With force united, terrors ſhall excite 

But for a time; and that but to increaſe 

The glow of rapture to behold, at 93" ; 

Virtue triumphant o'er its you foes, 


Amid the fplendid ſcenes where faſhion reigns, 


And all due homage pay to her decrees, ' 
| There never liv'd a lord of nobler worth 


Than Mountague, My pen would fain eſſa N 
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Io tell his many virtues; but how vain 


Would be th' attempt to give them all hy praiſe ! 
- Yet would I not paſs o'er, nor wrong that worth | 


I cannot praiſe enough, ſtill muſt revere: 
Then let me ſing the dictates of my heart; 
And tho' the ſtrain be humble, when you hear 
All that my power (unſkill'd in flattry's art) 
Can boaſt, O think that half remainſt untold! . 
The ſplendid train, and high concerns of ſlate, 
He long had quitted for retirement's joys ;1. 
And in the charming village where he dwelt, 
His manſion claim'd that honorable name, 
« The ſeat of Engliſh hoſpitality,” _ 
And ev'ry one dependent on his will, | 
Would, as he paſt, with voice that e me Gods 
Hail their dear worthy patron, as the ſource __ . 
From whence thoſe comforts they enn, | 
flow'd. „ i” 
He never wouls refuſe a Iiſning 8 
At pity's call; and at the cry of he 12055 
His purſe was ever open to relieve. 143% 4 
Religion was his boaſt. Oft would he ſay, 5 
„How much more bleſt. than many, ſure, am I! 
And ſhall not I then render up my thanks 
«« Proportion'd-to; the bleſſings I receive??? 
Pride never knew his dwelling; kind to ail, 
All, whether rich or poor, rejoic'd to ſee 
A peripp held throughout the place ſo dear . 
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Friend to his country, loyal to his king, 

He liv'd; and happily, if ever man 
Could boaſt of bliſs on earth. His character 
In this ſnort ſentence might be well expreſt; 
hs Friend to _ O's ; ner to nw rich. * 


Two ſons and one far auughter, (all div} joy) 
The remnant of his blooming progeny, * 
Were all that unrelenting death had ſpar'd. 

His wife had ſeen Maria's tender 'years 
Advance to ten, and then paid nature's debt : 
But early were the ſeeds of virtue ſown /' 
In this fair creature's breaſt : her mother's time 
Was ſpent in the formation of her mind, 
To teach her © what was good ;* and to fecure 
A good foundation *gainſt the hapleſs day 
That death ſhould, Match her from her v7. raged 3 
arms. 


His eldeſt ſon (whom, while in infant years, 


He ever call'd his little favorite, Fn 
And as he clung about his father's knees, 


Would ſeem to aſk one more parental kiſs ; 
So early did the ſeeds of filial love 


Appear deep-rooted in his little breaft) 


Had at-that time obtain'd his eighteenth PRE? fe | 


And ſhew'd a form adorn'd with every grace 


That bounteous nature could on man beſtow # - 
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His mind was faſhion'd from the pious mould 
Of his beloved parents. To excel 5 
In all thoſe virtues which his fire poſſeſt, 
Appear'd in Theodore the only wiſh. 

But, ah! ambition, as the eldeſt ſon, - 
Made him forget experience could aviſe: 
He oft would take amiſs inſtruction giv” a 

If not coincident with his deſire; , 

And, by this fault, credulity became 

An inmate in an inexperienc'd breaſt. 

| Fatal companion! leading hapleſs youth 

Through paths that reaſon would with care avoid: 


No, my Conſtantio, now: of thee to ſpeak :' 
Thy diſpoſition and thy virtues both | 

| Deſerve a panegyric greater far | 

Than I dare hope my unſkill'd pen can equal. 

Conſtantio from his infancy imbib'd 

A love of ſolitude: He oft would ſtray _ 

To where the feather'd choriſters unite 

To ſwell the note of grateful] melody. 

There would reflection fill his mind; and there 

He'd meditate each ſwift revolving day, 

On what had yeſterday paſt o'er too quick 

For contemplation. Thither would he lead 

His lovely ſiſter, and to her impart | 

The conſolation he deriv'd at eve, 

From the e ſweet thought, that the preceding 3 | 


